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— Ai dat de belea cu caru’, duduiţă! | 
Sibyl Blanchard simţi cuvintele şerifului Odell 
Hubbard tirindu-i-se peste trup, exact lafel cum o- 
| făceau de citeva minute ochii lui apoşi. Se cutre- 
| mură, crispindu-se apoi, cînd un zîmbet mulţumit 
„de sine şi oarecum libidinos apăru împrejurul ti- 
gării Moonshine Crook pe care-o ţinea între dinți. 
Mai rău, îşi simți propria tibertate lunecindu-i-prin- 
tre degete, la fel de sigur pe cit plutea în. sus 
fumul albăstrui al trabucului pe lîngă cele citeva 
fire cărunte ce-i împodobeau chelia. | 
| Dintr-un alt birou al închisorii se auzea muzică 
la radio. Willie Nelson se văieta că merge spre 
„Oraşul New Orleans“. Deşi îl prefera pe. Bach, 
cuvintele acestei Haim na e a muzicii EROU O 


mişcau adînc. Exact în acel moment, Sibyl tinjea 
cu 'disperare. să se afle în tren. O, siguranţa şi 
confortul unui metrou din New York! Euphoria, 
| Georgia, Şi şeriful său încruntat, cu predici tărăgă- 
nate, făceau ca primejdiile acelor căi ferate sub- 
terane să pară o joacă de copil. 
De-ar fi luat-o, măcar pe şoseaua principală, în 


locul drumurilor lăturalnice! Dar -n-o făcuse. Dacă |` 


_ n-ar fi abătut-o din cale indicatorul acela de oco- | 
lire! Dar se'întimplase. lar acum, iat-o într-un oraş. | 
numit. Euphoria, fără a se Sim nici pe departe 
euforică. 

„Şeriful Hubbard işi reduse brutal victima la | 
realitate, plesnind zgomotos cu pama Ie We, 
cită a biroului. - 

— M-asculţ” ceţ zic io tie, fato? 

Nu, nu ascult, îi veni să spună, dar replică iute: 

- A, da, domnule! Fiecare vorbă. 

— Bun-aşa. | 

Îşi lăsă scaunul să cadă la loc pe picioarele | 
din spate şi înclină capul s-o privească peste ra- 
mele ochelarilor. Scoţindu-şi ţigara dintre dinţi, o | 
folosi pentru a împunge cu ea aerul, subliniin- 
| du-şi cuvintele. Ţuguie buzele, scojind un tistuit 
| antipatic: | 

— Îi ca voi face zile fripte la oraşu” meu. 


“| Yankeii dracu” vine val-virtej pe drumu' meu, cu 


nooj-dă mile la oră, crezîn' că ei e prea grozavi ca | 
să se supuie legii ca- oamenii de rind. E, dă-m 
„| voie săţ zic, duduiţă, că mi-i pînă peste, câp. O 

| să te dau în egzemplu, fincă geritu' ci Ai Hub- 


bard n-a ajuns. dă rsu’ ta te miri ce dubiță p pur- E Aaa 
| purie, cu poze. trăsnite pictate pă ea şi număr dă | tea se 


New York. Şi să-ţ' mai zic o chestie... a 
|- < Glasul lui Hubbard continuă să birie monbton, 2 
| “pină cînd Sibyl îşi mută din nou auzul de la el. | 
„| larna pornise într-una dintre bintuirile ei de no-.| > 
-l iembrie tirziu; se apropia sărbătoarea de Thanks- 

| giving. Afară, vintoasele urlau şi biciuiau, cu stropi 
de ploaie rece ca gheaţa, toate crăpăturile şi 


spărturile vechii clădiri de cărămidă a. închisorii. | Di 


„| Radiatorul care zăngănea într-un colţ nu furniza |. 
| prea multă căldură. Sibyl era cuprinsă de fiori, în | 
tricoul şi blugii ei uzi. Părul lung, castaniu. de-o 

culoare atit de închisă, încit, cind era ud, -bărea 
| negru - îi şiroia de apă pe spinare, făcînd-o să 
“tremure încontinuu. Fusese atit de tulburată cînd 
o oprise ajutorul de şerif şi-i spusese că trebuia 
să-l urmeze înapoi, la acea mică puşcărie ca o | 
“groapă-n drum, încît uitase să-şi ia jacheta căp- | 
“tuşită cu puf, În pofida hotăririi. ei de a se arăta | 


neimpresionată'de tirada şerifului Hubbard, fu ne- | 


„|. voită să se îndrepte din tot trupul, într-un efort de gi E 
1 a-şi opri dirdiitul. 
-= Domnule şerif, interveni ea, cind Hubbard se 


întrerupse pentru a trage un fum din havana ume- i 


dă, cred, serios, că nu am depăşit viteza legală, | - 
dar dacă-mi spuneţi cit e amenda, V-o. pase si i 


| terminăm cu toată problema. 


Şeriful se aplecă înainte, îngustindu-şi ochii ă 
- N-ai depăşit viteza, hai? Îi faci pe torul | 
meu mincinos,  duduiță? E a 


la Păi, nu, doar că.. - | “e 
n -Doar că rřical mugi Hubbard: N'ica dăcit pur 
| şi- simplu. Eşti o contravenientă, cuconiţă! Şi 

|. avem noi. metode să le-o facem la ai dă teapa lu- 


-| matale-n comitatu-ăsta ici-şa. 


| - Sibyl încerca din răsputeri să-şi. stănînească. 
nervii; dar. cu*cit vorbea mai mult individul ăla, 


-- | cu-atita ea se enerva mai tare. Încă o „cuconiţă“ 


| doar şi-avea să i se-aprindă fitilul pile e 

|. — Cit? insistă ea. 

. — Pentru mata... .. i 

„|. „ O-măsură încă o dată de sus şi pînă jos, + ca | 

iși pârira a încerca să să stabilească suma de Piata | 
1 necesară eliberării. | 

= —Destull . 

— ~ AScultaţi aici, n-am. de gind să i plătesc r nici un 
cent. mai mult decit oricare alt călător, prins în 

| vreuna din capcanele dumitale pentru viteză le 
1-gală. Şi cu atit mai mult... | 
~ -Cuvintele ei îl smulseră. pe şerif din scaun. Avea 


F chipul roşu ca racul de furie şi burdihanul uriaş | - 


“| tremurinduri. peste cureauă prea strinsă. Bătu din 
|, nou cu pumnul în-masă, înjurind printre dinți. - 
-  — Harley, răcni el, vino-aicea! Imediat! . 


Ajutorul său, tinăr şi înalt, care-o adusese a 


f “secție, intră grăbit în biroul şerifului. Stind drept 
| ca un'vătrai în faţa şetului-său, Harley îi amintea 
-] lui Sibyl aoun stlp de udă cu urechi gi teacă 
de revolver. | 


| -~ Cit i-ai taxat? E i = | | 
=C ei Seti, resursa Haney, dhd: a 


1 din. cap cu atita tărie, incit Sibyl avu impresia căi 


“| va sări de pe umerii slăbănogi. 


— Na! exclamă şeriful Hubbard, ieşind. tifnos, : 


| de după birou, cu un dinjet gen pan zis eu şi je e 


À indreptinduse spre Sibyl, | 

t Înaltă de un. metru şi Cincizeci şi doi de canti- i 
“metri; în tenişii ei învechiţi, trebui să-şi încline. capul Jo 
pe: spate pentru a-l privi în ochi. Vocea, însă, îi 


7 | sună mult mai înaltă: 


|... = Din cite știu eu, limita. de viteză pe şosea l 
| este de cincizeci şi cinci de miile pe oră. 
e ds Taman bine se vede că habar. n-ai de nimic. 
| Nu erai pe şosea, fato. Erai încă în limitele ora- | 
_şului meu. Şi aicea, limita-i de dojcinci, nici un fir | 
de păr peste! Nu c-aşa-i, Harley? je 
-= O, sigur că da, Şeful! =- | | 
“Siby'ştia că era trasă pe sfoară. Mai ştia şi că | 
-depăşise indicatorul limitei suburbane înainte de-a 
| fi mărit viteza. Dar ce-ar fi cîştigat- certindu-se? . 
| Categorie, nu şi-ar fi cîştigat dreptatea. Cel mai- 
bun lucru, se hotărî ea, era să plătească amenda, 
~ oricit de exorbitantă, şi să plece dracului de acolo! |. 
-u — Cit vă datorez, domnule serif? Dacă-mi. spu 
neti, vă scriu un cec şi... . 
„Răspunsul fu prompt şi emfatic: 
|. = Nu primim cecuri.. Bani. gheaţă, şi gata. şi 
eşti amendată cu o sută cinci crai - dublu! vi- 
tezei cu care conduceai. - De 
- — Ce idioţeniel - 


„-— Ascultă, cuconiţo, dacă nudi place, r n-ai aco e 


| F | să te duci la tribunal. rani ae 


[i 


i —s- ar putea chiari s-o tàol în e Ba i 
Lui Sibyl i se-nvirtea mintea. Ce Dumnezeu. o: 
Pit Trebuia să ajungă în Florida, pentru fes- ` 
|. tivalul de artă din Jacksonville de săptămîna vi- 
-itoare. Putea fi şansa vieții ei, să expună într-o 
| galerie spațioasă, unor cumpărători distinşi şi cu . 
"discernămiînt. Nu-l putea lăsa pe şeriful. ăsta to- 
pirlan s-o scoată din răbdări. Era hotărită să ră- 
| mină calmă, distantă şi neatinsă de Mia isi ză lui - 
grosolane, mitocăneşti.- 
— Primiţi cărţi de credit? întrebă ințepată. a 
Şeriful Hubbard- hohoti de ris. . .. MR S 
„+ — O auzi p-asta, Harley? Fătuca aci dă fă 
vrea să ştie dacă primim cărţi de credit! Acilea 
nu-i Sears şi Roebuck, scumpo. Acilea-i © puş- 
cărie! Acuma, plăteşti cash sau ţi răceşti o vreme | 
„Călciiaşele într-una din celulele mele?  - i a 
i Asta le întrecea pe toate! Mersese prea: denar 
-| te. Sibyl îşi putea simţi părul de la ceafă zbirlindu-se 
-]. ca blana unui ciine. Buzele-i tremurau, în timp. ce: 
| îşi înăbuşea pornirea de-a spune ceva realmente 
necuveniţ unei doamne. Viri mîinile adînc. în bu- 
| zunarele blugilor, pentru a fi sigură că n-avea să-i 
“ardă un pumn acelui. reprezentant cai alai Lu i 
E rinjit al legii pe plan locat. | 
= — Mă ameninţaţi, domnule serif? 
Hubbard ridică din umeri, chicotind. IDe 
— lo n-ameninț pă nimenea, ON S-ar pu- | 
ea zice că mi-s numa’ fapte. TE 
— Cit despre asta, sîntem dbi! 
: Sibyl se răsuci spre uşă. 


— Hei, unde crezi că te-ci? strigă individul. cel 


mătăhălos, sărind din fotoliu. Harley, pune mina | Ă 


pă ea. Vrea să fugă. . f 
Ajutorul îi tăie calea lui Sibyl. Aceasta se în- 
| toarse spre şeriful Hubbard, fierbind-de furie: E. 
-— Nu vreți să-mi primiţi cecurile sau cartea de 
credit, aşa că nu-mi rămine decit să plec, să fac 
“rost de bani şi să mă-ntorc ca să vă pales amen- 
da aia nedreaptă. . k 
- Un pas să nu mai faci, fato, că te-ncui aşa „| 
dă iute d-o să ţi să-nvirtă capu! - | 
| Acum Sibyl tremura de-a binelea. într-o clipită, 
| simţi că trecuse prin toate emoţiile omeneşti po- | 
sibile, cu excepţia. dragostei şi. a RIL: a exact 
un pas, numai de-a dracului. ` - | 
— Înhato, Harley! . | 
Şeriful nu arunca vorbe-n vint. În dipa urmă- 
toare, cei doi o îmbrinceau pe un coridor lung Şi 
umed spre celular. | 
| = Asta-i curată nebunie! zbieră ea. Cer să mi 
| se respecte drepturile. Oricărui si ali ise în- | 
| găduie să dea un telefon! 
|  — Are dreptate, dom’. Şerif, confir rmă nervos a 
Harley. ` 
Ş — Pe cine-o să: suni? ziceai că nu Sl cz. pă 
| nimeni prin partea locului. 
-= = Un avocati | | i 
_Şeritul Hubbard î i dădu drumul din tinsoare, i 
rinjind. 
- Ei, ei, asta « s-ar putea să fie o idee numa 
bună. Hai-aci pă hol şi-ţ' arăt io unde-i telefonu’ 


a 


N 


public. Socot c-ai la mata o fisă ca să dai telefon. 
— Ami | 
Schimbarea lui de ton o nedumerea. De ce 
era dintr-o dată atit de dispus să-i satisfacă do- 
leanţele? N-avea încredere în el. Cînd şeriful Hub- | 
bard îi întinse cartea subţire de teleton locală, iar 
ea dădu foile pînă la ultimele pentru a consulta 
lista avocaților, văzu de ce-i făcuse plăcere ce.-. 
rerea ei de a-şi chema uri sprijinitor juridic. În |- 
Euphoria nu se găseau decit trei avocaţi: O. J. 
Hubbard, R. C. Hubbard şi Odell Hubbard jr. 
|... — Yoţi-e buni, da acuma, sigur, ãla micu-i ăl 
mai tare, comentă şeriful, zimbind cu mindrie pă- | 
rintească. - he 
Lui Sibyl i se înmuie inima. Fără-ndoială, ju- 
decătorul de la proces avea să se numească tot 


| Hubbard. După care zări un nume tipărit cu ca- | 


racteie mai mici, deasupra celorlalte - Nicholas 
Freemont, avocat practician. Grăbită, introduse o 
monedă de douăzeci şi cinci de cenți şi “formă 


| numărul. 


— la-n stai! Doar nu-l chemi pe-amicu' Fre- 
emont? protestă şeriful. Nu-i bun dă nimica! Ni- 
mica, decit un vînător de ambulanţe şi-un yankeu 
în plus! i 

În împrejurările existente, S puetu yankeu i i în- 
călzi tot sufletul. 5 

- Dacă nu vă supăraţi, domnule serif, aş dori 
“să discut fără martori. | 
Şeriful Hubbard porni în lungul holului, bom- 
4 bănind, în vreme ce Sibyl ascultă telefonul sunind 


| de nouă ori, de zece. Începu să simtă deznădej- 
dea furişindu-i-se din. nou în oase. Dacă, la ora | 
aceea, Freemont nu era în birou? Sau, mai rău, 

„dacă era vreun bătrin cu barbă albă, lungă şi 


| avind, în sertarul biroului, o sticlă de rachiu distilat | 


| pe plan local — genul de personaj intilnit î in filmele 
despre Extremul Sud? 
-= — Nicholas Freemont. EJ | 
- Glasul de la telefon nu părea să se asorteze 


cu vreo barbă albă, lungă. Suna, categoric, ca | 


vocea unui om la vreo treizeci de ani. Şi senzual. 

- Domnule Freemont, începu Sibyl, după un 
moment .de tăcere, nu mă cunoaşteţi. Numele meu. 
este Sibyl Blanchard, şi sînt din New York. Am 
fost oprită pentru exces de viteză. Sint reţinută la 
închisoare de către şeriful Odell Hubbard... 

| Nicholas Freemont nici n-o lăsă să termine. 
-= Vin imediat. 

Telefonul rămase mut în mina lui Sibyl. Încă ` 
mai privea receptorul, cînd şeriful Hubbard reveni 
în hol, rînjind şi săltindu-şi centura cu pistolul. 

-~ Socot că amicu’ Freemont s-a băgat într-o 
belea mai mare decit pen’ cit s-a tirguit. Dă HARA i 

vii cu dubita aia, cuconiţo? | | 
= — E a altcuiva. Am. Mmprumutato pentru că- 
lătoria asta, 

- Mi-am cam închipuit iu c-ai împrumutat-o. 


“Tonul pe care vorbise conferea cuvîntului ocu | 


totul altă conotație. 
Lui Sibyl începu din nou să-i crească furia. 
— Aşa, din întîmplare, aparţine fratelui meu., 


„—Nu, zău? Atunci cum vine că-i înregistrată pă | 


| numele unui Thomas Allen Grimes, cind pă mata 
| te cheamă Blanchard? | | și 
— Blanchard e numele soţului meu. 
Spriîncenele stufoase ale şerifului săriră-n sus. 
— Măritată, hai? N-arăţi trecută de virsta liceu- 


lui. Mare sculă de bărbat mai tre’ s-ai, dă te lasă |: 


“să umbli creanga dă capu' tău pin toată tara. 

- Nu mai sînt măritată. Am divorțat de. citva 
timp — nu că te-ar privi pe dumneata cu ceva — şi 
-sînt âbsolut pacat să-mi port singură de grijă, 

multumesc! 

— Sună ca cea mai trasă de păr istorie din 
cite-am auzit v'odată. Trag eu un control la duba 
asta să văd dacă nu-i furată. 

Rinji, siciind-o: | 

_— Doar dacă nu vrei să-l suni pă MR PI 
frate-tău să-mi spună cu gurița lui căi dete cu 
împrumut roţile-i. 

Sibyl se rezemă moale de perete, îngă tele- 
| fon. Chiar n-avea să:i iasă bine nimic în călătoria 

„asta? leri, l-ar fi putut prinde pe Tom la telefon, 
dar azi-dimineaţă plecase din New York într-un 
turneu cu formaţia. Acum habar nu mai avea cum | 
„să dea de el. Probabil era în autobuz, undeva pe i 
la jumătatea drumului spre Vest. 
|. — Dom” șerif, ia veniţi să vă uitaţi la astea! stri- 
gă surescitat Harley, din uşă... 

—Ce-i? : | | 

Harley aruncă spre Sibyl O privire nervoasă şi 
roşii pină mai i jos, de gulerul oile | 


ae Are material î în apalei dubei. 
<- — Vrei să zici contrabandă, băiete? întrebă Hub- 
bard şi ochii i se luminară de o satisfacţie dia- 
bolică.. 
- Roze, dom şerif! Poze porcoasel ae 
„= Ei, ce să-ți zic! exclamă şeriful, zimbind ca 
pisica din Cheshire. Exces dă viteză şi transport 
dă parafernă pornografică într-un autovehicul fu- 
'rat. Mamă, ce plasă-ncilcită mai ţesem aicea! 
„| = Nu-i nimic pornografic! Sint pictoriţă profe- 
| sionistă. Alea sînt tablourile mele. M-am specia- - 
lizat în portrete după model şi sînt în drum spre o - 
prezentare. Aşa să-mi ajute Dumnezeu, dacă de- 
terioraţi vreunul dintre ele, vă dau. în judecată de 
aici şi pină pe lumea cealaltă! | 
Nicholas Freemont intră pe uşă tocmai la timp 
pentru a vedea ceea ce lui i se părea a fi o fată de 
şaisprezece ani, leoarcă de ploaie şi furioasă, ga- | 


| ta să-i sară şerifului la beregată. Priveliştea îl făcu | ai 


să zimbească. Moş Hubbard avea într-adevăr | 
treabă pină peste cap în seara asta - mai întîi, 


1 doamna Blanchard, iar acum, : această adolescen- 


tă cu temperament focos. | 
„|  — Mă aflu aici pentru a-mi Brain clienta, pe doam- | 
-| na Blanchard. | | 
| Trebui șă strige pentru a se face auzit peste 
tot tărăboiul. T 

Şeriful Hubbard, ţinind-o pe Sibyl de încheie- 
| turile miinilor, ca să nu-i scoată OCHI O azviri în 
| braţelerlui Nick. 
— Na! la-o. j a ta, toată! 


= Doamna Blanchard? întrebă Nick, cu o i A 
| presie de neîncredere la fel de despuiată ca tru- = 


| purile de pe pînzele. lui Sibyl. 


| Vocea ei sunase mai matur la telefon. îşi ima: | : 
| ginase o matroană avind o vîrstă înaintată, Gu păr | 
| argintiu şi blănuri şi diamante curgind de pe ea | 
| din belşug. Curgea ceva, într-adevăr, dar, dincolo | 
de belşugul de apă, altceva nu-i mai confirma În : 


a „nici un fel aşteptările. 


| ::— Da. Dumneata eşi Nicholas Freemont? spu-. 
| s se Sibyl. cu acelaşi ton de surpriză. —€ | 

„La telefon, ghicise-că nu era un moşulică, dar 
se aşteptase la un bărbat distins, îmbrăcat într-un 


| costum trois-pi&ces, cu cravată în dungi albastre | _ 
şi gri. Puteai. avea înctedere într-un avocat îm-:| 


brăcat astfel. Dar, observindu-l pe bărbatul din-| 
| faţa ei, i se frinse inima. Poate ar fi avut şanse mai- 
| mari chiar dacă-i venea în ajutor unul din familia 
“Hubbard, în locul acestui ţapinar al pădurilar se- 
' culare-de brazi, pe nume. Nicholas Freemont.. Lă- 
“sa la o parte faptul că, luat trăsătură cu trăsătură, 
era izbitor de chipeş. Cămaşa sa de flanelă, „toşie 
| cu negru, era destrămată la guler şi manşete, iar 
|. blugii fuseseră peticiţi în repetate rînduri. Ţepii în- | 
l tunecaţi ce-i umbreau bărbia îi dădeau de veste | 
=| că nu fusese nici măcar în termeni de salut cu 
„aparatul de ras, de citeva zile. lar'cizmele aveau 
tocurile tocite şi erau pline de noroi negru. 
Ca s-o spună de-a dreptul, Nicholas Freemont 
feao panaramă!, Desigur, recunoscu Sibyl jalnic, 
sa sea că şi ea Îi aUSO, Jui stia TERRE 


_ Şeriful Hubbard chicoti sH înghionti pe Harley j 


| în cotulîn coaste. — - . 


-|  — Se potrivesc de parcă ceru'i-a ales, nu-aşa? | 
| miropa el sarcastic, exprimînd propriile ei ginduri. - |. 
.. Sibyl se strimbă. Dindu-şi dintr-o dată seama 


că avocatul o ţinea cam de prea, multişor, i se | de 


i smulse din braţe. | 
= Te rog, fă cele de cuviință. Vreau să scap | 
de-aici. Acum! | | 
— Care: sint capetele de acuzare, şerifule? î in- 
trebă Nick Freemont. ' | | 
 Hubbard îşi trăncăni impresionanta stă, abia 
stäpinindu-şi un zîmbet. i 
Sprinceana dreaptă a avocatului se arcuia tot i 


z mai sus, cu fiecare. acuzaţie, dar glasul îi rămase | > 


calm, cînd întrebă: =, k 
— La cit se cifrează cauţiunea? , ai de 
— A, sacot că vreo cinci sutare ar fi de- ajuns. 
- Cinci sute?. tipă Li Păi, , America nu era 
decit... m 
- Hubbard I-O. tăie scurt: i M 
„— Aia era înainte să aflăm dă maşina furată şi | DE 
toată mizeria aia porno din ea, cuconiţo. = ca 
Încă-o dată, minia orbi ochii mari, de culoarea | 


r 


k alunei, ai lui Sibyl. Se repezi din nou spre șerif.. | 


Nick însă o prinse din zbor, încleştîndu-şi un braţ | 
musculos pe după talia ei şi ridicind-o de la po- 


| dea. O tinu în siguranţă sub braţ, în timp ce nu- 4 i 5 


măra zece hîrtii a cite cincizeci de dolari. - ` | 
„= Acu' mai vii d-acasă, surise afectat şeriful eo 


' Hubbard, virind banii î în buzunar. 


 Sibylpărea nebună de legat. Nu se putea de- . 
| cide dacă era mai furioasă pe şerif sau pe avocat. | 
|] Acesta refuză s-o lase pe propriile-i picioare, sco- 
| ţind-o din închisoare, proptită pe mu ca şi cum 
ar fi fost un sac cu fasole. 
— Ai de gind să mă laşi jos? 
Urla, 'se zbătea şi-l lovea cu pumnii stringi în | 
muşchii duri ai coapsei. . ` 
= Desigur; doamnă Blanchard, răspunse el, de E 
cum ajunseră afară din clădire, şi se îndreptau 
spre camioneta lui. -Atta numai că nu voiam să 
se-adauge şi tentativa de asasinat, pe lunga listă a 
| acuzațiilor împotriva dumitale. Acum, hai cu mine. 


— Prefer să vin cu maşina mea. — Ti 


-© —— Nu se poate. E pusă sub sechestru pînă A 

|. reuşim să clarificăm problema proprietarului. Mii- 

| ne, sper. K 
Simţindu-se înfrîntă, Sibyl ridică din umeri şi | 

urcă în camioneta lui cătenie şi ponosită. Observă 

‘că valizele îi fuseseră transferate ca prin minune 

din dubiţa ei în partea dinapoi a camionetei, pro-. 


babil de către Harley. Era sigură că Nicholas Fre-.| | | 


„emont avea s-o lase pe timpul nopţii la vreun | 

| motel. Văzuse un local cu înfăţişare destul de ci- 
vilizată, pe strada principală, În timp ce străbătea 
"oraşul. E 

Se rezemă de spătarul scaunului şi trase de 


_| citeva ori adînc aer în piept, pentru a se calma. 


Fusese o noapte îngrozitoare. Slavă Domnului că 
| aproape se sfirşise! Abia aştepta să se cufunde 
într-o baie fierbinte la motel, apoi să se cuibă- 


rească-n pat pentru un somn lung. 
„— Categorie, nu i-ai cîştigat afecțiunea şerifului 
Hubbard, doamnă Blanchard. o | 

“Glasul lui Nick Freemont sunase vesel, în timp 
| ce el răsucea cheia de contact şi băga maşina în 
viteză. 
=- — Mă cheamă Sibyl. Folosesc apelativul „doam- 
-nă“ doar cînd consider necesar să par impor: 
tantă. Intr-un fel, femeile necăsătorite nu par să |. 
facă o impresie prea. grozavă în 1 fața reprezen- 
tanţilor autorităţi. f 
„= Şi mă consideri şi pe mine un reprezentant |. 
„al autorităţii, salt Al Mă rog, mi s-au spus lucruri Şi . 
mai grave, cred. . | 
- Nick rise. Era un sunet plăcut, bogat, ca acela 
‘al torentului apelor reci de munte sau ca tunetul 
bubuind profund, într-o după-amiază de vară. 

Cum Sibyl nu răspunse nimic, continuă: * 

- Încotro te întreptai, înainte de-a te ciocni de 
şeriful Hubbard? E 
„= Spre Florida. Îmi ` expun, tablourile la Jack- | 
"| sonville, săptămina viitoare. Îmi iau citeva săp- 
| tămini libere, de două ori în fiecare an, ca să 
călătoresc şi să-mi prezint lucrările. - | 
— A, da, lucrările! rosti el pe un ton destul de 
| sugestiv. | 

„Sibyl se zbiri, răspunzina totuşi pe un ton fără | 
inflexiuni: | 
= Tablourile mele au fost expuse în unele din- 
tre cele mai rafinate galerii ale ţării. Fac ȘI portrete 
tradijioniaie, în caz că te interesează. 


Nick chicoti uşurel. Cr ai 
- Pariez că şi lå alea te pricepi de 1 minune. Ai 
focul artistului în tine! 


Sibyl era, prea obosită ca să mai vorbească. “e 


închise ochii şi lăsă muzica country a radioului | 


| s-oliniştească. Picăturile mari de ploaie păreau să 


lovească parbrizul în acelaşi ritm cu al chitarei 


-| cîntăreţului. Efectul cumulat o legăna, într-un sen- | 
timent de siguranţă. Refuză să-şi mai facă vreo 


grijă. Nicholas Freemont - oricît de ţărănoi o fi — 
ştia cum să trateze cu oamenii aceştia. Avea să-l 
“lase pur şi simplu să se descurce el. Apoi urma 
să fugă din Euphoria, la fel de repede pe cit fu- 
gise din New York şi de problemele de-acolo. 
Deodată, Nicholas. Freemont nu mai păru a fi - 
un bărbat dur, rău, chiar dacă se îmbrăca parcă. 
de la soldurile din săptămîna trecuță. Desigur, nu 
putea fi mai rău decit Harrison Blanchard, fostul 
său söt care revenise recent în viaţa ei, după o 
absenţă de aproape şase ani. Sibyl se înfioră, | 
izgonind gindurile despre Harrison. Cel puţin, că- 
lâtoria asta o scăpase de acea situaţie nenoro- 
cită. Poate, la vremeâ întoarcerii-ei la New York, 
avea s-o fi luat din loc, dispărind iarăşi din viața 


į ei. Nădăjduia asta din toată inima. 


Un hop al drumului desfundat, sub roţile ma- 
şinii, o readuse la realitate. Deschise ochii. Unde 
erau luminile, traficul, motelul? O cuprinse panica. | 
“Străbăteau un drum de ţară, fără a vedea nimic 

decit brazi înalţi şi cimpii iaia 

— Nicholas? = 


Pai 


— Nick, o corectă el. 
„“— Unde.mergem? Credeam că toate motelurie | 
sint pe strada principală. Sa a 
_— Nu vreau să merg la un motel. s 
 — Eu, fii sigur că da! Sint. obosită, udă leoarcă 
şi cu nervii praştie. Trebuie să am unde qormi. în 
noaptea asta. .. 
-= Nu te teme, Sibyl. Am eu grijă de tine. 
Nu-i plăcea deloc cum sunase!. - | 
-= Du-mă la un motel. Vorbesc serios, Nick! | 
Vreau să mă culc. . 
Spusele îi ieşiră pe un cu totul alt ton decăt cel | 
dorit. Simti cum roşea, cînd Nick îi aruncă o pri- 
vire, chicotind încet. Un moment, luminile verzi de 
bord i se reflectară în ochi, împrumutindu- -le o lu- 
cire tulburătoare, calculată. 
` — Haide, Sibyl. Fii rezonabilă. Doar nu vrei să - 
te lupți pentru supravieţuire toată noaptea, nu? 
Sibyl îi privi profilul întunecat, care se profila 


pe geamul stropit de ploaie. Glumea? Nu-şi putea |. 


da seama. Buzele lui groase stăteau într-un re- 
paus lejer, nu clipea nici un moment din ochii-i 
albaştri, ca de oţel, nici un muşchi nu-i tresărea 
pe fălcile puternice, nerase. | 
- Ce vrei să zici, cu acel lupți pentru supra- | 
| vieţuire? | 
Oare scăpase din ghearele şeritului Hubbard 
numài ca să sfirşească Í în alte miini, la fel de dez- | 
gustătoare? Gindul îi trezi un fior, făcind-o apoi să 
se înfurie iarăşi. 
| esa îl măsură rapid trupul, din cap pnan pi- 


cioare. Un zîmbet dezinvolt îi lumină chipul. s 
— Ei, îmi închipui că n-ai cum să cîntăreşti nouă- | - 
„zeci şi opt de livre, nici măcar udă leoarcă, aşa 
„Cum şi eşti. Şi vreau să-ţi spun, Sibyl, că hotelurile- | 
de pe-aici sînt nişte crescătorii de libărci din ca- 
tegoria supergrea. Uite, mai deunăzi, am -văzut 
una fugind în pădure şi tîrînd după ea un porc. 
= Glumea, desigur, dar totuşi Sibyl se cutremură 
| gindindu-se-la gingănii. lar parca erau cele mai 
„nesuferite. 
_Oftă resemnată. 
-ız ŞI ai în minte vreo alternativă, presupun. 
„ Într-un fel, era sigură că avea. 
- — Da, te duc la mine acasă. 

Deci asta era, zisă verde-n faţă. Cel putin nu 
se-ascundea pe după deget. 

= Mulţumesc oricum, răspunse ea, cu o voce 
obosită, dar cred că prefer să-mi asum riscul « cu | 
gindacii. | 
„Dacă exista în lume oameni msuportabii, aceş- 
tia erau tipii care săreau pe ea din primul minut 
după ce făceau cunoştinţă. lar dacă acest bădă- 
ran de avocat o credea vreo puştoaică speriată, 
pe care-o putea dobori de pe picioare, era al 
dracului de prost. 

Cea căreia-i făcea apropouri nu era alta “decit 
Sibyl Cea- imposibil-de-necăjit - Blanchard. În ul- 
timii cîţiva ani, refuzase cîțiva dintre cei mai ele- 
-ganti burlaci din New York. N-avea să-i cedeze | 
acestui avocat crescut în pădure, pé care nici mă- | 
car nu-l cunoştea, doar din cine ştie ce sentiment 


“| de recunoiiiniă diabet O înturi Ia gindul c că bär- | | 


| baţii din zilele noastre presupuneau că n-aveau | 


decit să-şi ofera jrupurile vînjoase şi orice femeie 
s-ar fi repezit să Piu piardă ocazia! : p. 
Se ghèmui în colțul scaunului, încrucişindu-şi 


braţele peste sloganul imprimat pe tricou, care |. 
proclama sus şi tare că nimeni nu era perfect, dar -| 


că anumite părţi ale ei înseşi erau excelente. | 
z Şi erau! Nick. Freemont zimbi. Nu numai că-i. 
| citise cele serise pe tricou, dar mai era şi de 
acord din toată inima cu inscripţia. E 
|. — Am bani ca să-ţi plătesc taxele legale, dom- a 


nule Freemont, spuse ea bățoasă. Pur şi simplu | 
nu obişnuiesc să port asupra mea mulj bani ghea- E 


| tă cînd călătoresc. 
.— Nu-i nevoie să-ţi faci i griji în legătură cu asta, 


Sibyl. Oricum, sînt plătit în natură, pentru majori- | 


tatea serviciilor mele. Ouă, unt, o ciozvirtă de vită, 

orice mă interesează din ce are de oferit clientul. > 
Încă. o dată, îi măsură trupul cu ochii. 

„| „. = Ei, aşa cum a declarat şeriful Hubbard, î 

| acest: caz nu se vor achita decit „bani cash". 

Dacă fti închipui c-ai să-ţi achiţi taxa. pe Nreo iai 

cale, mai gindeşte-te. | 
Nicholas Freemont zimbi larg, fără 1 însă a scoa- 

te o vorbă. Continuă doar să conducă, în timp ce- 


Sibyl stătea cit putea de nemişcată şi tăcută în | | 


a ei din 1 magna, Po propria RINE 


| tre ei. 


= Am ajuns, spuse Nick, pe cind băgaî în viteza 
“a doua, spârgind, în sfirşit, tăcerea prelungită din- 


i La modul-cei mai sincer, Sibyl nu vedea să fi |. 
| ajuns urideva. Acum drumul era pavat, dar întu- | 


-| nericul şi o lizieră. de stejari, cu trunchiurile no- | 
o|- duroase, pline de muşchi spaniol, continuau să-i- 


-| limiteze vederea. Nu putea distinge decit ploaia 

J: clipocind pe drum, în. fasciculele gemene de lu- | 

mină galbenă ce se întindeau drept în fața lor. | 
- De-a lungul ultimelr cîteva minute, îşi anali- 


| zase alternativele. Putea refuza să -coboare din |. 
| maşină cînd Nick avea să oprească, situaţie în | 
|. care ea urma probabil să îngheţe ca în fața morţii. 


TO creea lua la uga, rătăcindu-se prin Po si e 


r: inghețind cu certitudine. Sau putea, pur şi simplu, | 
| să-i accepte genut particular de ospitalitate sudis- | 
-| tă, pe timpul nopții, după ce-i lămurea cu deplină 
d claritate regulile ei dure. | 
i Nicholas Freemont părea un om sensibil. De- 


| sigur, nu va încerca s-o silească la nimic împotriva | 


“voinţei ei. Deci, ce era dacă trebuia să înnopteze | - 
întăşurată într-o pătură, pe podeaua, barăcii lui de . 

| vinătoare? Avea dreptate. Era mai bine astfel de- 
cit să înnopteze într-un cuib de bărci. „Cel Puțin 


|. aşa spera._ 


“Acasă anunţă el. a i 
Sibyl ridică privirea şi: rămase cu gura căscată. E 
Apoi izbucni în rîs, incapabilă să se mai oprească. | 
Acasă, spusese! -Pe cine credea că ducea de nas? | 
„Acest loc nu era o baracă forestieră, cum cre- 
| zuse. Era O clădire impresionantă, o casă auten- | 
<| tică dintr-o plantație antebelică, cu coloane albe, | 
| peluze largi, era Tara vită direct din Pe aripile 
| vîntului! i 
` — Acasă? repetă ca un ecou Sibyl. 
-— Da; coniţă! răspunse tărăgănat Nick. nE 
o Sigur, Rhett, iubitule! replică ea, cu cea mai 
bună imitație newyorkeză a accentului din Sud. 
lar io mi-s-Miz Scariett! = 2 5 
|. Nick deschise portiera cabinei. Plafoniera“ se. 
| aprinsă. Sibyl îl privi cu un fi filfiit exagerat din gene, | 
„care îngheţă în “plină: mişcare: Surisul lui dispă- 
ruse. Acum, avea chipul dispus în plane dure şi 


„buzel& comprimate. Într-o liniuță subţire, peste | : 


ao Nu-i PE să fie tachinat. ŞI, e cu, “TE 


| nu-l bucurase miGul ei număr cu frumuşica pseu- 
dosudistă. Simi un val de stinghereala infierbin- 
tindu-i obrajii. . 
— Vorbeşti serios... nu-i aşa? se bilbii ea.. 
Nick o privi rece, dînd din cap. .. | 
a Magnolia Hall a fost căminul familiei mele de 
generații întregi. Dinainte de război. De ce-aş glu- | 
mi Că locuiesc aici? 
|“ Întrebarea lui fără ocolişuri o fstici şi mai mult. 
~ Nu ştiu. Doar că mi se pare un loc atit de 
neverosimil. Adică, mi te-am închipuit cocoşin- 
du-te în pădure peste un foc de tabără, sau cam 
aşa ceva. Uite ce e, îmi.cer scuze, Nick. N-am 


spus-o cu gind rău. E un loc frumos. Pur şi sim- |~ 


-plu nu ştiam că unii oameni mai trăiesc aşa. > | 
Scuzele ei fură întimpinate de o tăcere impie- | 


| | trită. Fu nevoită să-şi mute privirea. 


-Ploaia încetase, iar luna privea pe furiş din- 
| dărătul norilor mari, încărcaţi de umezeală. Razele -| 


| ei argintau frunzele late şi ude ale magnoliei.de |: 
P s lingă alee, făcind ca întregul copac să scînteieze | 
în întuneric. Mirosul lemnuluj ars de stejar, din | 


- hornul înalt, plutea pe adierile nopții, făgăduind o | 
căldură confortabilă, iar vocea dulce de soprană 
a unei femei plutea apro ei de undeva din casa | 
| cea veche. >. 

Asta trebuie să fie vreuna dintre sclave, cîn- 
tînd, îşi spuse Sibyl, după care-şi veni în fire. Ce 
prostie! 

— Locuieşti singur aici? întrebă. x 
oo o - Nu, VCO că nu. Deşi îr încercă să fie amabil, | 


Nick continua : să fie ursuz. Ce să fac singur într-o 
' locuinţă de mărimea asta? i caci 
— Aha! 
| Se pomeni atinsă de o dezamăgire stranie, în 
fața perspectivei iminente de a o cunoaşte. pe 
doamna Nicholas Freemont şi, probabil, pe cîțiva 
mici Freemonţi pe lîngă ea. Din nou.. „ ce prostie! 
Uşa din faţă se deschise şi pe scări se repezi 
-un-ciine enorm, lătrind. Sibyl făcu un pas înapoi. fi 
erau dragi animalele mici, dar acesta era un mon- 
stru. Era mai mare decit ea. Fiara cenuşiu-argintie 
îi sări lui Nick pe piept, făcindu-l să se clatine un 
moment. - |. 
= Hoo, Tiberius! xda Nick, rizînd. Uriaşut 
animal, cu labele dinainte rezemate pe umerii stă- 
pinului său, îl lingea pe a JOS, bătrine! Fii c cu- 
minte! 
- — Cuţu- -cuțu, zise Sibyl, retrăgîndu-se pină * se 
lipi de bara de şoc, îndoită, a camionetei. 
Fiara îşi îndreptase atenţia asupra ei şi-i mi- 
rosea picioarele. işi făcea planuri pentru cnag se 


-| întrebă ea. 


— N-am mai văzut niciodată un cine atit de: 
mare! -~ 
Ultimul cuvint îl țipasă. de-a dreptul, cînd Tibe- 
rus o înghiontise jucăuş Cu botul în genunchi, 
aproape răsturnind-o. - | 
— Uşurel, băiatu'! îl mustră Nick, intorcîndu-se 
apoi spre Sibyl. Nu trebuie să „te temi de el. E 
blind ca un pisoi. 
Cumva, vorbele lui Nick n-o  incurejau deloc. 


— Cer rasă e? întrebă Sibyl încercînd c ca vocea 
să-i. sune cît mai natural, „amintindu-și că nu tre- 
buia ca animalul să simtă că-i era frică de el. Pru- 
„dentă, întinse O mină să-i atingă capul: masiv, 
argintiu. 

— Mastino - dog alian. Strămoşii lui au însotit 
legiunile romane.în campaniile lui Caesar. L-am 
cumparat CO la Neapole, acum cîțiva ani. 

Sibyl - işi arcui sprîncenele, surprinsă. Nu bă-- 
| nuise că avocatul ei, un avocat dintr-un orăşel de | 

| provincie, călătorea prin lume. Ea însăşi, petre- 
cînd cîtva timp la Neapole şi Roma, studiind artele 
plastice, era dornică să dezvolte subiectul. Dar, 
tocmai cînd se pregătea să înceapă comparaţia: 
impresiilor ei de călătorie cu cele ale avocatului, 
cîntăreața nevăzută ieşi pe verandă şi strigă: 

Da Nicholas dragă, tu eşti? 

` Sibyl miji ochii într-acolo, dar nu putu vedea 
decit o umbră a unei figuri feminine în întuneric. 
Se întrebă cum arăta soţia lui Nick. Din. nou, sim ~ 
înlăuntrul său un junghi ciudat. 

— Am ajuns, în fine, strigă Nick. Nu, nu ieşi. E 
prea mare umezeala, mătuşă Flori. ` 

Din nici. un motiv añume, sau cel puţin nici | 
| unul pe care să-l recunoască, Sibyl se simii stră- | 
bătută de un val de uşurare. | 

Nick, cu voia bună revenită, o luă de braţ şio | 
“conduse pe treptele late ale verandei. Tiberius | 
țopăia pe lingă ei, gifiind agitat şi bătind-o pe Si- 
byl cu coada peste mijloc.  : 

= Doamnă Sibyl Blanchard, dă-ini voie să te | 


prezint mătuşii mele, domnişoara Florinda Cars- 
tairs. 
 Tonul'său oficial îi dădu lui Sibyl senzaţia că 
trebuia să facă o reverență. Ştiind, însă, că n-ar fi. 
reuşit niciodată o asemenea mişcare delicată în 
blugii ei uzi, îi întinse mîna mătuşii lui Nick. 

| —EI, nu mai spune! Nicholas, crezusem că de 

dimineaţă ai plecat la vinătoare.. 

Femeia înaltă, cu aer aristocratic, îşi dădu la o 
parte de pe faţă o şuviţă rebelă de păr alb-albăs- 
trui, adresîndu-i lui Sibyl un zîmbet rapid, nervos. 

- N-ai suflat o vorbă că vii acasă cu musafiri, 
aragui meu: 

-` Jena lui Sibyl crescu şi mai mult. E aa 

- Domnişoară Carstairs, zău aşa, nu vreau să 
vă fac deranj. Am încercat să-l conving pe NIGR 
să mă lase la un motel... 

- Dar eu nici n-am vrut s-aud, încheie el în 
| locul ei. 
= — ŞI nici eu nu vreau să aud dè aşa ceva, 
draga mea, fu mătuşa Flori de acord, luînd-o pe. 
Sibyl de mînă şi. conducind-o spre uşa din faţă. 
Sint întotdeauna încîntată să le primesc în vizită 


j 


pe prietenele nepotului meu. De fapt, sper că rã- | 


mii la noi de Thanksgiving. Aţi avut noroc? 
—'Noroc? se încruntă Sibyl, nedumeritā. 
=La vinătoare. vi 

„—AA, nu. Vreau să zic, nu ştiu. Eu n-am fost la | 
vinătoare cu Nick. M-a scos din inchisoare pe 

„cauţiune, doar. 

- Nu mai spune! zise Florinda Carstairs, întor- 


cind ò privire şocată spre musafiră. Acum se aflau 
înăuntru, aşa că o putu vedea pe Sibyl. Şi pentru 
ce te-au închis, draga mea? întrebă ea pe un ton - 
lejer, continuînd să zîmbească dulce. = = 

— A, nu cine ştie ce, mătuşă Flori, răspunse 
Nick în locul ei, urmindu-le. Exces de viteză cu o 
maşină furată, transport de mărfuri îndoielnice, 
tentativă de asasinat asupra şerifului Hubbard.... 

-Sibyl se întoarse furioasă spre Nick, dar aces- 
ta se multumi să ridă. 

Ochii albaştri ai mătuşii Florinda se luminară. | 
Chicoti zgomotos şi o strînse pe Sibyl în braţe. 

— Bravo ţie, draga mea! Părerea mea e că 
trebuia de mult să-l elimine cineva pe tiranul ăla 
de două parale! Aş fi făcut-o chiar eu, dar Nicho- 
las mi-a confiscat muscheta, ultima oară cind am 
tras asupra ticălo... 

— Mătuşă Flori! | | 

Sibyl făcu "ochii mari, stupetiată. În fața ei se | 
afla fermecătoarea, venerabila urmaşă a unei fa- 
milii sudiste de viţă veche - generaţiile de singe . 
albastru văzindu-se cale de-o poştă pe trăsăturile 
ei aristocratice şi în zimbetul reţinut al buzelor con- - 
turate fin — dînd pe gură grosolănii. i 

- N-o lua-n serios pe mătuşa Flori, Sibyl. Ur- 
măreşte prea rnulte filme politiste la televizor. Rare- | 
ori-e violentă. N-o închid decit foarte rar în camera 
capitonată din pod. | | 

Capul lui Sibyl zvicni de la stinga la dreapta, 
privindu-l pe Nick, apoi pe mătuşa Flori. Poate că | 
| totuşi ar fi fi fost de preferat ibărcile! | 


ee fi a _ Nicholas Freemont, încetează chiar în alipa | 
-l-astal ordonă mătuşa Flori. Declar, o vei face pe 
doamna Blanchard să creadă că a nimerit într-o 
familie din-alea vechi şi trăsnite, cu schelete clăn- 
tănind prin toate debaralele, cu rude sucite care | 
se tirăsc afară din lemnărie. | 
Sibyl rise, dindu-şi deodată seama că se lä- 
sase păcălită. | 
`= Ei bine, numai din emnărie să nu se  țirască i 


-| nimenil... 


= Nu-ţi face griji draga mea. | | 

Zimbind, Florinda Carstairs o conduse în sa- 
| lOnul din faţă. După cum bănuise Sibyl, în şemi- 
-neu ardeau cîțiva buşteni de stejar, alungînd frigul 
| din cameră şi scăldind mobila veche, din lemn de 
trandafir, într-o lumină aurie. 
=- = Voi doi faceți-vă comozi lingă foc. Eu merg la- 
„| bucătărie şi-i spun lui Savannah să vă pregăteas- 
că ceva de cină. 

- O, vă rog, nu! Nu vă deranjaji, domnişoară 
Carstairs. | 

Sibyl se simțea suficient de vinovată că le că- 
zuse.pe cap unor străini şi, categoric, nu voia să-i 


pregătească nimeni de. mincare ia o oră atit de p 


înaintată. 
- Serios, nu mi-e foame. 
_— Ei bine, mie mi-e! contră Nick. | 
Florinda îi aruncă lui Sibyl un zîmbet triumfător. | 
- Mă-ntorc cit ai clipi, trilui ea, înainte de-a 
dispărea din cameră, într-o involburare: a epa 
tului ei de tafta mov. 


În urma €i, se. lăsă tăcerea. ~Sibyl şi Nick stă: | .. 
| teau în faţa focului, : - încăfzindu-şi-miinile,. cu pri- | 
-| virea în flăcările cà de chihlimbar. Erau atit: de | 
aproape unul de altul, încît Sibyl îşi imagina că ar 
putea simţi căldura emanind din trupul lui, deşi, 


| desigur, provenea din şemineu, după cum judecă. a 


! ea. Tiberius se îndesă între ei şi se trinti moale ła | 
| podea, intinzinclu-se pe toată lungimea vetrei-de |. 
cărămizi. [EA 

| - “Nick tuşi. Părea nervos. “Tăcerea îi călca pe | 
amindoi pe nervi. Într-un tirziu, Sibyl reuşi. să gä- | 

“sească ceva de spus. - 

„—E foarte dulce mătuşa ta. 

— - Mătuşa Flori e o barosană! 
 :— Chiar i-ai Juat puşca? - e. | | 
„= N-am avut încotro. Susține că l-a prins pe | 
i Odell Hubbard furîndu-i pepeni de pe parcelă, pe 
vremea cînd nu era decit un pici gras şi nesimţit. 
‘Atunci i-a scăpat, dar ea se jură că zilele-astea 
pune mina pe el. Mătuşa Flori nu e omul. care să 
uite O nedreptate comisă asupra ei sau a rudelor. -| 
Tonul său dădea de veste că nepotul Florihdei 
| Carstairs î îi împărtăşea întru totul profundele loia- | 
“| lităţi familiale şi ura faţă de nedreptate. În impre- | 
jurările date, era un gind încurajator. | 
„| -= Nick, ce implică, exact, scoaterea mea din 

| încurcătura asta? 
| Nu voise să arate că era îngrijorată, dar din : 


cuvinte i se, simțea- stinjeneala. Nick se întoarse, | 


| privind-o în față, cu o expresie solemnă. Lumina | 
“|. focului Îi Juca, În ochii de culoare albastru-închis, 


pilipina peste biba pătrată şi gura: fermă, Prie E 
-|.Mrea lui Îi pricinui lui Sibyl un.şoc electric. Părea | 
|-s-o. mîngie într-un mod foarte intim, fără-a o atin- | 
|. ge-măcar. Sibyl întoarse capul, sfiindu-se dintr-o Tos 
| dată de el. 
4 1 © = Nu vreau să-ţi faci: nici un fel de griji, Sibyl. | 

N-ai încălcat nici o lege. E o simplă problemă de | . 
|. descureare a unor neînțelegeri. Toată lumea din | ` 

statul ăsta ştie despre existenţa radarului care te-a | 
| marcat. Hubbard îşi face numărul cam în fiecare | 
ran, pe vremea asta, pentru a prinde turişti care. se | 
e: duc să petreacă iarna.în Florida. Oricum, nu-s | 
- | muli cei care ver să-şi piardă vremea: înfruntindu-l. 
„| — Crezi că-mi. pierd vremea? | 
| — Pe dracu’! O s-o ţină aşa!a nasfirşit, dacă nu | ` 
|i se opune nimeni. Am putea fi foarte bine noi | 

aceia. | | 

“O apucă dei mină, stringind-o încurajator. Era 

| un gest simplu, dar Sibyl îi simţi atingerea prin tot | 
trupul. Reacţionă făcînd exact „opusul a ceea ce-i ; 

` dictau instinctele. Îşi smulse mina din strinsoare. ' 
— Scuză-mă, 'şopti el. "f 

_Era cit pe-aici să-i spună. că nu avea de ce 
să-şi ceară scuze, cind intră Flori, zimbifid bine- z 
voitoare. Le 
„— Savannah spune că mai durează doar citeva 
“minute. Aveţi: însă timp să mergeţi în cametele |. 
| voastre şi să vă faceţi comozi, dacă vreţi. Fă o | 
baie, draga mea. „Cind te-ntorci jos, va fi totul po 
gata. - 
pe 0, „ar fi minunat domnişoară Carstairs! 


-O mh 


Siby aproape că smia deja căldura băii fier- 
_binţi şi mîngiierea hainelor uscate. şi curate. 
— Draga mea Sibyl, vrei te rog să-i faci un hatir 
- unei doamne în vîrstă? Numeşte-mă Florinda sau |, 
mătuşa Flori. Nu pot suferi să mi se amintească 
mereu căss o fată bătrină. Domnişoara. Carstairs 
sună prea stinjenitor de oficial. 
Sibyl îl privi pe Nick. Acesta dădu din cap, 
făcîndu-i i cu ochiul. | 
— N-ar strica să faci cum îţi ordonă, dacă vrei 
să primeşti de mincare. Mătuşa Flori nu numai că 
dă tonul în casa asta, ci mai ine Şi cheia de la 
cămară. i | 
_— Oh, fir-ai să fii, Nicholas! îi 2ise Flori pieš 
nindu- în joacă pesto fund, apoi ia. pe 
amindoi la etaj. | 


| 4 


Sibyl î iși găsi camera fascinantă. Întrucît ddpië 
casei, unde erau dormitoarele, se aflau în plin pro- | 
ces de refacere a decorațiunilor, i se repartizase - 
„vechea odaie a lui Nick. O aripă întreagă din ve- 
chiul conac, în formă de U, era a lui, după cum Îi 
| _explicase. Folosea primul etaj ca zonă de locuit, |: 
“în vreme ce parterul îi servea mai mult pentu 
- avocatură. Îşi convinsese. mătuşa să zugrăvească 
şi să pună tapet nou în toate dormitoarele de 
oaspeţi din aripa opusă. Astfel, singurul dormitor 
liber şi locuibil, pe moment, era camera unde dor- 
„mise Nick în catia Sibyi acceptă cu bucurie 


N 


această formulă. - o | : 
După o baie îndelungată şi calmantă în cada 
| veche; îşi trase pe trup halatul de pluş alb şi stră- 
| bătu grăbită culoarul inapoi spre dormitorul lui 
Nick. | = | 
Închise uşa după ea şi trase adînc aer în piept: 
Camera mirosea savuros a lemn de cedru roşu, 
cu care era lambrisată debaraua. Se mai simțeau, | 
| şi alte arome plăcute, esenţă -de laur, miros de | 
piele, de tutun de pipă şi de săpun de bărbierit. 
| Trecuseră mulţi ani de cînd nu mai dormise într-o 
cameră trăsnind atit de pătrunzător a bărbat. At- 
| mosfera îi furnica trupul cu o anume energie fre- 
netică. 
Brunswick, bătrînul majordom de modă veche, 
fi adusese gentile şi le pusese în ordine pe un 
rastel pentru bagaje. Sibyl deschise geanta cu 
lucrurile de gălătorie; pentru a-şi scoate o pere- 
che de pantaloni curaţi, după care se răzgindi. | 
-Cită vreme se afla în plină atmosferă a Bătiînului | 
Sud, putea foarte bine să se bucure de aceasta, 
Deschizind a doua valiză, scoase nişte pantaloni 
marinăreşti de lină albă ca zăpada şi un pulover 
de angora violet-pal, cu tăietură en-coeur decol- 
tată. O pereche. de cizme albe, din piele. de că- | 
| prioară, îi intregiră ținuta. 
Aruncă o privire în oglinda înaltă de deasupra E 
vechiului lavabou din lemn de brad. Nu arăta ca -o 
„| frumoasă sudistă dar, cel puţin, această costu- 
„maţie marca oarecare progrese față de echipa- 
mentul anterior, rampag ca-n Soho: | 


_Scoţindu-şi peria din valiză, începu să-şi des- 
cilcească părul lung. Se plimbă prin cameră, 

aproape fără a-şi da seama ce făcea, cufundată 
în viaţa lui Nicholas Freemont, aşă cum i se etala 
pe pereți. | 
_ Fusese Cercetaş Vultur. Lîngă uşă i se vedeau 
insignele şi certificatele. O fotografie de pe birou îi 
arăta că Nick fusese un bebeluş bucălat, mama 
lui fusese o frumuseţe, iar tatăl, un chipeş ofițer 
de infanterie marină. Apoi depistă un alt militar — 
tot infanterist marin, întocmai ca tatăl său. Un por- 
tret în ramă simplă de lemn înfățişa un tînăr, lo- |. 
cotenent Nicholas Freemont, zimbind în aparat. 
Îşi ținea braţul petrecut posesiv peste umerii goi 
ai unei blonde trăsnitoare, în rochie de seară. Fe- 
meia privea în sus spre frumosul pilot de infan- 
| terie marină, de parcă ar fi reprezentat pentru ea 
luna-de pe cer. Sibyl întoarse repegle capul din- 
| spre fotografie, conştientă de un sentiment tul- 
bure, existent undeva în adincul făpturii ei. 


| ø. Pe un perete se afla un drapel roşu cu auriu, 


decolorat, al liceului din Euphoria, iar dedesubt, o 
poză a lui Nick purtind numărul zece pe tricoul de 
fotbalist. În partea opusă a odăii, străluceau wiu 
| culorile Universității Pennsylvania. 

Deci avocatul ei nu era tocmai un mocofan, işi i 


dădu seama Sibyl. De fapt, şăritul Hubbard îl nu- | 


(1 A 


mise „yankeu“, îi reveni ei deodată-n minte. Facul- 
„tate nordistă, călătorii î în Europa... ce alte surprize 

îi mai rezerva Nick Freemont? - 
=> Sibyl dragă? o auzi pe Florinda Carstairs, 


| care ciocănise la uşă. Cina e li 
„Vin imediat, mătuşă Flori. 
= O frapă ciudățenia de-a o putea chema pe 
nume pe mătuşa lui Nick cu atita uşurinţă. Nici- 
odată nu fusese în stare să i se adreseze fostei ei 
soacre altfel de cît cu, doamnă Blanchard“. | 
| _Controlindu-şi părul şi înfoindu-şi-l peste umeri, 
„Sibyl se rujă într-o nuanţă lila-pal, asortată pulove- | 
rului, după care ieşi din cameră. Deodată, simţi 
că-i era îngrozitor de foame şi nu numai foame de 
“mincare. Timpul petrecut în odaia lui Nick îi sti- | 
mulase apetitul de noi informaţii despre'el. Părea 
| afi un caleidoscop de contradicții. e a | 
| N-o văzu cînd intră în salon. Rămînînd absolut 
nemişcată, îi privi muşchii spatelui încordindu-se 
sub cămaşa albastră de mătase, în timp ce pu- 
nea pe foc o bucată de buştean gros. Acum era. 
un cu totul alt om. Dispăruseră blugii zdrenţuiţi şi 
„cămaşa de vinătoare uzată. O pereche de pan- 
taloni de culoarea griului copt îi cuprindeau coap- 
| sele, iar cizmelor tocite le luaseră locul nişte 
_mocasini italieneşti moi. Se bărbierise. Avea 
chipul neted şi bronzat, acolo unde ţepii negri- 
-albăstrii îi umbriseră mai înainte obraji şi bărbia. | 
“Luminile şi umbrele focului îi dansau pe faţă, 
i scoțîndu- -i în evidență toate trăsăturile fizionomiei. 
Ştiuse dinainte că era arătos. Acum însă, dintr-o 
dată, frumuseţea lui devenise cutremurătoare. Pe 
Sibyl o izbi gîndul că neapărat trebuia să-l pic- 
teze. Profilul şi formele acestui om aveau calităţile 
lui „David“ de E 


= Aş. vrea să-ți pictez un portret, spuse. ea  în- 
“cet, incapabilă să-şi păstreze pentru sine neaş- 
teptatul val de pasiune din voce. 

Nick se întoarse şi-şi îndreptă spinarea, dîn- 
du-şi la o parte din ochi o şuviţă rebelă de păr. Pe 
chip i se aşternu încet un zîmbet sfios, mingiietor. 

— Să mă pictezi pe mine? Glumeşti, pesemne. 

_— Nu, serios. Ai o alcătuire aproape perfectă şi 

pluteşte împrejurul tău o aură de farmec. 
Ochii lui negri ca noaptea o examinară la fel 
„de minuţios pe cit îl studiase ea. Avea pe chip o 
; expresie care spunea că, dacă văzuse vreodată 
' stind în faţa lui perfecțiunea şi graţia întruchipate, 
acesta era prilejul. 
- — Poate. Vom vedea. Dar numai dacă accepti 
“să stai cu noi la cina de Thanksgiving. Deocam- | 
dată, cred c-ar fi mai bine să mincăm pină nu 
leşinăm de foame amindoi. 

- În faţa focului fusese pusă o masua. Faţa de 
masă din in alb. scînteia la lumina flăcărilor ca 
zăpada proaspăt căzută, iar deasupra scinteiau 
îmbietor porțelanuri, cristale şi argintărie. masivă 
de familie. Nick îi oferi un scaun. | 

Deodată, se simţi teribil de răsfăţată. Era altfel 
decit obişnuia ea să ia masa. Se obişnuise să 
înhaţe o ceaşcă de iaurt din frigider, şi să-l mă- 
nînce cu linguriţa de plastic, în timp ce zburda de 
colo-colo. Pentru Sibyl Blanchard, o masă însem- 
„na să ai timp să te-aşezi şi să măninci într-un 
restaurant cu servire rapidă, în loc de-a te lăsa 
dus de val. Cina la Magnolia Hall avea să. fie, 


evident, O experiertă complet diferită. - 


Savannah, bucătăreasa, îmbrăcată intr-o uni- |. + 


formă albă, scrobită, intră fără zgomot, aducind în | 
_miinile-i cafenii şi. butucănoase o tavă de argint. | 
Le servi farfurii aburinde cu supă de femelă de 
crab şi turnă vin alb în potire de cristal. Urmă 
tocana de vinat, peste un pilaf pufos, cu chifle: 
proaspăt coapte, apoi dulceaţă de mure, de ca- 
să. Şibyl nu-şi amintea să mai fi mincat vreodată | 
„| atit de bine, sau dacă mai avusese o companie 
„atit de plăcută la masă, cu toate că ea şi Nick 
conversară foarte puţin în timp ce cinau. >. 

- În sfîrşit, Nick îşi împinse scaunul şi oftă. = 
_— Doamne, credeam că mor de foame! Foarte 
-| bun, Savannah, o complimentă el pe bucătă- 
1 -reasă, în timp ce aceasta stringea vasele. 

- O, da! Totul a fost delicios! adăugă Sibyl. 

- Păi, mă bucur că vă plăcu, copii. Am o plă- 
cintă cu cireşe, înghețată mai acuşica crai şi 
cafea, gata-n bucătărie. | 

Nick gemu, apoi zîmbi: a 
— -= Pentru mine doar cafea deocamdată. Sibyi? 

- — O cafea ar fi de-ajuns, mulţumesc. 
„Simţea că, pentru moment, nu mai putea băga k 


i pe git nici măcar o bucăţică de plăcintă. 


Cînd cafelele aburinde fură puse în faţa lor, | 
Sibyl ştiu, după, sthimbarea de expresie de pe 
faţa lui Nick, că aveau să treacă la discuţii se- |- 
rioase. Aproape uitase toate neplăcerile după- 


amiezei, dar acum tgate îi reveniră-n minte Şuvoi. | "i 


| Văpaia dulce a foculiii păru să pălească vag şi se | 


| simti cuprinsă de nelinişte. A 

| -= Ce-o să se-ntimple, Nick? 2 Ştiu că, trebuie să 
< | mă prezint în iak ca să contest acuzațiile, aar 
ăi „cînd? Cum va fi? 


Răspunzind panicii din jait ei, „Nick se în- a 


_tinse peste masă ca să} atingă mina.. 


. — N-ai de-ce-ţi face griji; Sibyt. Dé fapt; va fi un | 
"caz. absolut de rutină. Acuzaţia de furt al maşinii 


nici nu va ajunge la tribunal. Tot ce trebuie să faci 


-].e să iei legătura cu fratele tău. Nici tablourile nu 
©- | reprezintă o problemă. Şeriful Hubbard nu încer- 


-a 


ca decit să te sperie. Adevărata problemă e ta- 


“|-lonul de viteză. Trebuie să dovedim că te aflai în 


limita legală cind te-a oprit Harley. Eşti siguri de 


| asta? 


— Sigur. că-s sigură ridică ea vocea, pe un ton 


de apărare. 


într-un V âccentual. .. 
- - Ce? se răsti ea. | i 
— Nervii tăi, draga mea doamnă  Blanchard. 


SE -= Ba să mă scuzi!N- cal nici un fel de nervi! se“ | 
E repezi ea ca o furtună. > i 


Nick chicoti. 


„1. — Sigur că n-ai, pai siie dules-c ca pacima cu i 
| cireşe a` lui Savannah. Zbieretele sînt modul tău 


Toma de-a ! vorbi. E corect ce-am spus? 
-Sibyl îşi privi.miiriite, Kone statii 
A - meoradi, sopte ea. ~o 


„— Şi mai e şi cealaltă chestiune care ne dă de : 
| lucru. |. 
Acum se încrunta, î îmbinindu-şi sprincenele « dese [i 


RR E bine, numai: o dată să-ți sară aşa țandăra | 
“În instanţă Şi-au să-ți- trintească o inculpare de |. 
| ultraj. atit de repede, că nici n-ai să ştii ce te-a | . 


> Sil ŞI, crede-mă, şeriful Hubbard va pune acu- x i 
-| zarea să facă tot ce ştie portu a-i veni de ieri e 


„Cu ăştia nu te joci, Sibyl, | 

- = Am să-mi dau toată silinţa, Nick. Promit. 
-| „= Ştiu c-o vei face, Sibyl. Avem timp: destul să 
| trecem peste toate, înainte de-a se fixa data pro- | 
„| cesului. Te previn, totuşi. Am să.te chinuiesc ca 


- | toţi dracii, cuconițo!. i se adresă el pe acelaşi toh 


| jignitor ca al şerifului. . s Ei 
| < Capul lui Sibyl zvi cni în sus şi era cit pe ce să-i | 
atribuie un sortiment întreg de epitete, dar zimbe- 
| tul lui o făcu să îngheţe. işi forță tensiunea sang- 
| vină să coboare la loc. 


Nu ştiu, Nick. S-ar putea să-mi i ia ceva "vreme |-. 


pină-nvăţ să mă port cum se cuvine la tribunal, 
Cit timp de pregătire avem? > 


| -Cît cuprinde. Tribunalul nu se mai întruneşte | w 


în şedinţă pînă la sfirşitul lui ianuarie. | 
"— Sfirşitul lui ianuarie? Dar abia sintem la sfir- 


| şitul lui noiembrie. Asta-nseamnă două luni. Tre--| 
buie să mă duc în Florida, apoi :să:mă-ntorc'la | - 


| New York. Nu mă pot învirti prin oraşul ăsta de T 
ak remi tot restul vieţii. 
= -Niek tresări ca şi cum i-ar fi dat ei palmă. - 

-E atit de: groaznic aici? l g 
A, nul Sigur că nu! N-am vrut să spun asta. 


`- {-Crezusem -doar “că. procesul va avea loc peste |: 


i „citeva zile... „că voi lăsa totul în urmă şi voi: al ară 


sal merge în Florida să-mi expun lucrările. Două luni. 2 
| Am să-nnebunesc aşteptind. - T 
„... „Nick se ri tcă de pe scaun, întinzindu-se — O |. 
mişcare lene șă, care-i indica lui Sibyl că aveau | 
timp cit încap : Apoi se aşeză nepăsător pe sofa, | 
întinzindu-şi î în faţă picioarele lungi. Îi'zimbi lui Si- | 
byl, şi bătu cu palma pe locul de lingă el. i 
< — Nu-ţi mai face atitea- griji. Mă îngrijesc în- 
- totdeauna bine de clienţii mei. Voi vedea ce pot 
face ca să-ţi treacă timpul mai repede. Vino aici. 
Sibyl ezită. Ce-avea în. minte? Un foc trosnind, 
o canapea mare şi moale. Mătuşa Flori la loc si- 
gur, în pat, iar Savannah ocupată la bucătărie. 
Dacă văzuse vreodată un decor ideal pentru se- 
ducţie, apoi acesta era. 
„Rămase pe loc. Cine se credea, încercînd. aşa 
s-o momească în plasa lui caldă şi comodă? 


„Pe de altă parte, însă, nu fusese niciodată fi- | 


| ința care să se lipsească de-un cuibărit plăcut | 
fîngă bărbatul pe care-l găsea atrăgător, iar Nicho- | 
las Freemont arăta categoric atrăgător, ACOD pe | 
< sofa: NONN. $ 
Două luni, îşi reaminti. Ei bine, „aşa ceva nici nu | 
intra în discuţie. | 
Se ridică de pe scaun încet, observindu- | pe 
E Nick cum o privea în timp ce se apropia de ca- | 
_napea. Ochii lui negri erau pe jumătate închişi, iar | 
| pe buze i se citea cea mai vagă sugestie de zim- | 
„|, bet, ca şi cum ar fi avut planuri mari, odată ce T 
„ajungea Sibyl ingăel. . € 
Q. mică undă de şoc îi străbătu trupul, încăl- 


zindu-i obrajii şi făcîndu-i inima s-o ia la galop. Ce 
avea-n cap Nicholas Freemont?  - 


Avea să afle destul de curînd. În timp ce lua 


„loc lîngă el, toți nervii din trup o furnicau cu un soi 
'de nerăbdare delicioasă. 


Mult timp a trecut, îşi spuse. Prea mult! 


- 


É 


Aşezindu-se lingă Nick, Sibyl se simţi cuprinsă 
de o nervozitate asemănătoare cu cea a unei şco- 


"| lărițe ieşite la prima intilnire. N-avu nici un motiv. 


Acesta nu schiţă nici un gest de a o.trage mai 
aproâpe la pieptul său lat, îmbrăcat în mătase, 
sau de a-i înăbuşi buzele sub'ale lui. Spre totala 
amărăciune a lui Sibyl, nici măcar nu-şi petre- 
cu indiferent braţul peste umerii ei încordaţi. 
În schimb, se îndreptă de spate şi se îndepărtă 
de ea cu cîțiva centimetri. Uşurarea lui Sibyl se 
transformă în surpriză, după care îşi dădu seama 
că se simţea aproape înşelată. | 

- Cind trebuie să fii în Florida? întrebă Nick 

- De-acum în patru zile. 

-i cit durează festivalul? l 


-0O. săptămînă. | | 
- Bine. Atunci vei fi. aici la timp ca să petrecj c cu 
noi şi Crăciunul. | 
- A, nu! Nu vă pot sta atita pe cap. Deja m-ați 
invitat la Thanskgiving. În plus, Crăciunul e O săr- 
bătoare de familie. i 
— ŞI îl il petreci cu fratele tău? 
„Sibyl se. | 
— Slabe speranţe. Familia. mea n-a pus nicio- 
| dată mare preţ pe sărbători. La familia ta mă re- 
„feream. Nu m-aş putea amesteca în viața voastră. 
| - Nu sintem decit doi, mătuşa Flori şi cu mine. 


Ea probabil că-l va invita pe prietenul ei, Will Jes- | | 


“sup. Nu crezi că-i cel mai cinstit lucru să am şi eu 
o parteneră? | 
Sibyl chicoti la gindul că Florinda Caistairs 
“avea un prieteri. Bătrînul Sud întruchipat! | 
~ Zău asa, Nick, sună minunat, dar nu pot. Pe 
de altă parte, inventă ea „repede, nişte prieteni din 
Key West m-au invitat să fac la ei sărbătorile, da- 
că voi mai fi încă în Florida. 
- Aha. | 
| Părea sincer dezamăgit, ca şi cum Sibyl toc- 
mai i-ar fi respins cererea în căsătorie sau ceva a | 
fel de important. BONE 
— Ar fi fost frumos. . | 
Sibyl simţi un neaşteptat junghi de dor. Da,ar 


fi fost! Nu mai petrecuse o sărbătoare cu familia | 


„şi prietenii de ani de zile. Tom era tot timpul pe - 
drum şi altă rudă apropiată nu avea. Dar, oricit de 


mult şi-ar fi dorit să se afle la Magnolia Hall cu | 


oamenii aceştia drăguţi, ceva o oprea să pri- | 


mească invitaţia. 
- — Ce faci de Anul nou? spuse el încetişor. 

— Eşti insistent, nu ţi şe pare? zise ea cu un ris 
cald. s | 
"“— În cel mai bun stil judiciar. | 

= -— Nu'ştiu, Nick. Chiar trebuie să mă-ntorc la 
„New York. Am ore de predat. 

Se întoarse spre ea, încruntat de î îngrijorare. 

— Vrei să spui că vei merge cu maşina pină 
acolo şi o să te întorci aici pepy ‘proces? 

-Oh!- | | 

„Aproape uitase. - - 

- Zău că nu mă gindisem la asta. Cred că vor 
putea găsi pe cineva care să mă suplinească. Aş 
“sta în Florida şi aş mai face cîteva prezentări. În 
Florida tocmai începe sezonul turistic de virf. 
Mi-ar prinde bine suplimentul. de expuneri şi supli- 
mentul de vinzări. 

Acum, Nick ridea ca un copil. 

— Şi ai putea veni să stai aici o parte din tirnp. | 
Grozavă idee! | 

Sibyl. işi simţi miîneca puloverului de angora 
tirindu-i-se în sus pe braţ. Cobori privirea. Un de- 
„get al lui Nick freca materialul mitos. Nu-şi putu 
lua ochii de la mina lui grea şi bronzată care se 

-juca încet cu brațul ei. Evită imboldul brusc -de a 
-şi-o încleşta şi pe-a ei deasupra. Părea caldă Şi 
blîndă şi voia cu disperare să A afle cit de caldă, cit 
de blindă e. 

= ` — Da, spuse ea, cu un temur în VOCE. Cred 
“c-aş putea. | | 

= “rebule nieapari să A pregătim pentru pro- 


ces, zise Nick. Timbrul său răguşit avu o putere Dă 
'electrizantă. - ni la 
„|... Da, trebuie, răspunse ea, aflată ; acum com- E 
plet sub vraja lui. | 
© — Atunci, s-a stabilit. Te vei intoarce. Cind? 
_— Nu ştiu, Nick. Nu-s o persoană care să-şi 
facă dinainte planuri de perspectivă. În cea mai 
“mare parte a timpului, vap méa se lasă pur şi 


|- simplu dusă de curent.. 


Nick se încruntă. . 
„— Nu poţi trăi aşa la nesfirşit. | 
=- — Poate că nu, oftă mulţumită Sibyl. Deocam- 
dată, însă, pot. `. 
Focul ardea scăzut, aruncindu-și peste cei doi 


ultimele unde de căldură. Mîncarea bună, vinul, | . - 


proximitatea bărbatului acesta atrăgător, toate îşi 
' ļeseau vraja asupra lui Sibyl. Simţea o alinare eu- 
forică infiltrindu-i-se în trup. Voia să-şi rezeme 
| capul pe umărul lui Nick, să uite complet. de în- 
_Ccurcătura cu şeriful Hubbard şi se: e ochii să | - 


“| se închidă... 


„Ca şi cum i-ar fi citit gîndurile, Nick î îi minglie. 
părul o: dată, apoi încă o dată. Printr-o 'apăsare 


precaută, îi cobori capul, sprijinindu-l de umărul | 


| Jui. Sibyl îi simţi încordarea muschilor şi nesigu- 
ranţa care-l chinuia. Le reflectau pe ale ei. | 
-Reuşise să rămină timp de citiva ani în afara 


: oricăror complicaţii şi se obişnuise atit de mult să E. | 


"eschiveze avansurile bărbaţilor, încît abia  dacă-şi 
„mai amintea ce trebuia să facă pentru'a le încuraja. |. 
„Se întrebă dacă şi Nick avea aceeaşi problemă. - 

| Gindurile îi reveniră spre fotografia din camera lui. 


1 dëst de tepoasă. 


| frunte. 


d E - Nú mi-ai spus că ai fost pilot. 
„—Nu m-ai întrebat. 


- Era o cucoană i drăguță, zise ea cu o voce po 


= Cine? - 
“Simţi cuvintul ca pe O adiere a respiri lui i pe 


- Blonda din fotografi ie.E prietena ta? 
— Era, pe vremea ala. | 
- Unde e acum? ` 
Îi simti umărul ridicîndu-se sub čapu: ei. | 
| „ — Probabil s-a căsătorit, o fi. avînd. doi-trei 
copii... E o istorie veche, ,:Sibyl Cu soţul tău ce-i? 
Undee? | E | 
Rise încetişor. | “ad 
— La New York. Mai recent; a devenit hippie. ii 
| Apoi ridică şi ea din umeri şi adăugă: Dacă prie- 
-| tena ta cea blondă e a istorie dei atunci fostul 
meu soţ face parte din preistorie. 
i Bing, Cu asta sintem chit. . p ia 
Ceea”ce simţi pe frunte nu: mai era. adierea' 


hag aA 


` | respirației lui Nick. Buzele lui, calde şi umede, îi + 
| atinseră timpla, trezindu-i un delicios fior. 


vorită. - 


| nu-şi făcea iluzii cu privire la această relație. Nu 


- 1 ducea niciunde. Cum arfi putut? Erau doi oameni | 


| complet diferiţi, din două lumi extrem de diferite; 
„Ea nu și-ar fi găsit niciodată locul în societatea din 


n "|. Euphoria, dacă Euphoria avea într-adevăr o so-, 


` | cietate. Şi era gata să-şi parieze comisioanele din 


— Istoria n-a TOS niciodată materia mea fa- | Ti 


Căzură din nou într-o tăcere prietanoasă: Sibyl po 


| luna ur ztoara că Nicholas Freemont ar fi TES ca 
reşedinţă "iadul, în loe de New York City. Deocam- 
| dată, însă, era foarte plăcut să şadă acolo cu 
-| Nick..O făcea să se simtă satisfăcută, PRA şi 
-| apreciată. ohă. 
| >= - Obosită? - 
„= Foarte. 
 — Ai avut o zi .grea, fetito. 
—-Dar o seară atit de plăcută! 
Buzele lui o atinseră Încă o dată. 
_—Măbucur. | E 
- Tiberius, care stătuse tolănit a picioarele k lor, 


-| se ridică în toată magnifica. sa înălțime şi căscă . 


| sonor, după care veni sg plaseze capul uriaş în 


| poalalui Sibyl. 


-= — Crezi că-ncearcă să ne spună ceva? întrebă 
Nick, cu un ris uşor.. . | 
— Că-i ora stingerii! răspunse ea. 
` — Serios? 
-| Nick ridică o şuviţă - răzleață de păr lung. şi 
|] castaniu şi o lăsă.să-i cadă la loc pe frunte. : 


- — Pot veni cu o propunere în privinţa asta. Dar | 


"|-n-am s-o fac, se corectă el repede, observinid,că 

Sibyl. se încruntase. Miine. ne-aşteaptă o zi grea. ` 

| Mai întii, vom merge în oraş să-ţi luăm maşina 

| înapoi, Adică, -dacă reuşeşti să iei legătura cu fra- 
tele tău. Ai să poţi?. | 

| = Da. Ar trebui ca pe la ămiază să ajungă la 
| Chicago. Am- un nama œ telefon de acolo, unde 


= | Î pot găsi. 


"| :— Excelent. După ce ne. îngrijim de acest amă: 
= {i nunt, vreau Pan arăt locurile. Poate + vom merge 


| chiar şi pe la mlaştină. 
Sibyl se cutremură.  -. 
— Adică şerpi, nisipuri mişcătoare aligatori s si 
altele la fel? | 
Nick rise, bătind cîinele pe. cap. 
+= O să-ți placă! | | 
-O conduse la etaj, spre vechiul lui dormitor. 
Acolo, zăbovi în fața uşii ca şi cum nu i-ar mai fi 
venit să se despartă de ea. 5 
— Ei... spuse el într-un tirziu, toate > subiectele 
de conversaţie părînd să se fi epuizat. | 
_„ Se aplecă spre ea, iar Sibyl speră din toată 
inima să primească o sărutare de noapte bună. 
N-ar fi deranjat-o deloc. De fapt, era mai mult 
decit pregătită: Paea fața spre a lui şi închise 
„ochii. | 
=- 'Nuse întimplă nimic. Deschise i iarăşi ochii, uitîn- 
„| du-se la el. Stătea foarte aproape de ea privind-o 
"| şi zimbind. Simţi roşeaţa năpădindu-i -i obrajii. 
- = Ne vedem dimineaţă, Sibyl. i a 
Fără nici un alt cuvint, se întoarse şi parni pe 
culoar. Siby| rămase singură şi nedumerită. Era 


„| sigură că intenţionase s-o sărute. Dintr-o dată, îşi 


-| dădu seama că era furioasă. În primul moment, | 
| crezu că se înfuriase pe Nick. Apoi o izbi faptul | 
“că-i era ciudă pe sine însăşi. Omul ăsta era: avo- 


| satul, nu amantul ei. Îşi permitea să vină cu pre- 


tenţii emoţionale asupra lui absolut deplasate. 

-Nick se opri în capul scării, se intoarse şi-i 
“suflă din palmă sărutarea pe care-nu i-o depu- 
sese pe buze. Sibyl îi făcu cu mina şi se grăbi să 
ți intre în cameră, cu emoţiile. într-un adevărat tu- 


| mult. Îşi scoase hainele şi se aruncă pe pat, tră- 


= | gîndu-şi cuvertura peste Ĉap. Acesta era un | 


“obicei din copilărie — să se ascundă sub cear- | 
- şafuri de orice lucru pe care-l găsea tulburător 
sau derutant. . 

De obicei, odată ajunsă în ascunzătoarea ei 
întunecată şi sigură, somnul i se lipea imediat de 
gene. Dar nu şi în seara asta. Zăcea ghemuită în 
patul moale, revăzind toate amănuntele zilei — şi 


„| în_special timpul petrecut cu Nick Freemont. Ştia 
că îl atrăgea, orice femeie putea citi asta în ochii | 


unui bărbat. Atunci, de ce se abţinea? 

Ca întotdeauna cînd nu putea adormi, se con- 
solă pictind în minte portrete, pe pinze imaginare. 
În noaptea asta, subiectul n-o surprinse deloc. Cu 
| trăsături de penel energice şi sigure, Sibyl schiţă 
muşchii braţelor şi umerilor lui Nick, coloana dreap- 
“tă a gitului său, trăsăturile clasice ale feţei, torsul 
-Suplu, coapsele puternice. 
Una dintre caracteristicile ei era aceea că-şi 
| definea subiectele în culori aproape potrivite cu 

personalitatea lor. Îşi făcea: întotdeauna autopor- 
tretele într-un violet intens, acesta reflectindu-i tem- 


| peramentul uneori capricios, misterul, tendința de | 


a-şi explora gindurile cele mai profunde | şi mai 
ascunse. Cînd se gindise pentru prima. gară să | 
picteze portretul . lui Nick, mai devreme, în cursul | 
| serii, îi văzuse liniile viguroase ale trupului într-o | . 
nuanţă asortătă cu cea a ochilor lui: anasu de |: 
Prusia — sau, poate, ultramarin.  - : | 
Dar, spre. totalul ei şoc, schița mintală a lui 
Nick PARR într-un rogu viu. Îndrăzneţ, vorant, 


| pulsind. Simplul gind îi scalară curgera sîngelui 
-prin vene şi-i făcu inima să bată mai repede. 
= — Un portret în tonuri stacojii, medită ea cu 
| voce tare, somnoroasă. Stacojiul pînzelor de co- 
rabie în asfintit, al capelor de matador, al erupţiilor | 
vulcanice. Da, asta-i culoarea ta, Nicholas Fre- 
emont! 

- Cît ai bate din palme, exercițiul mintal o tran- 
chiliză şi ea lunecă într-un somn adînc, fără vise. . 


Nu. scoase nici un sunet cînd veni la ea, mai 
tirziu, în puterea nopții. Greutatea lui, lăsîndu-se 
pe cealaltă parte a saltelei, fu aceea care o smul- 
se pe Sibyl, într-o spirală înceată, din apele som- 
nului. Inainte de-a fi pe deplin conştientă unde se 
afla, ştiu că se strecurase cineva lingă ea în pat. | 
Căldura trupului lui parcurgea mica distanţă ce-l 
despărţea de trupul ei, iar respiraţia calmă agita 
aerul î incăperii tăcute. 

_ Sibyl rămase absolut nemişcată, pretăcin- 
du-se că doarme, în: vreme ce mintea-i intra în | 

| mişcare. Acum ce mai urmează? întrebă creierul 
„ei inima şi conștiința. - . - | 

O sărutare de noapte bună în uşa dormitorului 
era altceva, dar cum ar fi trebuit să rezolve aceas- 
tă situaţie? 

-N-o atingea. Nu vorbea. Stătea nemişcat şi tã- 
cut, parcă aşteptind să vadă cum va reacţiona 
Sibyl în faţa acestei invazii nocturne în patul ei. 


Într-un tîrziu, nemaifiind în stare « să suporte li- 
nistea, îl întrebă calmă: 
_— Nick? Ce faci aici? 
je Nu- -i dădu nici un răspuns, nu făcu nici O miş- 
care. Îi putea însă simţi căldura radiind din trup. 
| Din clipă-n clipă, urma să întindă braţele spre ea, 
s-o ștringă la piept. Avea să găsească oare pu- 
terea de a-l respinge? Dorea, măcar, s-o facă? 
— Nick, te rog, spune ceva. E o situaţie cumplit 
de penibilă. Sint sigură că mi-am arătat în mod 


flagrant atracţia față de tine, dar sper că nu crezi || 


că te-aş fi încurajat să... spre o asemenea... 

Acum respirația lui era mai grea. Sibyl aproa- 
pe că-i putea simți excitaţia crescînd. În orice mo- 
ment putea renunţa la tăcere - şi la pasivitate — 
| repezindu-se la ea. Acest gind prezenta un anu-. 

„me interes, dar oarecum îi era: şi frică. Omenii 
normali pur şi simplu nu fac astfel de lucruri. | 
lar femeile normale, işi reaminti ea, nu intră în 
astfel de buclucuri! Ar fi trebuit să-ncuie uşa. Dar, 


| întotdeauna cînd dormea într-un loc străin, era 


nervoasă. Îi oferea întrucitva o oarecare mîngiiere 
faptul d6 a dormi cu uşa întredeschisă. Astfel, se 
simţea în contact cu ceilalţi oameni din casă. El, 
însă, probabil luase uşa deschisă drept invitaţie. 

Ei, de data asta ai facul-o, surioară! se dojeni. 
ea singură. 

Era în contact, ba bine « că nul Se tirise sub | 
nenorocita de pătură, fără să-i zică nici măcar | 
| „Cu voia dumneavoastră, coniţă“. Trebuia să facă | 

"ceva — repede. Poate avea s-ajungă-n acelaşi pat 
cu Nicholas Freemont, într-una din acele nopți, 


dar nu astfel. 
- Nick, zăul Se ridică, strngindu-si cearşatul la 
piept. Aş vrea să pleci. Acum! Am vorbit serios 
“azi după-amiază cînd am spus că-ţi plătesc ser- 
viciile cash. Acum, dacă nu ţi-e cu supărare... E 
-Din întuneric, o limbă mare şi umedă îi găsi 
| faţa şi-o linse. După un moment de tăcere şocată, 
-Sibyl slobozi un țipăt, primind ca răsplată a efor- 
| turilor ei răspunsul unui scheunat şi încă o limbă 
| peste față. De astă dată, urlă de-a binelea. Ime- 
| diat, auzi nişte picioare desculţe apropiindu-se în 
| fugă de camera ei. Un moment mai tirziu, Nick o 
striga pe nume din fața uşii. 
Auzind glasul stăpinului său, tovarăşul de pat 
al lui Sibyl. scoase un lătrat. Gitiejul ei se con- 
stractă, înecindu-i ultimul zbieret, cind, în sfirşit se 
făcu lumină în cap. 
„— Tiberius! gemu ea. | 
Se simţea. complet ridicolă în “situația aceea, | 
goală, cu un cîine-n pat şi toată casa dind payaa 
spre ei. = 
 =— Nick, te rog, intră şi iei fiara de-aici se 
` tingui ea. 
| Nick intră în odaie şi aprinse lampa. Priveliştea 
care-l întimpină îi iscă un ris profund din piept. În 
faţa lui şedea Sibyl, care se vedea clar că dormea - 
în pielea goală, agăţindu-se de pătură pentru a-şi 
ascunde trupul, cu Tiberius întins lingă ea şi tinin- 
du-şi capul uriaş alături, pe pernă. 
— lartă-mă, Sibyl. Ştiu că pentru tine nu poate f 
amuzant. Dar de-ai putea să te vezi, numai...! . 
— Las-o baltă! se răsti. ea. Alungă- din patul 


meu. a s a Epa 
|. împinse dogul, dar acesta se o mulţumi. să mi- | 
riie, refuzind să se urnească din loc. - : .: - |: 
|... = Seoală-te, mălai mare ce eşti! porunci Sibyl, 
“a tot mai furioasă cu fiecare clipă. | = 
„+ —-Mă ocup eu de el, interveni Nick. Haide, bă- 
iete. Ştii că n-ai voie să te culci cu musafirii. 


Tiberius, părea însă să se fi instalat pentru toa- | 


tă noaptea. Nici o rugăminte, împingere sau trac- 
„țiune, oricît de insistente, nu-l clinteau din culcuşul 
său cald. Tărăboiul se auzi pină-n: camera Florin- 
„dei şi, nu peste mult timp, încerca Şi « ʻea să dea o 
mină de ajutor. 

— Cinstit acuma, Nicholas! Ce-o să creadă Si- 
by despre noi? îl mustră mătuşă-sa. Un ciine la 
ea în pat! L-ai răsfățat pe animalul. ăsta! Zău aşa, 
Sibyl dragă, îmi pare-atit de. rãu.. | 
Mătuş$a Flori îl apucase pe Tiberius de coadă | 
gi şi trăgea din răsputeri, dar fără nici un rezultat.. 
— Nu trebuie să vă simţiţi prost, îşi linişti Sibyl 
gazda. Eu obişnuiani să mă culc tot.timpu! cu 


pisicile mele. Dar nu oreau chiar atitea probleme. | 


Cind voiam să plece din pat, ajungea să le iau de | 


"| ceafă şi să le dau jos. 


Nick se. îndreptă de spate, zimbind. E a i 
-= La asta nici nu m-am gîndit. Tiberius nu poa- 
te cîntări mai mult de-o sută de livre. Am să-l 

| tratez doar cu vechiul hei-rup. 

1 Încercă să'ridice cîinele, dar oasele animalului 
-$e transformaseră în spaghete fierte. Cind Nick îi 

lua în brațe urm capăt, celălalt cădea moale. Cu- - 

E: rind, Sibyl izbucni Într-un ris isteric. în viaţa ei nu 


mai asistase la ceva pe măsura acestui război al | 


„| voinţelor între om şi fiară. Pentru nimic în lume: 
| n-ar fi renunţat la. spectacol, chiar dacă avea loc 
in propriul ei pat. | | 

-| “În sfirsit, complet. neputincios şi roşu la ka 

| de-atita efort, Nick se îndepărtă de pat. | 

-— JOS, Tiberius! mugi el. | 
„Ciinele deschise un ochi, dar imediat îl închise 


-| la loc. Pe chipul lui Nick se citeau furia şi jena. 


-Sibyl nu.se putu abține să nu-l tachineze: ` 
= -= Nick, mai încet. H trezeşti pe Sărmanul be- 
| beluşi i | 
Nick fulgeră cîinele cuo privire feroce. e 

- Jos din pat, javră ri iioasă. : .  : +] 

- Tot nici un răspuns. i 

„. Sibyl ridic o ureche canină catifelată și-i sopli 
- — Tiberius, iubitule, te rog să te dai jos din | 


A patul meu. 


| Capul masiv al ctinelui se ridică. Ciuli urechile, Si 
|-căscă şi coborî din pat. Mătuşa Flori chiui. Nick | 

arăta de parcă toţi şi-ar fi bătut joc de ei. -= — p- 
— Vezi ce simplu e; Nick? Tot ce trebuie e să-i 


| vorbeşti dulce. -O simplă chestiune de a şti cum pa 
|- se tratează cu masculii. 


Florinda îl luă pe: Tiberius. de z zgardă şii con- i 


TE “duse; afară -din dormitor. Nick şi Sibyl rămaseră || 
| singuri. Mult timp, nu făcură decit. să se uite unul | 
“la altul. Sibyl privi roşeaţa, provocată de furie, şter- T 


E gîndu-se încet de pe chipul lui Nick. Ala 
© J<- — Suflă- -e-n fund oa să te! urmeze  pretutin- | 


ai deni, hm? 


pa - Cam m aşa cova, zise Sby. 


ge Cred că te-a spëriat destul de rău. 

— Nu, de fapt, am crezut că... = 0 Ji 

„Aproape lasă să-i scape ce crezuse, dar se ERA 
opri: ta timp. i 


e E „= Nutocmal. N-am nihic: a : EN E 
— Perfect. De-acum încolo, e mai i birie să-richizi. în At, 


-| uşa. “Tiberius încă mai crede că aici e camera. 


sall mea. S-a obişnuit să doarmă. pe covorul de e îngă: e 


„uşă. Acum, odihneşte-te. 
- — Da, chiar am de gind. 
-d Sibylaşteptă, dar Nick nu se > clinti. i Stătea doar. 
e acolo, privind-o cu-o expresie ciudată. 
|. = N-ai o cămaşă de TOPEA E prozne de e frig. 
ca-să dormi în... fărâ... | 
- Ba da. Am o cămaşă. Re i 
Îi venea greu să-şi ascundă Zmbetul în fata 
-atinghereli lui. 
„— Dar nu-mi place. să le port. Mie destul de 


Di cald şi-aşa. 


"Privirea lui Nick Îi cutreieră braţele şi umerii . 


goi, pentru a se opri apoi pe umifiăturite gemene E : 


| ale sinilor, abia ascunşi'sub cearşaf. 
„|. — Pot să-i aduc ceva înainte de-a merge. îna- . 
|. poi la culcare... un pahar cu lapte, puma CIO- 


„| colată fierbinte? 


uo Nu mulţumesc. N-am nevoie der nimic, „Nick. 

= Eşti sigură? 

-— Absolut. al ui RR: 3 

{q= - Trăgea de timp, dar Sibyl m nu era sigură dė. ce: 
-Stătea lingă uşă, cu miinile-n şolduri, cu pieptul lat 


|.dezgolit aţiţător şi cu o şwviță rebelă de păr că- | î 


Zindu-i tii frunte. Ochii săi de Culoate albastru- 


închis, asortaţi cu pantalonii de. pijama, păreau 


| aproape negri în lumina slabă. Un mic fior delicios 
| străbătu trupul. lui Sibyl. Chipeş diavol mai era, 


"| hici vorbă! . E 


_— Ştii, cînd l-am cumpărat pe- Tiberius, am cre- | 


| zut că vinzătorul m-a taxat prea mult la preț. Rinji 


| şi. adăugă: Acum, însă, cred că am încheiat un | 
preț bun. w m d 
Ge | | 
Gândurile lui Sibyl s se  abătuseră departe c de su- |» 
biectul cîinelui. | 


- Păi, e evident că animalul are un gust w 


_pecabil. Am mai avut şi alte vizitatoare aici la | 
Magnolia Hall, dar niciodată” nu s-a virit în patul i 

| vreuneia dintre ele. 

|: — A, deci trebuie să iau incidentul ăsta ca pe 


E un compliment? 


l — Desigur! Tiberius are un pedigriu' mai vechi 
| decit al mătuşii Flori. Nu sare-n. pat cu orice fe- | 
meie care trece pe-aici. | 


„ Sibyl nu mai putu rezista. Coborind pleoapele RR 


| şi privindu-l insinuant pe Nick cu ochii ei verzi- | 
aurii, lăsă un suris sfios.să-i joace pe buze. 
— ŞI stăpînu-său? E la fel de preronjosr 

~ Chiar mai mult. 


Nick ezită. De fapt, se lupta cu propriile-i sen- | 


i „timente încă din primul moment cînd o văzuse pe 
| Sibyl Blanchard. Era o nebunie! N-avea nevoie de 


..]- o femeie „care să-i complice viaţa. Ştia, însă, ce | 
| avea să se-ntimple. Era inevitabil.. La fel de sigur | 


| pe cit era de următoarea sa respiraţie, trebuia să 
2 guste puzels acelga gingaşe şi ispititoare. | 


Din doi paşi, Nick ajunse lingă pat. Se aplecă, 


proptindu-şi miinile de-o parte şi de alta a ei, for- | 


ţind-o să se rezeme la loc pe perne. Răsuflarea 
lui caldă atinse faţa lui Sibyl, făcindu-i inima s-o ia 
nebuneşte la galop. În clipa următoare, îi simţi 
puzele peste ale ei. Erau umede, netede şi pline. 
fi mîngfie gura cu gura lui, înfrînîndu-se înnebu-: 
nitor. Sibyl voia să întindă miinile spre el, dar avea 
nevoie de amindouă pentru a ține cearşaful la | 
locul său. . | 
Probabil că Tiberius îi dăduse idei stăpinului 
său, reflectă ea, simțind că i se-aprindea tot tru- | 
pul. Avea să vadă, poate, cum era să-i aibă pe 
amindoi în pat, înainte de ivirea zorilor. | 
Dar nu era sortit să fie aşa. Sărutul lui Nick, 
oricit de pătrunzător, fu scurt. Se ridică, părind 
destul de grav, şi spuse: 
-= Pe miine dimineaţă, Sibyl. Vise plăcute. 
„ŞI ah, „cit de plăcute au fost! 


” 


| 
æ 


E. 


A doua zi dimineaţă, Sibyl se trezi întimpinată 

„| de o zi senină şi rece de noiembrie, din soiul 

acelora care te-ndeamnă să te plimbi, de mînă CU 
un om deosebit, pe covorul de frunze veştede. | 

Stătea culcată în pat, mingiind pătura veche, i 

"privea cel mai albastru şi mai strălucitor cer pe- 

care-l văzuse-n viaţa ei. Soarele dimineţii încălzea | 


„pereţii cu lambriuri. de brad şi împestrița covoa- |. 


rele aspre de pe podea, dăruind odăii şi întregii 
lumi o comoditate ca de pislar vechi. | 
Părea aproape 'de necrezut că neplăcerile din | . 
ajun se întimplaseră cu adevărat. Totuşi, o 'sicii- 
toare îngrijorare, aflată undeva în adincurile minţii, 
îi spunea că, de voie sau de nevoie, şeriful Odell | 
Hubbard şi citaţiile lui S erau cum nu se | 


poate r mai reale. 
Forţă aceste ginduri să se dea la fund. Prefera 
să se concentreze asupra evenimentelor din tim- 
' pul nopții. Nicholas Freemont era de asemenea 
real. Minunat, gingaş şi emoţionant de real. l 
Ce glume ciudate făcea viața! Un bărbat nou 
în viaţa ei era ultimul lucru pe care şi-l imaginase 
cind îşi punea bagajele în maşina fratelui ei şi 
pornea spre sud, cu trei zile în urmă. Dacă i-ar fi 
spus cineva că o aştepta un om ca Nick, pe dru- 
| mul cu hopuri al vieţii ei, ar fi zvicnit din cap dis- 
prețuitoare şi ar fi i replicat: „Prostiil“. Se întrebă 
deodată dacă ar fi putut să facă şi un al doilea 
ocol, în scopul de-a evita gropile si podurile ṣu- 
brede ale romantismului, aşa cum îl cunoscuse 
pină-n prezent... | 
Un riciit sonor ne uşă îi întrerupse firul gindu- | 
ilor. | 
-= Da? strigă ea. 
Nu primi nici un răspuns. Urmară a alte ciieli 
- Cine e? | 
| Din hol se auzi un ris familiar, salutindu-i -į CU- 
vintele. Apoi un glas, la fel de familiar, spuse: 

— Nu-i decît tovarăşul tău de pat, care vrea să 
intre iar, Sibyl. Mai bine răsari şi străluceşte. Altfel, 
iti face gaură-n uşă cu ghearele. 

Se ridică în capul paseon, stringindu-și pame 
Ti peste sînii goi. 
= Nick? 


- Unul şi acelas ar Tiberius“ e chiar lingă | 
mine. g A 


” 


— Să nu-ndrăzneşti să aşi. înăuntru cinele ăla! 
ţipă ea ascuţit. — 
| — Nu pot promite nimic. Ai văzut azi-noapte 

|. cîtă autoritate am asupra fiarei asteia, odată cos 
-| pune ceva-n cap. | 

Sibyl se şi dăduse jos din pat şi-şi trăgea. pe 
| ea hainele — pentru siguranţă, în cazul vreunei 
invazii. 

- — Hei, se simte miros de cafea, Nick? | 

- Te cred! Marca. proprie a lui Savannah. Vrei 
„să-ţi aduc o c&aşcă? - 

Deodată, aproape că nu mai putu de nerăb- 
dare să ajungă la parter, alături de cefali, să 
soarbă din cafea şi să minince... da, simţea miros 
| de şuncă friptă, şi de piine cpaptă-n cuptor. li lăsa 

gura apă într-un asemenea hal, încit abia putu 
răspunde: 

— Mulţumesc, Nick, dar nu. ‘Cobor imediat. 

— Nici o grabă, răspunse el. 

Peste cîteva minute, îmbrăcată într-un pulover 
roşu de schi şi în reiaţi bej, de la L.L. Bean, Sibyl. 
li se alătură mătuşii. Flori şi lui Nick, în salonul 
| însorit pentru servirea micului dejun. 

Latura opusă a conacului Magnolia Hall, pe 
care Sibyl n-o putuse vedea în seara trecută, avea 
un turn circular, înalt de două etaje. La parter, 
servea drept colţişor retras pentru servirea mi- 
cului dejun. în intimitate. Confortabilul ungher era 


încercuit. de geamuri plumbulite şi decorat cu nu- | | 


| meroase plante ornamentale. O masă rotundă de 
cual Ocupă centrul încăperii, sticlind de porțe- 


- 


lanuri pentru igul dejun care. abil siola Spode 
| Buttercup: Sibyl auzise despre.oameni care-folo- 

seau veselă diferită pentru fiecare masă, dar pînă 
acum nu crezuse niciodată cu adevărat. În rarele 
„prilejuri cind gătea, servea mincarea pe farfurii de . 
|. carton — atunci cînd 'se ostenea cît de cit să fo- | 


E losească farfurii.. 


- Vasele astea au apărţinut mamei lui Nick, | 
draga mea, explică mătuşa Flori, ca răspuns la 
„| oh-urile şi ah-urile lui Sibyl. Fireşte, într-o bună zi, 

var trece în posesia miresei lui. | 
„Şi-i învălui pe Sibyl. şi Nick în căldura bine- i 
voitoare a surîsului ei. © . 

-Un canar, colorat la fel davi viu ca florile de 
piciorul- cocoșului, pictate pe porțelan, începu să 
cînte pe stinghia coliviei sale albe de răchită. Sibyl 
| ridică privirea şi pasărea scoase un nou tril parcă 
“| de surpriză şi încîntare. NU o observase | in toată 
| verdeaţa aceea. E 
„Nick rise, spunînd: 
„— Asta-i Sundance şi e al mătușii Flori Ne- 
suferită făptură! | 

- O, eu o găsesc adorabiăi zise Sibyl. şi cîntă | 
atit de frumos! | 

— Dintotdeauna a avut un glas minunat, draga 
mea. Chiar dinainte de-a fi pasăre cîntătoare. 

Deşi cuvintele Florindei Carstairs. fuseseră ŞOp- | 
„tite numai pentru. urechile lui Sibyl, Nick reuşi să i 
de audă. | i 


- = Mătuşă Flori, nu-ncepe jar! | 
Vorbise calm, dar ferm, cu o notă prevenitoare 


Com TE spuse ea. Nam început n nimic. Pur q 
şi simplu s-a întimplat. Mi-a promis că va găsi o 
“cale de-a se întoarce şi a făcut-o. Nu ştiu de cete 

iriţi aşa de cîte ori aduc vorba de asta. — k 
|  Incăo dată, Sibyl se simți complet uluită. Oare 

| despre ce vorbeau? i 
- Ca și cum i-ar fi auzit întrebarea nerostită, Ni ick | ` 


A i se întoarse spre ea cu un oftat obosit. 


- — Cred că ai dori o explicaţie. . îl au 
* -0, nute simți dator să-mi explici nimic. 

Murea, însă, să afle. si 

_— Mătuşa Flori crede că acest canar al ei e 


reîncarnarea lui Sundance Kid, zise Nick, expedi- | 
indu-şi declaraţia ca şi cum ar fi comentat un lu- |. 


| cru cu-nimic mai bizar. decit vremea de afară. 
| Asta-i tot. | 
Aha! - Sh | | 
“Lui Sibyl nui putea trece prin minte. alt i răs- | 
puns. i 
<= Nu cred) Nicholas. Ştiu! replică emfatic i mă- |- 
-| tuşa lui; apoi se întoarse spre Sibyl, bătind-o pe | 
-| mină. Într-o zi, cînd: vorn fi singure, draga mea, | 
„am să-ți spun. toată povestea, cum ne-am' întini | 
| Kim şi cu mine şi cum ne-am îndrăgostit. ii 
„— Mătuşă Flori, te rog! gemu Nick. 


În acel moment, sosi Savannah, Bei A un | 
-| Platou mare cu şuncă şi ouă care. sfiriau, cú par- | 
-| tea.rumenită în. sus. Urmă castronul, plin cu fulgi 


E de porumb înotind în. unt topit, chiflele cu. scor- 


= tişoară, dulcejurile şi smochinele conservate. Ma- z 


. | sa cea veche gemea sub delicioasa-i povară. 


| Mâtuşa Flori părea să se fi retras într-o lume 
numai a ei. lar Sibyl trase concluzia că nu putea fi 


-| decit o lume foarte plăcută, după felul cum zim- 


|. bea femeia cu păr argintiu. Nick, pe de altă parte, | 
| deveni foarte serias şi adoptă un ton avocăţesc. 
-| -= Cred că cel mai bine ar fi să mergem imediat 
la şeriful Hubbard, Sibyl. De ce nu-ncerci să-i tele- 
.tonezi fratelui tău, imediat după micul dejun? Da- 
. } că reuşeşti să dai de el, îl punem să sune la 
o închisoare şi să lămurească neințelegerea cu ma- 
_Şina. 
- În regulă, Nick. Cum spui tu. Vreau să-mi 
i: recuperez tablourile cît mai repede posibil. Cale 


| mai bune lucrări ale mele se află în partea din 


spate a microbuzului. În împrejurări normale, n-aş 
scăpa din ochi nici un minut pinzele alea. | 
Nick zimbi auzind-o că vorbeşte de picturi, iar 
acel suris îl transformă pe dată din oile uta în 


$ „băiat. 


„= Chiar vrei să-mi pictezi portretul? 
Fii sigur că vreau! 
| imediat, începu să se fudulească: 
— Pot agăța tabloul în noul meu birou de avo-! 
cat. Să-i dea puţină prestanţă. 
| Sibyl se înecă, icnind, cu chifla, şi un chicotit i 
„se încurcă în git. 

Fra foarte ciudat să fie cu Nicholăs Freemont. 
Sibyl nu mai încercase niciodată o asemenea sen- 
zaţie. Poate că perechile căsătorite împărtăşeau 
acest ui de apropiere, de comunicare tăcută si 


subtilă, dar ea. nu-l cunoscuse în scurta sa căs- 
nicie. 

„Toată dimineaţa — printre. apeluri: telefonice, aş- 
teptări şi drumuri spre oraş — Nick nu făcu nici un 
pas înainte în relaţiile cu ea. Nici o sărutare, nici o 
miîngiiere, nici măcar o atingere trecătoare a miin- 
ilor. Totuşi, Sibyl avea impresia că era înfăşurată 
într-o invizibilă mantie protectoare, pe care Nick 
i-o aşezase uşurel pe umeri. Fiecare cuvint pe 
care-l rostea şi fiecare mişcare a lui păreau calcu- 


late s-o apere şi s-o ocrotească. Era mai mult | 


„decit curtenitor, mult mai mult decit amabil. Juca 
la perfecţie rolul cavalerului în armură, față de fe- 
cioara aflată la ananghie. lar vechea sa camionetă 
cafenie îi slujea pe amindoi la fel de bine ca orice 
armăsar alb nagya xi | 


În-momentul cînd intrară în biroul şerifului, Si- 
byl se simţea într-o primejdioasă siguranţă. Cind |. 
şeriful Hubbard îi întimpină cu: „Ei, dacă ăsta nu- i. | 
fudulu” d-avocat şi gagicuță-sa a de-i place să | 
gonească", ea îi spuse imediat sis putea bă- 
ga pistolul cu şase focuri. 

Nick o prinse de braţ pe la spate şi o strînse 
-prevenitor. Apoi se interpuse între impetuoasa sa 
clientă şi fanfaronul reprezentant al legii. | 

_— Domnule şerif Hubbard, cred că pînă acum. 
trebuie să fi primit un telefon lămuritor. privind pro- 
prietatea aled | 


Hubbard găcu c din cap, aa 


a —. Atunci, aş dori: să se aimerez bunurile a oi- | d Li i 


i entei mele. . 
|. “= imediat! adăugă Sibyl. 


„| = Ei, va trebui numa’ să ţii caii un | 


| - | cuconiţă, pînă să rezolvă cu hirtiile. 


"|. «Încă o dată, Nick o strînse pe Sibyl de- braţ, 3 IARNA 
| într-un gest prevenitor, şi o îndrumă spre un sca- |. - 

| an din capătul opus al încăperii. Sibyl închise re- | 

`| pede- gura, înainte să-i scape vreo trivialitate. | - 
N Timp de-o veşnicie, după cum li se părură, îl pri- |. 

4 viră pe şeriful Hubbard foşnind prin. hirtii, în vreme | .. 

--| ce din“pixul său ieftin se scurgeau în tăcere Şiruri . „ză 


= de cuvinte pe formularele din faţa lui. ... Fz 
— l-acum! spuse el triumfător. Tot ce mai. trebe-i T 


k “John: 'Hancocku' cuconiţei ici, în: josu' la fiştecare | 
| foaie. Îl privi pătrunzător pe. Nick şi continuă: Doa- | ` 
“| ră ştie pentru ca să scrie, nu? Sau poate doar | . : 
-~ |] desemnează pozite porcoşele în loc să se iscă- i 
sa lească; ca ăi mai muķi oameni civilizaţi? 
De-acum Sibyl era prea furioasă ca. să mai | 


i răspundă, Nick, însă, părea; pe cale, să-şi piardă. | ` - 


i “singele. rece şi să-l zboare dintr-un pumn pe şeri- 
e ful ce rinjea cu tot cu ţigara lui Moonshine. Grook: 
< Sibyl înşfăcă hirtiile, semnă şi spuse: 

- la cheile, Nick. Hai să plecăm de-aici. 


D „ leşind, găsiră cel’ puţin o. duzină de. orăşeni ni Pa 
Să [N adunați în jurul microbuzului confiscat. Bărbaţi în |... - 
salopete, femei în rochii comandate prin poştă şi |  --- 


|-o adunătură pestriță de şcolari, ieşiţi mai devreme | aa 


o |. de la Cursuri pentru clica Thankegviria- a 


| ului, stăteau cu "topi stringi A geamurile prătuite : $ 


a ] ale maşinii, încercînd să privească í înăuntru. . 


— Ferească Dumnezeul ţipă o femeie. de fer- 


1 mier cu părul ċărunt. Colo-şa- nluntru-i pifturi cu |. 


p “muieri goali -puşcă! Jasper, treci imidiat acasă! |- 
|” Şi dădu o palmă peste fundul unui blond ştirb, | 
care se înăl lțase pe virfurile picioarelor la geamul i tă 


SE din spate, pentru a vedea mai bine. |. 

n Grupul le făcu loc lui Sibyl şi Nick, după: care, g 

aA unu cite unul, oamenii se îndepărtară.. Dar nu]. 
J prea mult. Acestor gură-cască le trezea tot atita | 


| curiozitate intrusa arestată pentru exces de vite- | i 
| ză, caşipifturile porcoase. © `°- d 
-~ = Dracu’ să-l ia pe Hubbärd! î înjură i Nick printre | 


F |- dinți. Se vede clar că n-a pierdut timpul | în materie 


de dat sfoară-n ţară. . 
-Sibyl se întoarse spre el. Părea gata să explo- 


dexe din clipă-n clipă. Furia lui i-o răcori oarecum | 


pe-a ei. fi. puse o mină pe braţ şi spuse: calmă: . | 
- ,— Îmi pară rău. că te-ampus În boată” Situaţia | 


2 asta penibilă, Nick - 


= Îţi pare rău pe dracu“ N-ai nici-un motiv să-ţi îl 


| pară răul Poate-ar trebui: să-i dau mătuşii Flori | 
_| muscheta înapoi. La naiba, individul asta, „Hub- |. 
„| bard, mă:scoate din sărite! | | 


| Sibyl ridică mîna, atingind obrazul cângestio- Și 
a nat al lui- Nick. Nu-se putu abține. Arăta adorabi 


i i cînd î îşi ieşea din minţi. i =» 


z — Ascultă, las-o mai: moale, bine? Eu. ar trebui 


T % să fiu aia cu nervi. Rise Ups: Nu-mi fura tunetele Pa 
îti a daa R | 


| TNick acoperi mina de be obřaz a cu a sa, Sus- AEF 
a tinind privirea lui. Sibyl cu nişte ochi albaştri, elec- ERRER 
--trizanţi. Cind se uita la ea astfel, Sibyl aproape că = = 

“| simțea cum se topeşte, de la inimă incepind. Nu |. 


| era cinstit! Nici un bărbat n-avea voie s-o emo- | | 


ţioneze. atit de profund, atit de instantaneu, de |: ai 


| total.-Ea era întotdeauna complet stăpină pe sine, 
; Prefe ra astfel. 


| “Nick se aplecă mai aproape de ea, iar lui Sibyl Fy 
i se tăie. respiraţia. Nici un bărbat n-o tulburase . e de 
vreodată aşa ca Nicholas Freemont - ~= nicicînd în | 


“| douăzeci şi şapte de ani. Nici măcar soţul ei. Ce |. 
| s-ar fi întimplat-dacă.... Se pregătea s-o. sărute. 


| Chiar aċolo, în mijlocul străzii principale! În fața lui |. i 


Dumneżeu şi-a tuturor bătrînilor... exact pe pragul 


| închisorii, cu jumătate SUI cetăţenii. Sprie) zgi- £ 


| indu-se la elt eg | 
“Nu conta, îşi zise ea, potolindu-şi bătăile dez- 


ordonate ale-inimii. Nu-i era teamă - nu lui Sibyl |- 


| Blanchard! Şi nu numai atit, nu-i păsa cine vedea. | 
| Putea fi chiar şi şeriful Odell Hubbard în persoa- | 


„nă.: Dacă Nicholas Freemont voia s-o sărute pe |... . 
„| stradă, ziua în amiaza mare, ei bine, erau amindoi | 


| adulţi, cu drept de consimţămint,: şi se îndoia că | 


| ar exista aici, în ciuda faptului că era un orăşel |: 


| pierdut-de lume, vreo lege împotrivă. Închise ochii | “ 


| şi se lăsă în voia emoției calde, cu furnicături, |- - 
care- i năvălea prin vene. Nick era atit de. aproape, | ~- 
încît fi- putea simţi răsuflarea pe buze, un sărut- |  - 


| fantomă înaintea sărutului propriu-zis. Bătăile re- - 


gulate x ale inimii fäcură loc unui i, tunt păi tie se e 


zi Eu) aote. 


“Apoi, ac ceva Ò  înştinţă « că Nick bătuse a 


Du. di in nou în retragere. Degetela lui se încordată pe | 
| mina ei. O-clipă mai tirziu, mina îi fu îndepărtată | 


| blind de faţa lui. l-o duse la buze şi-i aşternu pè- | 


„| ste palmă sărutarea după. care -gura ei Foninua z 
_] Sătinjească... | 


- — Poate-ar fi mai bine să verifici maşină, Sibyl. x 
|” Gtasul lui era o şoaptă: aspră. Dacă nu se în- | . 
J gae o dorea la fel de mult pe cit îl dorea şi sape | . 


“el Atunci de ce... 


i „Asigură-te că nui lipseşte nimic, contriuă ÎN 


Nicki 


a “Sigur, Nick: Exact asta voiam să propun. şi | 


| eu, răspunse Sibyl, cu o undă de sarcasm în voce. 


“Îşi simțea picioarele moi. în timp ce se tîra prin 


a portiera. din spate, deschisă, a microbuzului. Con- 


| trolă toate pînzele. Nu lipsea nici una. Cind reveni, 
-| se simțea oarecum mai stăpină pe-ea. fa 
| — Totu-i în ordine; spuse. Şi acum? a i 
--"— Urmează-mă înapoi acasă. Vom lăsa miero- i tă 
| buzul acolo, în siguranţă. Pe urmă, am. o pea 
pentrutine. 
— Minunat! replică: ea. Sinti în j minile tale. e a 
Îi răspunse.cu un ris uşor: sn ati cai 
-= În mîinile mele, mm? Eşti: sigură că aGolo vrei RE 


pr, | săf fii? Ar putea deveni periculos. 


` Din nou o fintui cu o privire care-i opri inima-ri-| i 


- Dar, la o` adică, imi închipui că eşti o femeie. | 


| căreia-i places să 4 ducă o viaţă. Pir nă de primedjii.. 


kJ 7 S : 


Am dreptate? 

„” — Depinde. | a 

Dece? = re 

© = De felul de pericol şi dé bărbatul care- -4 pre- 
zintă. | 

| —Şi dacă e eu sînt acela? 

-Sibyl sări în. maşină şi ambală motorul. Fu ne- 

„voită să strige ca să acopere hărmălaia de afară: 

.— Atunci, tot ce-mi mai rămîne de aflat e genul 
anume de pericol pe care-t prezinţi, domnule Fre- 
“emont. Spune-mi, şi-am să-ți spun şi eu. 

O luă din loc într-un nor de gaze de eşapa- 
ment, fără a aştepta camioneta lui Nick să treacă 
în frunte. Cunoştea drumul spre Magnolia Hall. Şi 
n-avea intenţia să-i îngăduie lui Nick s-o facă-pe 
gentlemanul, ca şi cum ea n-ar îi fost decit una 
dintre violetele sudice ofilite din Euphoria. Avea 
să-i arate că era o femeie matură, perfect capa- 
„bilă să-şi poarte singură de grijă, decise ea. 
Dar tot drumul, săltind şi zguduindu-se pe te-. 

"renul accidentat, îşi dori să-l fi lăsat pe el în faţă. | 
| Cu Nick în urma ei, trebuia să-i îndure privirea, 
izbind-o prin intermediul oglinzii retrovizoare. Îşi 
dorea cu disperare să ajungă la tainele lăuntrice 
din mintea lui. Nici o mică pătrundere în inima lui 
Nick n-ar fi făcut-o să sufere. l 

De ce se oprea întotdeauna înainte de a se E 
întimpla ceva adevărat între ei? Ci alu 

Îl privi drept în ochi, prin oglindă. | 

- Voi, ăştia, aveţi un nume pentru femeile care 
se poartă astfel, spuse ea. inițialele: P.T.! 


Totuşi, nu credea că Nick se juca de-a v-aţi 


| ascunselea cu ea. Avea, în mod clar, sentimente 
--| mult mai profunde. Nu, pur şi simplu nu era genul 
“lui de a se purta obişnuit. Dar, atunci, ce gen de 
om era? Asta nu şi-o putea închipui. Atracția lor 
instantanee fusese reciprocă. De-astă era convin- 
| să. Nu i se întimpla prea des. lar cînd se-ntirpla... 
ei bine, pur şi simplu ştia, atita tot. 
=- Dacă ea ar fi-umblat cu sfiiciuni, atunci ar fi | . 
părut firesc. La urma urmei, era de aşteptat ca | 


| orice doamnă să aibă reţineri. Cel puţin, asta le 


“spuneau toate mamele fiicelor lor bine -crescute. | 
Dar, cind o femeie ajungea la virsta ei, se gindi . 
Sibyl, cînd găsea faptul autentic sau un facsimil 
rezonabil, nu mai pierdea vremea - fiindcă nu-i 
„mai rămăsese prea multă de irosit. 

„_— Ai spus-o pe-a dreaptă, continuă Sibyl, con- 
| firmindu-şi singură concluzia, în oglindă. Ascultă, 
| băiete, cred că sîntem sortiţi unul pentru altul. De | 
| ce n-am da iureş? să 

Pină la Magnolia Hall, Sibyl se certă, se con- 
trazise şi încercă tot timpul să discute raţional cu 
sine însăşi. Se comporta ca o puştoaică de liceu. 


| amorezată de-un profesor. Toată lumea ştia că 


femeile se îndrăgosteau de gingcoogi Şi avocaţii | 


„| lor. De ce-ar fi fost ea altfel? 


| Poate că n-avea nevoie decit de puţin timp şi 
spaţiu. Thanksgiving-ul era a doua zi; după ace-. 
ea, avea să plece în Florida. Odată ce nu-l mai 
avea sub ochi pe Nicholas Freemont, acesta ur- 
ma să-i SISpara cu Ka din minte. 


Privi în urmă. Continua să se uite la ea. Fiori | 
|--mici. şi calzi îi goniră prin trup cînd li se întilniră | 
privirile. Ajungind pe aleea circulară, cu Nick ime- | 
| diat în spatele ei, îşi dădu seama că revenise la- 
} punctul de pornire. Care era problema lui Nick? | 
Şi care eraa ej? 
— Hei, doamnă! strigă Nick prin geamul des- 
chis al camionetei. Urmăreşti să fii arestată din 


nou? Frumoasă oile dă automobilistică ai | 


mai oferit. 
= Sibyl era pe cale să-i spună că o minte- în- 

grijorată îngreuna întotdeauna piciorul pe pedala 
acceleratórului, cînd mătuşa: Flori zburătăci pe ve- 
randă, cu un coş în mina ei subțire. 

— Nicholas dragă, uite-aici prinzul pe care i l-ai 
cerut lui Savannah să-l pună la pe Să ti-l 
aduc? 

Nick ajunsese deja la jumătatea scării, înainte |. 
ca ea să-şi sfirşească vorba. Cu un sărut rapid pe - 


-| obrazul ei ca petala de camelie, îi smulse coşul | - 


din mînă şi sări înapoi de pe trepte. 
» — Hopa-n maşină, îi strigă el lui Sibyl. 
- Unde mergem? vru ea să ştie. 
- Surpriză, răspunse Nick, întorcindu-se apoi = 
din nou spre mătuşa lui. Vom fi acasă înainte de a 
se întuneca. 


“Peste citeva momente, străbăteau un drum i in- | 
„| gust de țară, spre o destinaţie î incă nedezvăluită. 


| Îi reveniiseră, însă, toate imaginile din zori - soare- 
„| le-călduţ de iarnă, frunzele căzind, fumul.de lem- | 
| ns înălţindu-se spre un cer albastru, albastru. i 


Dădu să-l întrebe pe Nick unde mergeau, dar tra- 
se concluzia că nici măcar nu-i păsa. Se mulţumi 
să stea lingă el, ascultind melodiile country la ra- 
dio, bucuroasă că se afla acolo, în acel minut, cu 
acel bărbat. Nu conta cu-adevărat încotro se în- 
drepta, cită vreme îl putea însoți şi ea. 


o7 nică st pling a decoa gemu u Sibyt. ; 

| - — Prostii! Zborul e ceł mai sigur mod de-a că- | 

| lători, replică Nick, zimbind. plin. de încredere. | = 

| Gindeşte-te la procentajul mic de accidente, în |. - - 

en comparaţie cu miile de zboruri sigure din fiecare. | 
zi. e 


face să cred că orice obiect suspendat în. aer, 


| Aa spuse ea, cu un aer cunoscător, dar alea ie 
| sint zboruri la care eu nu. particip! -Şi nu mă poţi | i 


| fără nimic care să-l. susţină, se află în siguranță, | - . Și 


Nicholas Freemont. . 


_Ajunseseră la primul punet de destinație’ poi |: 


unde se afla obiectul mînariei şi bucuriei lui Nick — 


„un biplan din primul. război mondial, restaurat, |. i 
-avind cuvintele Spiritul Orel nearse po U | 


a Iaj. Acum încerca s-o > ădemenească p pe nehatărta 
„| Sibyl să urce în carlinga din spatele. celei a pilo- 


“+ | tului, pentru a o putea lua într-un raid aerian peste | 
-| mlaştina Okefenokee. a% | 


-— Haide, Sibyl, o săi placă la nebunie, odată. p | 


SIE ce vom fi în-văzduh. 


|“ O-luă de mină şi încercă s-o conducă mai w 
l aproape de avionul albastru cu argintiu. Sibyl se | - 


a ri trase înapoi din răsputeri. - E, 
> | > Ñu pot, Nick! Sufăr de claustrofobie! zise ea. e 
- Nici o scuză! E o carlingă deschisă. Şi nu te. | 


| voi lăsa să cazi sau să sari, promise el, trăgind- -O f: 
| ŞI mai aproape-de temuta maşină zburătoare. | 
poo c Nick, Nick, stai!  - : 
| Încă mai eră încălțată cu cizmele,. ale căror | 
tocuri se nfigeau | în solul. moale şi negri al. ai 


a : ştinii. i aa - 


_—Cemaie? “E 

9 Începea să-şi piardă, rabdarsa. | 

-> ~ Să nu ne pripim, prostestă ea.. 
o> - Ai avut tot timpul, Sibyl. Cit îţi mai trebuie? 
-—.Destul ca să vărs. Întotdeauna vomit înainte 


1] de-a zbura. Face. parte din ritualul meu. Ca un | 
= -| pilot care-şi verifică instrumentele: | 


ea] Serariulul 


Nick rise. Peste pajiştea tăcută, îngă iai stejar. 


aj din apropiere, citeva vaci fuseseră întrerupte din | 


` | rumegarea lor, iar una- albă cu cafeniu înăţță | . 
„+ J capul pentru a protesta cu un P tmuget MERN |: 


-În regulă! < E SU Re E 
Nok! îi dădu drumul atit de brusc, icit t Sibyl A NI 


aproape “căzu | pe „spate; î îşi aruncă miinile- n sus. 
Na Sibyl, mă predau. Vrei să ne-ntoarcem?. 


“Nu, de fapt nu voia..La drept vorbind, în. SDA To 
X “tuturor temerilor, gindul de-a fi singură cu el prin eta ai 
îi ceruri o surescita, şi o intrigă. | 


| gä trup. : 
-= Merg! izbucni ea. 
- Bravo, fetiţo! Pra ta a ete aie aul ae al. 
“O luă de mînă şi o condusă ai: aripa inferioară, 


a ochii strins sis ncleştă purni £ pe îm 


„— Sări acolo. Urmează să faci o plimbare + cum | A 


> na mái făcut în viaţa ta.. 
În sfirşit, îi încheie centura de siguranță. 


„= Sibyl, n-ai nici un motiv -de îngrijorare. la-o | 


uşurel. Într-un minut, vom fi în aer. 3 
< Cînd îl văzu ocolind aeroplanul ca să învirteas- E 
că manual elicea, în scopul de a pune în func- 

țiune: motorul vechi, -nefericirea lui Sibyl deveni 


“| totală. Singura consolare era aceea că, dacă se | - 


gi prăbuşeau î în mlaştină, avea-să scape de proces. of 
-Nu însemna prea mult, dar tot era ceva. SE 
 Închise ochii strîns, răminind astfel, în timp ce-l i 


auzea, pe Nick urcind pe locul pilotului şi simțea | 


E străvechiul avion făcind primi i paşi poticniţi îna- |. -> 


inte. Stomacul îi tresări şi-şi înfipse unghiile în sca- | - 
un, cînd aparatul se desprinse de sol. Exista însă | . . 


şi e anume -uşurare. Cel puţin, nu loviseră vaca! : 


= Acum te poţi uita liniştită, îi auzi iasul lui a 


i Nick, prin căştile pe care i le dăduse. . 
„— Eşti sigur? îl întrebă ea, în microfon. 


Mij un ochi, , doar itun. milimetru. Aonui încă j Eo 


| “turale. o [e 
Nick cobori avionul pînă ajuniseră să zboare |; i 


“nu se , echilibrasa; iar orizontal stătea oblic, făcînd 


"ca şi stomacul ei s-o ia pieziş. Încet, însă, lumea 5 


_se îndreptă la loc, sub mîinile dibace ale lui Nick. 


Sibyl deschise amindoi ochii şi se sili să-şi dea | i 


„uitării temerile. Nu era atît dẹ greu pe citcrezuse.. 


“În. urmă, putea vedea peste umărul drept pie- A 
“dul peticit al fermelor şi caselor şi o mică zonă de | 


clădiri. din. cărămidă, în care. recunoscu „centru f 
“Qraşului Euphoria.- 


„— Uită-te-n față! îi -spiisa: Nick. ps e Tara. : | 


-pămîntului tremurător, cum o numeau. indienii ei 
. Okefenokee. LA Să d 
4- „Sibyl îşi concentră privirea asupra miaştinilor £ 
| luxuriante . verzi-cenuşii ce se întindeau . înaintea | 
„lor, cale de mile întregi, în. toate direcţiile. i 
< — Mamă! E mai mare decit Central Park! 
Nick rise. ls 
— ŞI aproape la fel ae periculoasă. Dar, în e Jo 
“| de borfaşi şi asasini, avem aici şerpi cu clopoței, > 
- |_aligatori, pantere... Apoi, desigur, mai sînt şi ni-. | 
| sipurile mişcătoare. Mulţi s-au dus acolo şi nu s-a | 
| „mai auzit niciodată de èi. i 


Sibyl se înfioră la acest gind. Născută şi cres- | i 


| - : cută în New York City, îi era greu să-şi închipuie 


"Lun loc: atit de primitiv şi colcăind de primejdii na | 


a exact. pe deasupra chiparoşilor scheletici ce se | . 
“| înălţau din frunzişul înconjurător. -Trecură. razant | 


- | peste cuibul unei egrete. Pasărea înaltă, cu-panaş | ~ 


na a | alb, A luă TRO 'ināljindu-se.c cu  graţiă în TO Ja î: 


pierea aeroplanului. -Razele soarelui de după- 
amiază îi atingeau aripile, prefăcîndu-le în pinze 
miniaturale pentru strălucitorul penel al naturii. 
Sibyl îşi tinu respirația la vederea unei scene atit 
de frumoase şi senine. 

Deodată, virfurile copacilor se răriră sub ei. 
“Nick plană şi mai jos, croindu-şi drum prin spaţiul 
| îngust. Coborînd privirea, Sibyl văzu ceva părind | 
'a fi o îi işie de nisip în mijlocul unui rîu de culoarea | 
cafelei. 

— Nick, nu poţi ateriza acolo! 

Vocea îi ajunsese la pragul isteriei. 

_— Fii doar atentă la mine! răspunse el. 

“Limba de nisip crescu spre a deveni o plajă 
albă, lată, pe măsură ce avionul se apropia. Într-o 
latură, o cabană rustică se agăța pe o porţiune 
îngustă de pămînt defrişat, între rîu şi magine 
înconjurătoare. 

_— Cine locuieşte acolo? întrebă ea. . | 
= — Eu. E ascunzătoarea mea secretă. Cind se 
aglomerează prea mult lucrurile, îmi iau pur şi sim- 
| plu zborul şi mă înfund în mlaştini pentru citeva 


| zile. Nici un telefon, nici un om, nici o întrerupere. | 


“Dacă nu era mătuşa Flori, probabil m-aş fi utat 
aici definitiv — să-mi las barbă,'să trăiesc din cul- 
tivatul pămintului, să uit cu totul de daia lumii. 
Sibyl făcu o grimasă. 
_— Sună minunat! 
„Nick nu-i remarcă sarcasmul. 
— Ştiam eu c-o să-ți placă aici. 
Uşurarea lui Sibyl la aterizare fu redusă de 


d 


i gîndul c că punea piciorul ș pe rit păminturi. miş-. 
cătoare, locuite de tintoarele scirboase pe carei . 
le enumerase Nick mai devreme. Scrută supra- 


fata netedă a apei. Nici un aligator, doar citeva -i 


-broaște țestoase zorindu-se sub ultimele raze ale 

` după-amiezei. Plaja cea albă arăta şi ea destul de 
_nevinovată.. Nici o reptilă veninoasă c care să se | 
_prelingă pe suprafața gi. | 

- Dă-mi mina. | Da 
=. Nick coborise din carlingă, aşteptind pe aripă 
s-o ajute să coboare: 

Vintul şi penumbra tot mai densă a amurgului 
îi făceau chipul să arate întunecat ca al unui tigan, 
iar ochii lui albaştri şi adinci o mîngiiau cu o căl- 
dură pe care-o putea simţi cu. adevărat. 

— Ei? Cum a fost? 

O prinse de talie pentru a o ridica peste mar- 
ginea carlingii. Cînd atinseră solul, continuă s-o 
| ţină în braţe. Degetele puternice i se afundau în 
puloverul ei gros, uraping de furnicături carnea 
de dedesubt. 

„__.— Nu prea rău, sopti: Sibyl, cu şira spinării stră- 
bătută de un şir de tremurături. : 
— Am ştiut c-o să-ți placă. Acum, vino, vreau 

“să-ţi arăt cabana. şi precis eşti moartă de foame. | 

Luă coşul de picnic al lui Savannah cu o mină 
şi pe Sibyl cu cealaltă. 
|- Uită cu totul de şerpi, aligatori şi pantere, cînd 
„Nick o apucă de mină şi o conduse grăbit spre 
baraca veche, cu- acoperiş de tablă, la un capăt 
aplecat într-o direcţie, iar la. celălalt în alta. Dă- 


răpănată era un termen care nici măcar: nu se 
apropia de condiţia ei reală. Totuşi, Nick-se purta 
de parcă ar fi fost pe cale să-i arate un palat. 
Emoţia lui se vădea a fi contagioasă.  -- 
Interiorul cabanei nu era, categoric, un palat, 
dar construcţia era pe departe mai confortabilă | 
decit îşi imaginase Sibyl, văzînd-o de afară. O 
vatră enormă acoperea tot peretele. Canapeaua, 
scaunele. şi-mesele, deşi făcute din lemn de chi- 
: paros şi brad-dulgherit grosolan, confereau locu- 


lui o comoditate rustică, Felinarele cu gaz, puse | 


“pe consolă, şi luminările de pe masă ofereau des- 
tulă lumină în lipsa curentului electric. | 
Curînd, în cămin. trosnea un foc aprins de 
Nick, iar lămpile şi luminările ardeau. 
— lată, îi zimbi el. Cum ti se pare? 
Sibyl se. 
— Grozav! Numai dacă ar mai exista şi alte 
mijloace de-a ajunge aici, în afara avionului tău. 
i Nick se apropie şi o cuprinse dezinvolt cu bra- 
ţul de umeri. Buzele lui îi atinseră timpla. 
— Am putea rămîne, şopti el. o | 
„ Yunetul se rostogoli deasupra... sau poate nu 
era decit bubuitul inimii lui Sibyl? Ridică privirea 
spre grinzi, ca şi cum ar fi putut vedea furtuna 
apropiindu-se. Se auzi din nou un bubuit. Tunet, 
nici o-ndoială de astă dată. Zgilții ferestrele şi făcu 
să zângăâne tabla de pe acoperiş. 
“ — S-ar putea să trebuiască să  răminem spuse 
ea. Se strică vremea. 
- Doar o Tupar de nori trecătoare, o. încre- 


dință Nick. | 

intinseră pe masă bucatele lui Saanak = pui 
fript, salată de cartofi, muffins cu afine, piersici 
murate. Toate arătau, miroseau şi aveau un gust 
delicios. >. | 

- Ah! exclamă Nick. Aproape uitasem ceval- 

Sibyl ridică ochii, întrebîndu-se ce mai era cu 
putinţă de adăugat la un picnic atit de somptuos. 

Nick se sculă şi-şi smulse cu o mişcare mă- 
iastră şervetul de in, prins în gulerul descheiat al 
cămăşii. 

- Mă Scuzaţi, madam, pină fac o vizită în piv- 
“nița de vinuri. 
| Ducîndu-se la dulapul de lemn dintr-un colt, 
deschise uşa şi inspectă sticlele prăfuite, fără eti- 
chete. ` | 

— Aha! Avem noroc. lată două sticle pline cu 
cea mai bună specialitate de vin a casei. Scup- 
pernong din sudul Georgiei, recolta din 1979 'sau 
cam pe-acolo. Îi făcu cu ochiul. Un an bun! 

- Un an foarte bun, fu Sibyl de acord. Anul 
cînd mi s-a definitivat divorţul. — | 

Nick veni spre masă, ştergind pinzele de pă.-. 
ianjen de pe cele două sticle de culoare verde- 
deschis. 
= ~ O fi fost un an prost pentru relațiile dintre 
oameni. Eu trebuia să mă-nsor într-o zi însorită 
din luna iunie a acelui an. 

Interesul lui Sibyl pentru jadeş pieri brusc. 

— Şi? întrebă ea curioasă. ` | 

— ŞI nimic, popa Nick, luptindu-se cu „dopul Ă 


RE | indărătnic al primei etică. N-a ieşit nimic. 


| Nick culese rapid două pahare de pe i uni raft] Si 
ia din apropiere, le` şterse de. prar şi le umplu Sa apa e 
“| vinul de culoarea. şotrânului. x la al 
pi ll alia Asta-i tot ce-ai de gind să-mi spui: N-a ieşit Ma 
să nimic? a 


| „ah!“ de satisfacţie. 


EI sorbi. din vin, închise ochii şi slobozi un T 


-= Nick! N-asculţi 05: vorbăse.. Ce sanimplat | 


` | cu desfacerea logodnei tale? = | 
| — Hai să bem în cinstea ei, zisecel, întinzindu-şi . 
„| mina' peste masă 'şi ciocnind paharul de al ei. 
Pentru logodne desfăcute şi căsnicii destrămate. 


- Eşti îngrozitor, Nicholas Freemont! ipă pai TR 


ae Nu voi participa la un asemenea toast! 
„Nick. bău, apoi ridică spre ea paharul gol. | 

| „Serveşte-te.- -Dar dacă noi doi am fi în dipa 

-asta cununaţi, sigur n-am sta aici singuri în mijlo- |! 


“| cul mlaştinii Okefenokee, sub plină furtună, luînd | ` 
| © cină intimă în doi şi sorbind Scuppemong de je 
A via, aleasă. | 


fi rinj, u [e) expresie absolut diabolică î în: u- | 


T mina luminărilor. oo 
= Ce preferito căsnicie furtunoasă. sau [o noap- tă ah ste 


= te furtunoasă, singură cù mine? 

„-Sibyl îşi dădu vinul pe gît. - 

e. 2Nu-s sigură... încă! ÎN = teii d pe d F 
|» Nick întinse mîna peste masă, SN RI de- E 


a getele într-ale lui şi stringind. cu putere. Apoi slăbi ba în 
| îneleştarea. şi-i mîngiie dosul palmei cu virturile | 


- Pogor Surnngu fiori E Prin: ra, T i 


za e coloana vertebrală, în timp c ce o y magnetiza cu | 
„+ privirea. | Tra ea 


o Ey sînt! Es 

- Glasul lui era profund, învăluitor, ispititor, LE 

„|... = Vrei să spui că nu putem pleca £ de-aici Cu.| - 

| avionul în noaptea asta? E i sal 

- Dădu din cap că da.. e | 
“Pentru, prima oară în. viaja ei, Sibyt vru să 


"| zboare cu avionul. Nu.se temea de furtună, de | ` 
T mlaştină, nici măcar de Nick Freemont. Se temea | 


„de sine însăşi. Niciodată — de cind se ştia — n-o. 


| făcuse vreun bărbat să se simtă atit de vulne- 
| rabilă, de maleabilă, de asemănătoare unei mici 


mase palpitind de feminitate. Nimeni, pină la Nick. (A 


` | -Ce era cu omul ăsta? | ud 
De ce-o atrăgea atit de tare? Ştia că n-avea. îi 


„decit s-o înfierbinte, pentru ca apâi să bată-n re- | 


< | tragere. De tite ori se mai întimplase acelaşi lu- | 
cru? Ei bine, de astă dată n-avea să se-ntimple; 


~ viaţa mea, „ poate: 


se hotărî ea. Avea să-i înăbuşe i în faşă micul joc! 


`|- = — Nick, i-ai spus mătuşii Flori că revenim ina- san 
l „inte să se-ntunece. = 


| El rînji şi arătă spre fereastră. | 
"= Prea tîrziu! E deja întuneric. - 
- O să-i vină rău de i îngrijorare. Er ng 
| Nick î îi ridică mîna ta buze şi o sărută în palmă |. - 
„|. —Ştiecăosăai grijă de mine. | 
"| -= Nick, fii serios! . it în e A sei 
= O, Sibyliubiţa, replică el, Gugudu virturile E 
degetelor, dar sînt serios Pentru în iei oară RI | 


-> 4 


iby îşi  stnuise, mult:Sărutata mină, coborina e 
wed | privirea în farfurie. T 


„= Nu mai... fi serios! bilbii ea. 


D i - Poftim! Pe-asta de ce-o mai apucase? Nu ace- |. ie 

ae ași lucru îl voia şi ea? Poate că nu se eliberase a 

. | atit de mult pe. cit crezuse. Se oii mei aproape... T 
timidă, - o du 


AE Nick îşi trase Scaunul "n îngă. al ei şi-i cuprinse | d 
le umerii cu un braţ peste măsură de cald. a 
= Iubita, acum e prea tirziu ca să mai dăm 


| înapoi. Nu mini un catir mort de sete la jgheabul | . 
= | cu apă, pentru ca pe urmă să-i Pu că mare vog d | 


| săbea. 
| ` = Sibyl se trase îndărăt, privindu-l cu ochi i imari. 
— Mă acuzi că te-am mînat?. 


| T deschis: 


=- — Nu tocmai asta mi: ai “făcut? 
„Sări de pe scaun, furioasă. 


"Cînd îi răspunse, avea Chipul complet sincer şi. | ..— 


| = Ge obrăznicie neruşinată... ce tupeu. „Bă, | Ea 
sa încrezutule... TA E N 
|. * Nick fu într-o olipă lingă ea, luind-o i în brate cu 


| forța. Sa 


| s= Sibyl, Sibyl, calmează-te. Credeam că voi, | MR 

| femeile moderne; credeţi în a spune şi avi se | 

| spune adevărul. Sigur, ştiu că eşti atrasă de mine. | . . . 
Dar nici un pic mai mult decit mă atragi şitu. Din | 


> | prima clipă cînd te-am văzut, în biroul şerifului |. 
- Hubbard, am ştiut că aveai ceva ce-mi plăcea: cu | 


| | adevărat: 


„Sb ridică privirea, pun cam surprinsă de e e 


tal franchetea lui, 


„='Chiar aşa? 


| .-Numă masura. şi tu destul de bine în acelasi di 


"| timp? zise el rizînd încetişor. E cel mai firesc lucru. 

| IŞi simţi obrajii inrogindu:se Şi dădu din cap. 
„"—Aşasepare.: >, - 

-© = Deci, iată-ng, singuri împreună, la lumina i | 


A i mînărilor, cu furtuna urlînd afară. Asta nu-ți-dă nici | 
> f o idee? Eu am, categoric, porția mea în acest |, 


ra moment. - + 


Îi trecu. un ) deget cald peste pometul obrazului ui. X : 


| Sioyi îprivi. 
„—Vreo idee? repetă ea. i île: pa arsă ie aul 
„ Aplecindu-se mai aproape, Nick î îi atinse obra- pon 
zul cu buzele. | 


o e 


E) idee, opii. Genul de ciee care- -i vine ori- | 


„cărui bărbat! sănătos, cu singe fierbinte, cind ecu Za 
| o femeie pe care-o găseşte fascinantă. E | 
i ap - Fascinantă?. a bug e ta 
“| Cuvintul tremurase pe buzele lui i Sibyl, răspin- li 
| dindu-se şoptit în cameră. ee în | Ra 
~ Dar, Nick... . - i e stai Ulei 
„Chiar se simțea timidă! E Era uiter Sb Blan- a. 


w = A Č 


3 chard, cea rece şi stăpînă pe sine... 


Nu i i se îngădui să-şi sfirşească gindul. Buzele y 


a] lui coborîră peste ale ei, zăbovind acolo într-o | 


| infimă apăsare. Nick o cuprinse în braţe şi o trase | 


Sa la pieptul său dur. Sibyl îi:putea simţi inima bătind : îi 


N | lipită de sînii ei chinuiţi. Degetele viguroase. îi fră- 
-l'mîntau puloverul, ridicîindu-l cu' mişcări experte n 
pina cind numai bluza, subţire mai A clespărjea pi 5 


4 lea de piele. Tot timpul, gura lui îi juca farse exci- 
tante gurii ei, făcind-o să-şi piardă orice putere, 
sub imperiul unor senzaţii pe care nicicind nu $ 
-mai cunoscuse! 

¿Mîinile lui iscoditoare găsiră nasturii biuzei şi | 
începură hărțuitoarea sarcină de a-i. descheia 


“| unul cîte unul. Cînd mina lui Nick îi atinse sînii, 


Sibyl se cutremură toată, apoi îngheță. Totul se 
intimpla prea repede. O dorise si totuşi... Nick 
nu-i lăsa timp de gîndire. | 
— Nick, te rog! 
“Fără tragere de inimă, se îndepărtă de el. 
„Nick o trase înapoi, privind-o. 
-= Sibyl, iubita. Eşti atit de-a naibii de minunată | 
la atingere! 
“Ea clătină din cap, iar Nick îi dădu. drumul. 


Poftim! ii spusese să se oprească. Acum ce tre- | 


buia să facă, să se aşeze la loc şi să-şi termine 
cina? 
După cite se părea, exact acest lucru îl aştepta 
el de la ea. Cel puţin, astfel procedă. Destupă a |. 
doua sticlă de vin şi turnă în pahare. Sibyl încercă 
să bea, dar nu-şi putu sili vinul să treacă de nodul 
ce i se pusese-n git. | 
„= Nick, vorbeşte- mi despre logodna ta des- 
făcută, spuse, într-un tîrziu. 

€l o privi şi surise. 
„= Chiar te siciie, nu-i aşa? 

— Sînt doar curioasă, zise: ea, ridicînd din 
umeri. 
.- 0; K.! Ce mama- dracu l O si pe blonda din 


fotografie? 

Sibyl dădu din cap. 
-~= Dulcea a sudistă, pe nume Mary 
Lou. Am fost logodiţi timp de cinci ani, două luni 
şi şase zile. Nunta fusese fixată pentru întîi iunie, 
la Atlanta. O biserică mare. şi albă, şase dom- 
nişoare de onoare, două sute de nuntaşi şi o 
recepţie planificată să aibă loc la Clubul de con- 
ducere auto Piersicul. Pe-atunci, eu încă mai: 
eram în infanteria marină, zburi nd de-mi săreau | 
capacele. Era vorba să vin acasă cu o săptămină 
înainte de nuntă. | 

Înclină sticla pentru asii mai turna vin în pahar. 

- = Mai vrei? îi oferi el. 

— Nu, mulţumesc. 

Îşi umplu paharul. Băuse aproape ambele sti- 
cle, iar Sibyl observă că vorbea puțin cam împle- 
ticit. Îi părea rău că insistase să-i spună această 
poveste. Se vedea clar că era un subiect dureros. 
„.— Deci, unde rămăsesem? A, mda! 

O privi rînjind, dar cu o expresie de suferinţă. 

— Ştii ce anume îl face pe-un bărbat să se 
simtă cel mai mare prost din întreaga lume? Ei 
bine, să-ți spun eu ce! Să se-mbrace cu panta- 
lonii ăia vărgaţi, cu frac şi mănuși gri, să aştepte 
cu toți musafirii în biserică, iar cavalerul de onoare 

„să-i înmiîneze un bileţel pe care scrie ceva de ge-- 
nul: Adio, fraiere! A fost simpatie, dar contraman- 
dez toată chestia! _ 
© — O, nut exclamă Sibyl, Nick dădu din cap. 
- O, da! Cam aşa ceva. Mary Lou îşi închi- 


i, 


| puise la început că va scăpa uşor. dé mine. Avea 
“să mă ia de bărbat, pentru a obţine peste citeva 
luni divorțul şi a se mărita cu unul dintre cei mai `| 
buni prieteni, ai mei. Vezi tu, i-am spus bătrînului 
“Bob să aibă grijă de ea, în timp ce eu mă luptam 
vitejeşte. Ei bine, a avut grijă de ea cu virf G -n- 
| desat! 

Își mai turnă vin şi-l dădu pe git. 
<- — Mda, mai bine despărțiți. D 

Nick, nu crezi că-i destul? . | 
-— Destul? Pe toţi dracii, da! Destule femei de 
conveniență, necinstite, cît să-mi ajungă citeva 
vieţi de-a rindul. Uneori mă gindesc că nu pot 
avea încredere în nici una. Nici Chiar î în tine, Sibyl 

Blanchard! 

Pentru prima oară, începea să-l înțeleagă pe 
Nicholas Freemont. Poate că-l atrăgea. Dacă ast- 
| fel-stăteau lucrurile, atunci avea cu atit mai multe | 
motive să bată-n retragere. De ce să se expună 
unor noi lovituri? Nu te implica şi nu vei putea fi 
atins. Se apropia destul de mult de ducală ei 
i filosofie din ultimii citiva ani. 

Acum Nick se pornise. Nu mai voia să se | 
oprească din vorbit. | 

~ Mary Lou nici n-a fost singura, spuse el, cu 
| glașul prea sonor, cu limba prea îngreunată. Pro- . 
pria mea mamă mi-a făcut acelaşi lucrul 

-~ Mama ta? 

o Sibyl înţelegea. . 
=- _ — M-a părăsit, l-a părăsit pe tata. A divorţat de | 
el şi a fugit PUMNEZSN ştie unde. M-a crescut 


mătuşa Flori. Ea e atleta mea mamă. | 
Sibyl se ridică şi veni spre el..fi cuprinse umerii 
cu braţele şi-l legănă ca şi cum ar fi fost un copil 
“nefericit. 
„Nick reacţionă imediat, întorcindu-se. şi îmbră- 
țişind-o. O trase pe genunchii lui. De astă dată, 
sărutul fu sălbatic, revendicativ, dar şi plin de tan- 
dreţe. Simpla lui forță îi aprinse lui Sibyl singele. 
= — lartă-mă, Sibyl, spuse el, cu glasul înecat. 
N-ar fi trebuit să te Împovărez cu toate astea. 
Ea zîmbi. 
- Nu-i nici o povară, Nick, spuse, încet. Am, 
avut şi eu durerile mele. 
- Soţul tău? întrebă el, trăgind-o mai aproape. 
- Da, răspunse ‘Sibyl, fără convingere. Fostul 
meu soț. 
— Ce s-a întîmplat? o iscodi Nick. 
| - Mariajul s-a terminat acum cîțiva ani. Dar, 
„recent... [i-am spus că predau CESE, după na- . 
tură, nu? 
Nick dădu din cap. 
- Ei bine, am curs simbăta dimineaţa. Acum 
„citeva săptămîni, aveam programat. un model. De 
obicei, şcoala găseşte modele prin intermediul agen- 
ţiilor, dar în acest caz a angajat unul de pe stradă. 
“Tipul — Harry Van Gogh a spus că-l chema - se- 
oprise să cîştige. cincizeci de dolari repede, pe 
citeva ore de pozat, iar secretarei departamen- 
tului i s-a făcut milă de el... 
= ~= Deci, continuă Sibyl, roşind uşor, avea barbă 
mare, dar mi se părea îngrozitor de familiar — mai - 


he 


sali sia. pe: la-ochi. Mi-am închipuit că nu era decit tun. nd, P 
. | vagabond, cu. păr lung, blugi albiţi şi. haine din j 
Şi surpiusurile armatei. Ştii toţi arată la fel. Dar cing E 
[sa „ăă,.. dezvăluit... : | 


Cuvintele lui Sibyl rămaseră Îi în suspensie, 


„— Cine era? întrebă Nick. Sibyl se strimbă.. zi o : 
“Era soțul meu, Harrison, spuse ea cuovoce |: 
înfundată. Nu putusem distinge nimic pe sub bar- : 


ba aia, dar, desigur, ċa pictoriță... am recunoscut,- 
hmm, trupul. Abia dacă mi-am putut ține cursul! 


“|. Cum, necum, am ajuns pină la sfîrşit, iar cînd ora | 
s-a terminat, i-am spus. exact ce părere aveam | = 
| despre mica lui şotie. De-atunci, însă, urmă ea | - 


“nefericită, viaţa mi-a devenit insuportabilă: Întilniri | 


| idioate, una după alta. Harrison m-a urmărit prin | 
| tot New York-ul! insista: să. facem O- speluncă-n Por 


îi doi. 


- | hazul situaţiei. - . _ . ae da 
„n Pe vremea cînd Harrison era un puritan, căs- a ee 


_ |. nicia noastră tot o greşeală cumplită fusese, măr- |- 


| se încruntă. Nici chiar acum, la adăpostul tim- |. 
E pului şi al distanţei, nu era capabla. să discearnă A 


_ F turisi ea. N-aveám de gind să mă bag din nou ni a 


„aşa ceva, acum cind Harrison o luase pe alături. 
| ia Într-adevăr pè-alāturi. | 

. . Sibyl zimbi. f A Te Buga ata 
= Cînd m-am. măritat, cu pal Harrison. era un. 


| ÎN Rr al muncii. Avea- părinţi bogaţi, rigid de | în. 


| convenţionali, pe care încercase întotdeauna să-i 
- mulțumească; avea şi o slujbă-de mare stres lao 


„| bursă. Din ce-am putut reconstitui, pînă la urmăa | - 


T 3 anti: Pur și i simpli e s-a rupi. de toate, dispărind d 

„| în hoardele de oameni-ai-străzii din New York. |. 
= | Uneori, mă... sperie să-mi dau seama cit de mult | 
"| semănăm, Harrison şi cu mine: Amîndoi, -spirite | 


„| libere, în căutarea unui liman al unei i lumi. ce pare 
| nepăminteană... a | 
|. Nick clătină din cap. 

- — Asta zic şi eu poveste. 


A — Mhm, zise Sibyl. Dar acum s-a sfirşit.. 


„| Harrison. ` 


= Mă bucur, zise el, trăgind-o mai stins spre | 
el. Mă bucur că. s-a sfirşit povestea dintre tine Şi 


- lar eu mă bucur că s-a Sfirşit cea dintre tine 


şi Mary. Lou, replică Sibyl. Şi, Nick, şopti ea, ezi-. z 


| tind doar un moment, n-am să e pif sei nici- 


| odată, făgăduiesc. . -- 
„Şi credea Tocar cuvint. 


ct fu EN de lungă, Siby stătu cuicată 1 în l 
| -pat lingă Nick, ascultind bubuitul tunetelor şi ur- 
letul .vîntului. Nu-şi amiritea să mai fi cunoscut în 


: | viaţa ei o asemenea noapte. Hotărit lucru, era o 


furtună aprigă, dar emoțiile ei se involburau cu şi | 
mai mare violență. 


Fusese pregătită şi doni. in ‘momentul cind i | 


| ea şi Nick se duseseră la culcare, convinsă că | - 


„| făcea lucrul potrivit, cu omul potrivit. La început a 
< T'încercase să se convingă singură că făcea un soi | . > 
"|; de sacrificiu, din milă. Dar termenul sacrificiu era, |. -> 

_în-cel mai bun caz, prostesc. lar mila n-avea ab- | 
solut nimic de-a face cu ceea ce "simjea e ea pentru. E aA 


o | m: Freemońt. : 


“hoas capul spre Nick, urmării: cu' pri- | 


| virea linia fermă a bărbiei nerase. Mina i se furişă, | 


‘parcă, din proprie iniţiativă, să-i apese pielea cal- 


b.dă cu virțurile degetelor. El se agită sub mîngiiere, | 
iar Sibyl îşi retrase repede mina, lăsindu-şi încă o |. 


„dată ochii să exploreze ceea ce nu îndrăznea să | 


| atingă. Buzele lui erau pline şi, în somn, țuguiate a | 


„| îmbufnare. Tînjsa să se aplece şi să le acopere cu 
= f ale ei, dar se abţinu din nòu.. Privea, „aştepta şi |. 
"| suferea de dor, în vreme ce gindurile-i reveneau | 
eo “spra seara care trecuse. | 


|. - Nick băuse-prea mult. Cînd trecuseră în micul | 
| dormitor, cu citeva ore mai devreme, se rezema- - 


= | -se greoi de Sibyl şi Chiar -şi atunci se poticnise | 


| puţintel. Totuşi, o dorise... cu.disperare. Şi nu era 
| un bărbat în. căutarea unei femâi. O dorea pe 


“Sibyl: Blanchard, nu pe alta. Exprimase foarte yi- J 


zibil acest lucru. = ail 
. Ajunsese la pat, îşi scosese cămaşa şi o CU” 


RRT case p&'Sibyl lîngă el — atingind-o, excitînd-o, tre- 


| zindu-i: senzaţii pe care într-adevăr nu le mai | 


Ea? simțise niciodată, Nick o făcea să ṣe simtă ca o: | 


fecioară neatinsă, pe cale Să cunoască pentru. in- | 
tiia oară dragostea.. O sărutase. îndelung şi cu ` 


| putere, pină.rămăseșe fără suflare, tremurind. O-| 


| făcuse să simtă un dor minunat, în adincurile făp- | 
| turii ei. Însuşi acest „dor O înştiinţ Se- era 


e | adevărat şi just.. 


A “Întinse mina şi-şi plimbă degetele peste o | 
tul lui gol, încurcindu-și-le in părul negru. Oftä. 


E CS 


o 3 „Dorul ` Continua | să PAPIE | înlăuntrul + ei. „Aseară, Za) 


înainte de a fi trecut cu mult de stadiul sărutărilor, 
Nicholas Freemont adormise. ŞI continua să 
doarmă buştean. 

„„-.— Ce irosire pentru un asemenea pat de puf! 
murmură Sibyl, oftind şi mai adinc. 

Dar poate era mai bine aşa, cugeță ea. la 


urma urmei, abia începeau să se cunoască. Ne- | 


îndoielnic, exista între ei o enormă atracţie, dar 
poate că aveau amîndoi nevoie de timp pentru a 
cădea la învoială cu trecutul fiecăruia şi a găsi 
rezolvarea acestor noi sentimente — înainte de-a fi 
pecetluit vreun legămint sexual. La momentul-po-.| 
„trivit... dacă erau potriviţi, unul PON celălalt... 
avea să le vină şi lor timpul. 

Strălucirea roz-aurie a zorilor se strecura în 
odaie. Vîntul se potolise, iar ploaia încetase. În 
ciuda furtunii de azi-noapte, sau poate datorită ei, 
începea o splendidă zi de Thanksgiving. 

Sibyl cobori din pat şi trecu în micul alcov- 
chicineță. Găsi cafea şi o puse la fiert într-un ibric 
vechi, smălțuit, pe soba de gătit. Aprinse o sur-. 
cică din lada cu lemne, simțindu-se ca O gos- 
podină perfect rustică. În citeva minute, aroma 
cafelei în clocot inundă cabana. E 
o -= Dyle o chemă glasul spart, de dimineață, al 

lui Nick. | | 
| Reveni în uşa dormitorului, dar nu intră. Nick 
„stătea în pat, ridicîndu-şi. pătura veche pînă sub 
| bărbie, pentru a-şi acoperi pieptul gol. Ochii îi erau 

injectaţi şi chipul întunecat de barba crescută pe- 
| ste noapte. Avea o expresie nedumerită. 


ehm dat tot adorabil! reflectă St, as- 
_cunzindu-şi un zîmbet. . 
< = Da, Nick. M-ai strigat? i 
-= Da, ãă, Sibyl, bîgui el; părea derutat, neştiihd 
ce să-i spună. Totul e în regulă? 
-= Minunat! răspunse ea. | 
| — Vreau să zic, ai dormit bine? întrebă el, î 
cruntindu-se şi mai mutt, | 
- Ca un bebeluş. | 
| - Acum îi era greu de-a Enia să-şi stăpineas- 
| că risul. Îi trecu prin minte că poate Nick nu mai 


| ținea minte cele petrecute noaptea. În fond, bău- 


| se aproape două sticle de vin. Probabil îşi amin- 
tea că se dusese la culcare pe deplin hotărit să 
facă dragoste cu ea. Scuppernong-ul, vin tare, îi 
rupsese filmul, şi făcu întuneric în mintea sa. Nu 
se putea abţine să nu-l tachineze puțin. 
= li adresă un suris tainic. 

- Zău că te pricepi de minune la ceea ce faci. 
Nicholas Freemont; spuse ẹa, cu o voce înceată, 
conspirativă. Şi eu re credeam că-ți faci nu- 
mărul numai în instanță... 
m Expresia încruntată i se transformă dintr-o da- | 

tă în suris, şi-i'făcu cu ochiul, deşi avea pleoapele | 
ca de plumb. | J 
„Nici tu nu stai chiar atît de rău, ,, Sibyl Blan- 
| chard. Dacă n-aş avea durerea asta de cap afu- 
| risită, chiar că m-aş simți bine în dimineaţa asta. 
Stii, relaxat. Fericit. a 
© Chiċoti fără voie. 
— Îmi pare bine Saug asta. . Acum, scoală-te, 


cafeaua $ şi aspirina s se servesc în bucătărie. 
[Nick închise pe jumătate ochii, zimbind i in con- 

tinuare., 

E 4 Fără o sărutare de bună-dimingaţa?. - 

— După noaptea, care-a trecut? se prefăcu ea 
| îngrozită. Nu mi-a mai rămas nici una! 
|. întorcîndu-se repede, reveni grăbită la soba 
| de gătit, chicotind încontinuu. Chiar TRuŞIsG să-l 

păcălească! i 
Oricum, rîsul lui Sibyl nu dură mult. Pusese î n 
sobă mai multe lemne decit ar fi trebuit. Ce ştia 
ea — o puştoaică de la oraş — despre sobele cu | 
lemne? Cafeaua dădea pe dinafară, iar în camera |. 
| din-faţă probabil erau peste patruzeci şi cinci | 
de grade Celsius. Lucrînd cu eficiența unui pom- 
pier bine antrenat, stinse cu cafea flăcările ce 
se înălţau și puse ibricul pe o piia rece, din 
„spate. E 
Extenuată de luptă, Sibyl se rezemă de chiu- 
vetă şi-şi tamponă fruntea. Asta. însă n-o alină | 
decit prea puţin. Îşi scoase, deci, puloverul, 
rămînind numai cu bluza leoarcă de sudoare, 
apoi deschise ferestrele pentru a încerca să ră- 
| corească încăperea, înainte“ de ao arde pian 
temelii. 

La vremea cînd Nick intră tiptil în bucătărie, 
Sibyl avea sub control focul, fumul. şi căldura. Se 
apleca peste chiuvetă, spălindu-şi fața înroşită. | 
„Nick se furişăi în spatele ei, îi strecură mîinile 


pe sub bluză şi-i cuprinse sînii goi în căuşurile | 


| „palelor. Sibyl încremeni şocată. Şi o pirjoli do- 


| goarea unei noi vilvătăi. 

-© — Nuţi-au mai rămas sărutări, hai? î îi mirii e la 

| ureche. Ei bine, cred că atunci va trebui să mă 
multumesc cu o giugiuleală bună. 

| Convins că avuseseră relaţii intime în noaptea 
] trecută, întrucît Sibyl îl împinsese s-o creadă, Nick 

nu simţi nici cea mai vagă ezitare în a-şi îngădui 
dimineaţa anumite libertăţi cu ea. O trase lingă el, 

“sărutindu-i ceafa umedă, în vreme'ce cu degetele 
mari de la miini îi trasa cercuri înnebunitoare, elec- 
trizante, peste sfircurile prompt întărite. l 

- Nick! exclamă Sibyl. Vrei puțină cafea? 

- Într-o clipă, mormaăi el. vegi mai întii aş lua 
micul dejun. 

O întoarse cu fața spre el. 

Îi eliberase sînii din delicioasa tortură, dar acum 
| _miinile-i ajunseseră pe spatele ei, hărțuindu-i coas- 
tele şi coloana vertebrală, în timp ce-o săruta cu 
ochii peste tot. | 

-= Oh, Sibyl, şopti el. ? 

Nu-şi pusese cămaşa. Cînd Sibyl puse miinile 
între ei, încercînd să scape din îmbrăţişare, pal-. 
mele transpirte îi alunecară, trecînd peste planele 
dure ale pieptului lui. Nick se cutremură, gemu şi 
O. strînse şi mai tare. 

- Nu luăm micul dejun în pat, iubita? 

Cuvintele i se auziră ca un miriit răguşit. i 

„= N-avem timp, Nick, protestă Sibyl, dintr-o 
dată cuprinsă de panică; poate că şarada ei nu- 
fusese o idee chiar atit de strălucită. E Thanksgiv- 
| ing. Mătuşa Flori ne- “coptă acasă. 


ja a Nu vreau: să mă duc acasă, continuă el 5. S 


k: E burg de astă dată găsind un punct deo- i 
| sebit de: sensibil, imediat sub urechea: ei. Nu tej.: 
| vreau decit pe tine, iubita. | 


“Modul lui Nick Froeemont de-a spune iubita E Dă 


trimitea în. susul şi-n josul şirei spinării mici gin- | 


gănii fojgăind cu picioruşe rece ca gheaţa. 


„ - Trebuie să ne-ntoarceml spuse ea, cu-o vo- | .: 
ce tremurătoare. Nu. putem rămîne: aici. Se poate. Să 


-întîmpla ceva. 


 — S-a şi întimplat ceva, iubita. Ceva dulce: a e 


z frumos $i minunat. 


< — Nú, Nick! zise Sibyl c cu glasul ferm, smul: | A 
gindu-se de ingă el. Azi-noapte nu s-a întimplat e 


E „nimic. Ai adormit înainte să.. 


Îi privi expresia feței preschimbindu-se din de- | 


i rută in neincredere şi, în sfirşit, în înţelegere. 
|. : = Dar m-ai făcut să cred... 


if e Ştiu, răspurise încetişor S Sibyl. Îmi pare rău. A | . 


a fost o ştrengărie uricioasă. _—.. . 
|: Nick întinse mina şi o, atinse pe obraz. 


-~ Eu sînt acela căruia-i pere rău, Sibyl. Mai rău u | a 


decit ai crede vreodată. 


Apoi, aplecindu-se înainte, o sănată « cu un soi N E : 


- | nou de tandrete. 


aşa. 


ia Poate, spuse el bind, poate e mai bine i : | 


| “Apoi îi dădu drumul, exact in momentu cînd Îi a 
‘Sibyl era cit pe-aici să uite cu totul de Thanksgiv- | . - 

„| ing şi de mătuşa Flori şi să i se alăture pentru | - > 

F RA dejun. Fan mai. ai:bine aşa? Nogi spiona: şi e 


nt X 
pie M 


“ea acelaşi lucru? Şi totuşi. sia . Oftînd, Sibyl să duse | 


T | | „să ia de pe, T ibricul. cu „cafea i în PPCL 


S plice. 


Tntorchäuse la Magnolia Häll, se aşteptase să 
găsească o poteră căutindu-i. Dar. nimeni. nu pă- | 
“rea să se preocupe. cituşi de puţin de ei. Mătuşa A 
„Flori se mulţumi să le adreseze ui  zimbet com- | 


„Vă distrărăţi bine? întrebă ea. RE ae e ln 
- Nick dădu din càp şi murmură ceva în egă- ja 
tură cu furtuna. * F 
Sibyl se retrase repede, pretextind nscăitatea T 
dè a-şi schimba hainele. Odată ajunsă în dormi-. 
tor, se trinti pe pat, lăsindu-şi braţele să se bă- 


E lăbăne în urmă-i, pe cînd: privea cu ochi goi spre | 


1 tavan. 


au „făcut-o! - 


i Sibyl, 'bătrno, îşi spuse, „de data. asta. ai | 


Bin licărul ochilor albaştri ai lui Flori. se văzuse i 


clar! că bătrina credea că Sibyl şi Nick avuseseră. 


„relaţii intime. în timpul nopții. Sibyi nu ştia cum | 


avea s-o privească în. faţă pe mătuşa Flori, cînd |! 
se va servi curcanul. de Thanksgiving. Dar viaţa | 
merge înainte, medită ea, iar a doua zi avea să se | 
| afle departe de “Magnolia Hall şi de privirile in--| 
“sinuante ale lui Nicholas Freemont şi mătuşii Flori.. | 
“În loc s-o consoleze, gindul îi stirni un nou junghi: | 
„de durere. Era poeibi:o ca, , de a sănu 5 oroarea ia 


__Clătină din cap şi se încruntă la imaginea din a 


"| oglindă. 


31. „Te doare burta de foame, atita tot, se minţi pa 


W ea singură. N-ai luat micul dejun. 


|. Se forţă să nu se mai gindească. îmbracă-te, aa i 
| du-te jos, fii amabilă, poartă-te ca şi cum nime nuj 
_I-s-ar fi întimplat, îşi zise ferm. m 


- La drapu'! Nimic nu  s-a-ntimplat! i | 
+|- Ajunse la concluzia că modul cel mai bun de a | 
|.se apăra era să arate cit mai cochetă şi aranjată. | 


el posibil.. Căută prin. bagaje-pină găsi singura ro- | . | | 
chie pe care şi-o luase cu ea. Era-din bumbac | 


| indian imprimat, gen Burgundia, pinza avind şi 
| fire argintii. Avea gulerul înalt, talia pensată şi poa- 


„| lele-bogate. N-o fi fost. un material. de mers la |. | 
| biserică, dar acoperea, neîndoielnic, tot trupul. 


“Penttu a-şi mai rafina imaginea, îşi perie părul 
pe spate şi şi-l împleti într-o cosiță lungă, care-i, 


ajungea pină la talie. Inele pe degete, cercei în | i 


„| urechi şi era gata să coboare : şi să le mai facă ofo 
e dată față. | 


În timp ce cobora. scara, un glas bărbătesc | S 


| necunoscut îi îi ajunse la urechi. 


Le = El, căţelanarilor! Ar cam fi vremea să- adu CR e i 
| cem în discuţie şi însurătoarea, Flori! Trecură cam |- 
1 prea mulţi ani de singurătate pe-aici. `= ir um 
„|. Sint întru totul de acord, Will replică Florinda pă arata 
oa Carstairs. r g 
| ~ Sibyl se opri, la jumătatea Şcări. Nu: voia: să. fi, Aa 
n tragă cu urechea, dar nici să-i întrerupă. Părda | | 

| destul. de- evident că prietenul mătuşii Flori ale- | -. . 

i sese acest a a AUDA în sheit CE 


E problema căsătoriei! - 


„| cerea, - 


-= Bănuiesc că nunta o oso. tiem. aici, „la Mag T 
_noliaHall. Da' cind socoti c-o fi? - pi 
Risul cristalin al Taman Carstairs sparse tă 


[= Pe cinstea mea, Wik. nu şi se. pare că te A 


A grăbeşti un piculeț cam tare? 


o o După atita vreme? Al dracului să fu dacă eu ` 


Aoo aş numi asta grabă. | e. 
| „= Ei; om trăi Şi-om Vera: Dar aş spune, Cu atl n 


mai curînd, cu -atit mai bine. După tot ce s-a-ntîm- | 


ca plat, nu putem să şedem aşa şi s-aşteptăm dacă . 


5 iese ceva din asta înainte de-a ne face: unele pla- ka 
| nuri. mă sl 
“ Sibyl. se întrebă vag ce , s6,întimplase; dar cù- : 
vintele lui Will Jessup îi distraseră atenţia. >- |- 
„|. == Nici n-aş putea. fi'de-acord cu tine mai mult: sii 
| de-atit, Flori! Înaintezi prea mult îi vîrstă ca să mai | 
-| astepti. lar el, cti ani ars? Treizeci şi ase, treizeci d 
-şi şapte? | | 


a =A, nul Abia a-mplinit treizeci şi cinci, Will. Pe i 

ia cinstea mea, ai crede că-i un moşneag cu à barbă. 2: 
= |-albă ṣilungăt A3 
|: Nu mai durează mult. Cu cit tropăle mai muki i 
| ani, înhămat singur la căruță, cu-atit se va furişa | 


F timpul mai repede spre el. Ascultă ce-i spun, ştiu i 


aa totul despre chestiile astea. 


_Sibyt aproape că scoase o isolariiaie de ui- |. 


2 “mir: Nu vorbeau despre căsnicia lor, se refereau | 


ai la: Nick, Nick şi cine încă? O străbătu fiorul unui | -. 


o af mie goc. Răspunsul era-cum`nu se poate mai | - 


a evident: escaptcia | în | mlagtini băgase í în cartă tor | E: 


gîndul unei ceremonii cu puşti de vinătoare ŞI fă 
gâduieli pentru veşnicie. | 
|. - Gobori scara, gata să le înăbuşe planurile în: 
faşă. Depăşise acel punct din viaţa ei cînd le-ar fi 
| permis altor oameni să facă planuri de'viitor pen- 
tru ea. În plus — nu se întîmplase nimic! 

- Sibyl,iată-te! 

Glasul lui Nick o abătu de pe traseul pe care 
pornise, spre salonul unde stăteau aşezaţi mă- 
tuşa Flori şi Will Jessup, discutînd despre nunta ei 
cu Nick. 

Dar, în pofida furiei de moment, nu se putea 
supăra pe Nick. O privea într-un mod atit de mîn- 
giietor, încît, din clipa cînd îl văzu, inima fi- bătu 
mai repede. Nu se putea nega faptul că Nick re- 
prezenta ceva aparte pentru ea. Dar ŞI acest 
aparte avea limitele sale. Limite fixate la mică dis- 
“tanţă, înainte de-a ajunge la altar. Avea încă mutte 
intenţii de viitor pentru propria-i viață. Dacă in- 
“tenționa să se mărite din nou, Nicholas Freemont. 
era, categoric, cap, de listă printre candidaţii pen- | 
tru postul de soţ. Însă un soţ şi o familie pur şi: 

simplu nu se integrau deocamdată în viaţa ei. 

— Nick, trebuie să vorbesc cu tine. Între pamu 
ochi! | 

_Nick se încruntă. 

— S-a-ntimplat ceva? 

— Nu, nu s-a- ntimplat nimic. Tocmai despre 
asta trebuie să discutăm înainte ca lucrurile să ne 
scape şi mai mult de sub control. | 
_— Atunci, vino în biroul meu. A anii timp destul 
pină la cină.. 


r 


æ 


4 


Nick o-conduse pe Sibyl î în aripa casei care se | 
renova pentru el. Îşi croiră drum printre scări de 
zidărie şi cutii cu vopsea, de-a lungul culoarului, | 

|„spre o uşă închisă. Acolo, Nick apăsă clanţa şi, 
după ce intrară, îi prezentă mindru noul: său ca- | 
binet, cu lambriuri din. lemn de chiparos pe pereți 
şi mobilier străvechi. Toate păreau aranjate, dz la 
| mobilă pină la diplomele înrămate, cu excepţia 
„unui perete gol din spatele biroului. 
.  Arătă cu o mină spre acel + Zmbindu- 
radios lui Sibyl. 

— Acolo am să agăţ tabloul tău. . 

= Sibyl era prea preocupată ca s-o mai amuze 
menționarea portretului său într-un asemenea 

-moment. pi 
o Foarte drăguţ, Nick. Dar am putea sta de 
|-vorbăā? 

= Sigur că da, Sibyl. | 

Glasul i se schimbase, revenind la rön de 
avocat. 

— la loc şi spune-mi ce te necăjeşte. E 

Sibyl se aşeză într-un fotoliu confortabil, pri- 
vindu-l pe Nick pe deasupra biroului, şi, deodată, 
în mod necaracteristic pentru ea, roşii. - Întregul 
subiect al nopții dinainte era dureros de penibil. 

| incepu să se joace cu un fir scăpat din rochie, cu 
ochii în jos, ca şi cum acesta ar fi fost cel mai 
interesânt lucru din lume. 

— Ei, Sibyl? o îndemnă el. . | 

— Nick, în legătură cu noapiéa trecută, se gră- 
„bi ea să vorbească, înainte de a-şi pergo CAA 
şi dimineaţa asta... 


— Sibyl, nu înţeleg. Mi-ai spus că azi- -noapte nu | 
s-a întimplat nimic, lucru pe care-l accept, oricît | - 
„| îmi vine să-mi dau singur una-n cap pentru că am | 
“| băut atita vin. Îmi pare rău. Altceve, ce-aş putea 

spune? 

Nick îşi privea miinile întinse pe tăblia biroului. 
— Nu vreau să-ţi ceri scuze, Nick.: Vreau doar 
să clarifici situația cu mătuşa ta. Crede că... 
| - Ştiu ce crede. Şi e încîntată. Ridică privirea | 
spre ea, şi zise absolut serios: Sincer să fiu, şi eu 
sînt încintat. Cînd mi-ai spus ădevărul, a venit ca 
un şoc. Azi-dimineaţă m-am simţit ca un om 
nou... datorită ţie, Sibyl! | 
| Din nou iinjea după el, aşteptind s-o ia în n braţe | 
Şi s-o consoleze, să-i spună că totul era în regulă. 
— Sibyl, cred că ar fi mai bine dacă nu-i spu- 
nem nimic mătuşii Flori. Dacă vădesc eforturi să 
neg totul, nu va face decit să presupună că pro- 
|-testez suspect de mult. Atunci va fi convinsă că e 
adevărat ceea ce acum bănuieşte doar. ? 
Sibyl se ridică pe jumătate din fotoliu. Vocea-i 
era ascuţită cind spuse: 
— Dar, Nick, ea şi cu Will Jessup sînt în salon 

“chiar. în clipa asta, făcînd. planuri pentru nunta 

noastră! l-am auzit! . | 
Nick îi surise în felul acela strimb, aaigjE56, pe 

. care-| avea uneori. 

- — Şi nici măcar nu m-ai cerut încă i în căsătorie! . | 
| *— Nu fă bancuri! se răsti ea. E ceva serios! 
|-  Aplecindu-se-peste birou, Nick o luă de mină.: 

— Nu exagerezi un pic problema? Mătuşa Flori 
şi Will Fm! n-au nici o autoritate eaa Supa | 


— 


“nici unuia dintre noi. Le place să urzească şi să 
facă planuri si să se-ocupe de treburile tuturor | 
| celorlalţi. Dar e un: hobby inofensiv. Pe-aici nu | 

| Se- ntimplă pi:a multe. Noaptea petrecută de noi | 
doi în mlaştin. ar putea deveni birfa întregului co- 
| mitat. Probabi. a şi devenit. Dar pe tine nu teva 
atinge cu nimic. Miine pleci. Pot eu să-mă des- 
curc cu birfele pentru amindoi. N-ai de ce-ţi face 
griji pentru nimic. Acum te simţi mai bine? 

-Sibyl se pomeni înghiţindu-şi lacrimile, în apa- 
„renţă fără nici un motiv. 3 | 

— Nu, răspunse ea cu sinceritate. 5 

- Haide, Sibyl, n-ai nici un motiv de plins. Sîn- 
tem doi adulți, nu o pereche de puştani care au 
fost prinşi giugiulindu-se după ora stingerii. Şi e 
mult timp de cînd nu-mi mai pasă ce cred sau 
spun ceilalţi. . - - i | 
= — Nu de asta-i vorba, Nick, spuse ea, conti- 
nuind să se smiorcăie. - 

— Atunci ce e, iubita? 

Cuvintul „iubita“ puse capac la toate! Stăvilarul | 
se sparse şi deodată Sibyl izbucni într-un plins cu 
suspine. Nick veni la ea şi o- cuprinse cu brațele, 

încercind s-o calmeze. . 
= — Sibyl, nu. Te rog! Imi pare rău pentru azi- 

noapte. Şi pentru dimineaţa asta. Sint sigur c-am 
părut un neghiob încrezut. 

Se agăţă de el, dorind să nege orice cuvint urt | 
pe care-l rostea Nick despre sine însuşi, dar fu. 
incapabilă să scoată un sunet din gitlejul înecat 
de lacrimi. De ce nu putea să răcnească la ea aşa | 
cum făcuse soţul ei? De-ar fi tipat numai că era o |. 


i muiere proastă şi hipersensibilă, şiar fi revenit mda 
-| într-un minut. Ar fi urlat şi ea la el. Dar cuvintele şi | > 
„|: mingfierile lui blinde o transformau într-o gelatină: AN 

1'- caldă, tremurătoare şi imprevizibilă.. - | fai Ai 


-= Nick! Reuşi, ca în sfirşit, să-i ptonunţe amé: 


1.le. N-ai fost un neghiob încrezut. Geea ce-ai spus j = 
“azi-dimineaţă era corect. N-am. putea să uităm, To 


o] pur şi simplu, toate astea? Să fim doar prieteni? . 


Buzele lui, coboriră să i le minglie un. moment |: ps 


i | pe-ale ei. Cînd îşi trase gura, zimbea. 


- Va fi greu. Dar sînt dispus să fac. orice soi] A 


“tu, Sibyl. Oricum, vom avea de trecut împreună |- 
| prihtr-un proces. N-o să răzbim niciodată, cu toa- | 
„te piscurile şi prăpăstiile astea emoţionăle. Poate 


| e mai avantajos dâcă ne menţinem la o lungime. | 
| de braţ, Cel puţin pentru moment. Cred í că-i la E S 


de bine şi că azi-noapte am leşinat. 


“|. “Sibyl'încuviinţă din nou, dar inima ei nu simțea i B , 
la fel. În realitate, dorea să simtă- braţele lui Nick | 


i împrejurul ei, buzele lui peste ale ei - o dorea mai | 


-į presus de orice pe lume. Dorinţa din noaptea tře- | ` 


cută dăinuia, pulsind mai puternic ca oricind. Nu | > 


du: O simţea şi el? Oftă. Probabil că da. Atunci, de. ce i 


| TOBUT: ca A totul să fie atit de pin de: bun-simt? 


ar niz" A si 
Ea că . 5 e 3 
$ & TE 
era să , 
i i 
i A 
f ` 


` Masa de e Thanksgiving la Magnolia Haera o], 


| ceremonie. elegantă, dar -Sibyl abia dacă simţea: | . 


-].gustul vreunui fel de mîncare. Curcanul, garnitura, n 


„| sosul: de afine, „cartofii dulci şi! mazărea a erigle-. i 


ie _zească aveau toate aceeaşi « aromă insipid. Era m 
amorţită, începînd cu papilele: gustative; Emaoţiie | 
continuau să-i bombardeze simţurile. Nu täzbátea | eH 
-decit Nick — limpede, Seducător. şi delicios: 


Nick ridică ochii. : dt ile 
| Mătuşă Flori, spuse el, pe un ton de sapi D 
“întilnind privirea lui Sibyl, de ce nu-i povestegti mi | 
Sibyl despre Sundance Kid? 

Flori refuză propunerea cu o mişcare a miini: 


- — Ei, vai'de'min6, n-are de ce s-o intereseze po 


| istoriă aia veche şi mucegăită, Nicholas!” 
“Din fericire, renunţară la subiectul. nuntilor. La 


aa | vremea cînd Savannah servi plăcinta, Sibyl reu i 


„Şise să-i simtă gustul şi să savureze desertul. . 
De i găsi pe Will Jessup teribil de amuzant. Era | | 
i -un tip de Don Quijote, uscat şi neindeminatic, cu 


är argintiu scămoşat şi cu ţăcălie rară. Îşi putea | 
inchipui — după poveştile despre aventurile lui, | - 
-d care-l purtaseră prin lume, din Alaska pînă în pus- | 
"| tiul Sahara - că Will Jessup se luptase toată viața |- 


| cu morile de vînt. lar Florinda Carstairs fusese şi je 
| rămăsese una dintre marile lui pasiuni. i 
"—-Trebi'ia să ne fi cununat încă din 1915, îi] 
spuse el lui Sibyl: :Da':mămică-sa a zis că era | 
| prea tînără. Ce mama dracu’; nici atunci şi nici | 
| acum nu pricep cum poate fi prea tînără pentru. a 
 măritiş O femeie-n toată fi irea, de , treispce ani, ce | 
„părere ai? . = | 


„|. Sibyl'se gindi cum. fusese ea la treisprezece | 
| “ani, o fată care abia-şi pierdea înfăţişarea din fra- | 


i | : gedai prunge, Tar a qunoazte i încă nici una djn- | s 


| tre minune feminităţii. Măritată. la virsta aia? Nici | o 


|.nu-gi putea închipui aşa ceval.. 


cl ~ — Pe urmă, eu am plecat la război. Ala marele, a 


-| sublinie el, împungind aerul cu copanul de curcan, | 


` | către Sibyl. Pe urmă, am hoinărit ceva, iar pe cînd | 


-| m-am întors acasă, Florinda pusese ochii. pe ~ Sa 


ăiat. Ticălosul ăla de Teebeau Sanders! 
- Pufni indignat. 


| Ei, Wil, nu- -ncepe iar! Pe cinstea mea, Se n 
| trecut de-atunci şaizeci de ani. lar bietul Teebeau RRA 


| a e-n mormînt de patruzeci... i 
.|- - Nick o strînge pe Sibyl de mină pe sub masă, 
| făcînd semn cu capul că.sosise momentul să eva- 


` | deze. Cealaltă pereche se pierduse în propria ẹi |. 


= | lumea amintirilor. Nici. n-aveau să simtă ro cu- |. 
| plului tînăr. . | 


< ~ Dacă ne ə scuzaţi, mătuşă Flori... WII? Ea a 


"— A fost o cină minunată, o lăudă Sibyl. 


- Desigur, dragii mei, răspunse Flori. rii r 


a Ştiu că aveți. planuri de discutat. Întotdeauna sint t|. 


| atitea de hotărît înaintea unei nunţi. 


„Dar, cind Sibyl şi Nick ajunseră în grădina cO- je 


| torată în roşu de razele asfinţitului, păru că nu 


-| aveau de discutat nimic. Străbătură tăcuţi cărarea Di. 
„| de scoici dintre tufele de trandafiri, fără a şti în-.| =- 
Pea cotro . se îndreaptă, fără a se. întreba unde er ji 
ele g sfirsit, ajunsetă la un a chioşe imbrăcat în pi 
| Todea "E i 


2 | Nok. 


Ea Vrei să a stăm n jo EE să ne „odihnim? Weba | 


< siyir nu era a deloc obosită, dar răspunse: E 
= Da, Nick. Ar fi plăcut. a 


- Căsuța albă din scîndură traforată- părea e) T i 


| - me în sine. Ea şi Nicholas Freemont. erau singurii | 


© | săi locuitori. lar spinii ascuțiți ai trădafirilor, me : | 


azil pătrunşi cu viţa, ţineau restul lumii la respect. ` 


- — De ce n-ar.putea fi-lucrurile ie ut da şa? [i 


ISA bt întrebă. Sibyl, cu voce-tare. - 


| e —-Gare lucruri, Sibyl? întrebă: Nick. . n | ue 
«= Viaţă răspunse. ea exasperată. Întotdeauna | 


i - , tft 'de complicată. De ce nu putem pur şi sim- 2 


| plu să clădim împrejurul nostru A albe, a | 
; să-i lăsăm afară pe toţi ceilalţi: m 

T „Nick rise uşurel. - Fe 

„— Exact ăsta-i scopul cabanei mele: i di ae 

„tini. O privi, cu ochi calzi, mingiietori. Eşti sigură 


-| că nu vrei: sh ne-ntoarcem acolo, Sibyl? ` 


` = Nu există cale de mers înapoi, 'oftă ea, numai | 


asi d înainte. : 


i. = Am putea s să stăm nemişcaţi. - 
< Sibyl ċlătină din cap, aproape cu etaje. Ia 
-> Nu. Nu putem face nici asta. Eu plec miine | 


g: Ei cind am să mă-ntorc, totul va fi altfel. ` f 
|: Mina lui. Nick i se furişă în sus pe braţ. Un | 


+] moment mai tirziu, îi cuprindea faţa în căuşul pal- | . 


„|.mei, întorcind-o spre el. Privindu-l, Sibyl văzu că | 
-| avea ochii şi mai iritunecaţi si mai bina i decit cu 
E cîteva clipe în urmă. - | je 
= Eu.n-am în plan să-mi SOhimb ceea ce simt k 


g lra tine, iubita, ao el. Cred că. nici nag Pur | r 


Po „tea, chiar. s-o vreau. 


Sibyl fusese hotărită să nu se lase tulburată. 
intenţiona să plece de la Magnolia Hall şi de lirigă 
Nicholas Freemont cu mirtea limpede, cu con- 
“ştiinţa curată şi inima liberă. Dar, în clipa aceea, 
ştiu că aceasta era o pură fantezie. 

Chipul lui pluti un moment deasupra, Inainte 
de-a-şi cobori: buzele spre ale ei. La început, í 
| oferi un.sărut uşor, tandru. Dar momentele zu 
rară unul după altul, iar tandrețea se transformă 
în pasiune. Cind îi simţi limba străpungind-o, ce- 
rînd permisiunea să exploreze, Sibyl n-avu încotro 
decit să-i întimpine “cu braţele deschise intimele |. 
| atenţii şi să le räāspundā pe măsură, cu ale ei 
proprii. 

„Soarele asfinţea. Amurgul le transforma um- | 
| brarul verde cu alb în lavandă şi purpură închisă. 
O bufniţă se „deşteptă, țipînd într-un brad înalt. 
Sibyl, ştia că, în acest moment, se afla acolo.unde 
„dorea să fie. În braţele puternice ale lui Nick Fre- 
emont, simţindu-i inima bătînd în sînii ei, sărufîn- 
q du-l, iubindu-l cum niciodată în viața ei nu mai 

iubise vreun ali bărbat. 


N N 


~ 


“A doua zi dimineaţă, pe Sibyl o durea ge- 
nunchiul drept, durere provocată de reținerea 
de-a nu apăsa prea tare pedala de acceleraţie. 
Era, însă, hotărită să nu se mai lase reţinută în 
Euphoria nici măcar un minut, de nimic — şi cu atit 
mai puţin de încă o întîlnire cu şeriful Hubbard. 
Fugea de-acolo cu disperarea unui iepure care 
încearcă să scape de hăitaşi. i, 

- Nici un minut să nu fiu reţinută aici, spuse ea 

cu voce tare, privind prin geamul maşinii cum ră- 
mineau în urmă ultimele clădiri ale oraşului. 
. — Avea nevoie de timp pentru a se gîndi la acea 
| situaţie iraţională. Dar, işi zise ea, poate că nu 
„exista nici o noimă cind era vorba de problemele 2 
inimii. mi. 


Nick fusese atit de tandru, atit de delicat, “în 


“| noaptea care trecuse. Dacă ar fi-făcut cea mai 


mică încercare de a continua ceea ce începuseră 
la cabană, în timpul furtunii, l-ar fi urmat fericită, în 
| pofida a tot ce se spusese. Dar n-o făcuse. 

=- — Cu-atit mai bine, spuse ea, oftind. 
J Despărțirea, cu scurt timp în urmă, ar fi fost şi 

mai sfişietoare dacă înainte ar fi făcut dragoste. 
Astfel stînd lucrurile, relaţia lor răminea de „Simplă 
| prietenie, iar pavilionul alb din grădină continua 
să fie un altar de-altădaţă, aştepiind să sosească - 
vreo viitoare pereche de îndrăgostiţi, într-o altă 
„noapte întunecoasă, pentru a profita de sanctua- 
rul ce li-l oferea. 
| Ultima rugăminte a lui Nick continua să-i ră- 

sune în urechi: 

-Ai să te-ntorci la Crăciun, nu-i aşa, iubita? E 
işi croise drum de scăpare fără un răspuns 

real. Încrucişind degetele la spate, îi adresase un 
foarte clar poate. În momentul de față, însă, nu 
avea nici o intenţie să revină înaintea procesului 
„din ianuarie. Ultimele. două nopţi fuseseră un 
amestec de paradis şi infern. De ce să impună şi |. 
mai multă confuzie inimii şi minţii gi deja zăpăcite? 
|  Poatecă era efectiv îndrăgostită de Nick Fre- 
„emont. Dacă nu era, ceea ce simţea reprezenta 
cu siguranţă o imitație excelentă a dragostei. Şi 
iarăşi, poate că nu făcea decit să se simte sin- 
gură şi dezrădăcinată. Fără- ndoială, odată ajunsă | 
în Florida, avea să lase amintirea stăruitoare a | 
i sărutărilor lui Nick la graniţa statului. Revenită in 


lumea ei proprie, a artei şi-a artiştilor, libidoul ei . 
înnămolit avea să se redreseze. Poate chiar avea 
să-l uite cu totul-pe tandrul ei avocat. 
— Poţi s-aştepţi!. se răsti la propria-i magine 
din oglinda retrovizoare. 

Totuşi, n-o împiedica nimic să spere. 

Brazii monumentali, cu ace care se unduiau în 
vînt ca nişte blănuri de vizon, verzi, lăsară curînd 
locul: palmierilor țepoşi. Aerul deveni mai cald, 
avind un iz de aromă tropicală chiar şi în acest 
moment al anului. | 

| Sibyl coborî geamul şi lăsă briza răcoritoare 
să-i răsfire părul. Era o senzaţie plăcută. Eai însăşi i 
se simţea bine. 

Cînd trecu pe lingă ea, vijiind, inscripția albas- 
tră cu alb „Bine aţi venit în Florida“, strigă şi ea o 
formulă de salut, ca. răspuns. Putea simţi neli- 
niştile şi fruştrările ultimelor citeva zile topindu-se. 
Poate că Nicholas Freemont nu-i schimbase 
| viaţa pentru totdeauna. Categoric, se simţea din 
| nou ca vechea şi buna Sibyl „artista cea pe picior 
de ducă şi iberă de Brejuciecal! 


B 


Sibyl s semnă în registrul de la „Hanul Testoasel 
de Mare“, de pe plaja Jacksonville, cu un adinc 
sentiment de uşurare. Aici culoarea albă aparti- 
nea nisipurilor Floridei, nu zăpezii din New York. 
lar apa era a Atlanticului cel albastru-verzui, nu a 
riului mlăștinos, de pusa fe cafelei, care curgea 


- pe ii lingă cabana lui Nick. Acum. se afla în lumea d. 
“ei, pe care singură şi-o alesese - ~= era din nou Too 


stăpină pe propriari viaţă. 


i dar, “nainte de a ieşi din hol,- se întoarse. ` 


e Scuzaţi-mă, îi-spuse ea tinărului receptioner, i | SA 


‘nu înainte de a-i observa-ochii albaştri, părul blond, 


` decolorat de soare, trupúl bine clădit. S-a cazat şi ee 


„Knaki Rogers? -. 


“Recepţionerul o privi j incintat, € cu sotitejerie unui n. 


“zîmbet peste măsură de radios. . 


" — Avem: domnişoară. Kathryn Rogere din Key | 3 e, 
“H West — roşcată, ochi verzi, voinică. | 


„Sibyl nu-şi putu stăpini un chicoţit. Deci şi | 
cepţionerului î îi plăcea să le observe pe reprezen: i 
tantele sexului opus. dă 1 

` =De roşcovana asta e vorba, răspunse. În ce F 
-cameră stă? -> Aa e pe ia 
y Să vederi. tă ee, sa E | 

“Tinărul privi în registru; e ai e N 
| T = Cinci sute zece, R bula. cu i dum | : 

neavoastră: Bănuiese că aţi venit amindouă pen-| 


“| tru marele festival artistic. Ce fel de tablouri faceţi, E PARIA 


domnişoară Blanchard?” i E 
Băiatul cel blond o privea în telul acela. Mai | dz 
bine să-i taie puţin elanul. | 
“Îi zimbi cu căldură. ce aa N e ca 
„Te numeşşti Jack, nu? Aşa scrie 3 pe ecuson. 


Jack dădu din cap, umfiindu-se vizibil în | pene. af 5 îi ri 


la dack-polimegtar la pate, pă, € cum mi se, 
_ Spune: | 


“Sibyl: se aplecă + mai aproape de P 1, Si i sopt | - 


J E Tag 


- Ei bine, Jack, pictez nuduri! Esi | 
“Acum tînărul aproape gifia.. i r 
2 Dar sînt doamna Blanchard! adauga pa. F 
Lăsîndu-l pe tînărul Jack. cu buzele umflate, 


E : Sibyl se răsuci, cu un scinit de tenişi, şi porni spre. 


ascensoar e. 


| Abia aştepta : s-o revadă pe Khaki. se cunos- i că 
pn | cuseră la Roma, cu cinci ani în urmă, cînd -amin- | 
`. | două se găseau acolo cu burse de studii. De cind ! 

< =} reveniseră după vara petrecută în. talia, Sibyl şi | - 


_ | Khaki'stabiliseră ferm să expună împreună la ace- 


` | teaşi prezentări, ori de cite ori era posibil. În ulti- | 


„mul an, însă, nu se mai văzuseră. Sibyl era sigură | , 


|-că reîntilnirea- lor avea să fie o adevărată explozie o 


| = cu sau fără. Jack-cel-meşter-la-toate. . Ee si ali 
Sibyl porni: spre camera. lui Khaki: era. mult | 


atzi “prea nerăbdătoare să-şi revadă prietena. Decise, 


- | însă, să se oprească mai întîi în camera 'ei, atita cît |. 
„să-şi lase. valizele. Finc nd ges nRa uşa, telefonul P 
| suna deja. . vă 


|. —:Vaxl Şi eu, care. voiam. să-i fac [că surpriză! . 
"bombăni Sibyl, convinsă că recepţionerul cel | 


RR | blond şi radios o anunţase pe Khaki de sosirea p 
ei. 


$e aruncă asupra telefonului, răsputzind c cu i 


ni răsuflarea. tăiată: 


_=Ciaoșsdha-găl © o 00o i i oa 
Dela celălalt capăt a al firului, un "gs bărbătesc s 


o nesigur întrebă: 


i = Siy i ae | îi a au 
„Preţ de-o Tiipā, surpriza reteză í orice ată co- a 
a -municare. Cind îşi reveni, Sibyl spuse: Po | 

| = Nick? Tu egt? i 
„ “Răspunsul lui fu rece, tăios, vecin cu furia.- 


| = ‘Da, dar se. ace clar că te-ateptal să fe 

| altcineva. za A 

| Aşa e. Cineva cu care m-am întiinit în talia, 
F acum. cițiva ani. 


Urmă un moment prelungit de tăcere, după : o 


a care Nick replică: - îi 
= Ap nu-mi dăduse seama... P | 
Deodată, Sibyl înțelese. Se înicruntă, apoi ri i fise. 
— Nicholas, dragă, acel cinevă e o femeie. 
„= N-ai de ce să-mi explici. Nu mă priveşte cu 
|-cine te-ntiineşti. | 
| — Dar voiam să-ți spun. Nu cred în jocurile 
| de-a puia-gaia, Nick. O cheamă Khaki Rogers. 


"| Am vizitat împreună toate ruinele, muzeele şi disco- | — 
„|. tecile din Roma. şi ea e tot pictornaā: Te-ai T e 


| incheie ea, rizind. 
i E] chicoti uşurel. e ei 
Te „Chiar vrei să şi? gorai 
poo - Da. ai A ari cutia 
| Mă bu väspurke Sibyl, cu ‘sinceritate. E. 
| destul. de drăguţ să: mă Gfdene o că ai putea | fi 
| "doar uh piculeţ gelos. = 


,.. = Nu cred în gelozie, Sibyl. ` T a raze 3 A aa 


| Glasuri îi era din nou. arțăăos. . a ae 
a A nici sul E. atit de. demodată! Dar, recu- ° 


> . 


| moaște. tot e erai, nu-i i aşa? ~ 


Acum fu rîndul. lui. Nick să dă, - | Gi 

- Mă „Sunogti pe anora şi pe dinăuntru, P 
“este? - 2 
Nu, dar mi-ar plăcea, se ‘simti Sibyl ispitită să 
„răspundă. Preferă, însă, să schimbe subiectul. 
-= E minunat că-tți aud glasul, Nick, dar abia am 


plecat de-acolo. De c ce m-ai. sunat? S-a-ntimplat pauo 


ceva? | A 
o= Nu-s tocmai sigur. Mă pregătisem să spun | 


| “că voiam să fiu sigur c-ai ajuns cu bine. Dar asta-i | 


o scuză destul de jalnică. Sau aş putea spune că | 
e. ceva în legătură cu procesul, un fel de tele- | 

conferință avocat-client. Adevărul e că încă n-am |- 
aflat, nimic. Cred, deci, că trebuie-să mă mărtu- |- 


risesc.-şi să recunosc că mă simt singur. pe-aici, 


| fără tine. Pînă şi lui Tiberius. i-a pierit PEA de S 


| ~ = Nu, fiara, zise Sibyl, tind. De ce nu ite duci DE 


mincare. . e a 
-—0, bietul pùişor! EES 
o ` = Eu? 


“1 să-i aduci vreo, altă- femelă pe care s-o mo- | 


„lesteze? - 

„Din nou urmă O lungă pauză. | 
— Tiberius nu vrea pe nimeni altoiñeva. Şi aa | 
"eu, ‘Sibyl. Toată ziua mi-am dat cu pumai cap | 


„| pentru noaptea trecută şi cea dinainte. 


- — Dar de ce? N-ai făcut nimic; Nick... 


|. — Tocmai! Am sentimentul că, dacă « aş fi tăcut, | 
T | n acum aş fi fericit ca un pea T într-un n eE | 
EP O m zar nu eR? a 


-— Sint nenorocit. ` Paai 
| ' Deodată, Sibyl îşi dădu seama că inima-i- bă- 
| tea mai cu putere. Avea palmele asudate şi-şi 
simțea genunchii moi, cu toate că stătea aşezată 
pe pat. Cum de i-o putea face chiar ş de la o 
asemenea distanță? aa 
- Sibyl, mai eşti acolo? 
- Da. Dar e cineva la uşă. - 
_Se auzise, într-adevăr, un ciocănit puternic. 
- Te-sun mai tirziu, iubita. | 
- Am să ies Cu Khaki. 
- Mult mai tîrziu, stărui Nick. Te bese, Sibyl 
Bătăile deveneau tot mai insistente : — atit la 
uşă, cit şi în pieptul ei. | 
© — Ce? A, da, sigur. Şi eu, Nick. | 
Cînd contactul se întrerupse, Sibyl rămase 
cu privirea la receptorul pe care-l ţinea în mină. 
O frigea. Auzise bine? Tocmai îi spusese că o 
iubea? | 
- E cineva acasă? răsună prin uşă O voce 
înfundată. Ei drăcie, da' deschide-odată! | 
„= Khaki! ţipă Sibyl, grăbindu-se să îndepli- 
nească ordinul prietenei ei. | 
| În clipa următoare, cele două irer ar fi căzut | 
una în braţele” celeilalte, cu siguranţă, dacă n-ar fi | 
fost cutia cea lungă şi albă din braţele lui Khaki. | 
O împinse spre Sibyl, mormâind: 
~ Flori pentru tine! | E 
Sibyl înhăță cutia. | ma E 
~ O, Khaki, nu trebuia să te.. =o 
— Nu m-am, TERIGA roşcovana cea şleampătă, 


dar totuşi fermecătoare. Cînd am ajuns eu aici, 
băiatul de la florărie tocmai bătea la uşă. Cum 
“tu nu-i.deschideai; le-am luat eu şi i-am dat şi 
-bacşişu'. Îmi datorezi un dolar. | 

~ Sibyl îşi privi fără expresie prietena. 

— Dar de la cine sint? | 
- Poate ti-ar folosi la ceva să deschizi cutia şi | 
“să citeşti cartea de vizită, scumpişor. 
Făcu întocmai, smulgînd panglica, capacul şi 


Ei hirtia de mătase, pentru a găsi înăuntru o duzină 


| de trandafiri albi cu cozi lungi. Pe cartonaş scria:. | 
Încă n-am terminat cu tine! Te iubesc, Nick. 
| Khaki luă un trandafir şi-l mirosi de parcăeaar 
fi fost degustătoarea oficială a trandafirilor albi. 

- O.K.! Deci, sint impresionată. Oricare poate 
trimite trandafiri roşii. Dar a/bi!? Pe toţi dracii, fato, 
ştii cît costă frumuseţile-astea palide? întrebă ea, 
| fără însă a-i lăsa lui Sibyl timp să răspundă. Pielea 

“de pe om, atita tot! Trebuie să fie comandate 
+ special, mai mult pentru nunţi şi înmormintări. La 

„ine care-i cazu? - 

Ta Ce? | j 

Sibyl se holbă mai întîi la trandafiri, apoi la 
Khaki şi din nou la trnadafiri. | 

= E nunta sau înmormintarea ta, fătuco? As- 


| tea-s de la pompele funebre, sau e-n viața ta vre- 

un bărbat de care nu mi-ai spus, speriată să 

nu-mi vîr coada înainte de a-l tiri tu la altar? 
Sibyl-simți că roşea. | pa 
— Khaki, pentru Dumnezeu! Nu, n-am murit! 

n desi -Aha! p „A a 


— Aha! ești tul Nici nu mă recăsătoresel 


Khaki, continuind să țină trandafirul de tulpina |. ` 


sa lungă, merse agale pină la fereastră, pentru a 
privi spre valurile ce vuiau departe, jos. După ce-i 
acordă oceanului o porție generoasă de priviri 
scrutătoare, reveni spre Sibyl. 
— Cit de des se întîmplă ca mireasa să fie ul- i 
tima care află! a 
Sibyl îşi măsură prietena slabă şi înaltă, de la 
mocasinii din picioare, pînă la părul roşu şi ciufulit 
din creştet. Era seducător de slabă. Nici o mirare 
„că bărbaţii se dădeau peste cap s-o cucerească: 
- Dacă mă măritam, nu ţi-aş fi scris să-ţi spun? - 
= — Nu scri niciodată. Eu scriu; tu dai telefon. 
Rareori. | | 
- În regulă. Nu ti-as fi dat telefon? 
— Nu noaparat Poate te-ai gindit că l-aş plăcea 
prea mult. il 
Khaki pornise din nou după pradă, bintuind | 
prin-Qdaie că o panteră. | 
—-Şi poate chiar c-aş fi făcut-o! A trecut ceva 
| vreme de cînd nu mi-a mai trimis nici un tip tran- 
_dafiri. Albi? Niciodată! Cred că e, Îi genul 
meu. Cum îl cheamă? Cai i 
— Nick. | | l 
| - Tot numele! zise aplecindu-se spre Sibyl, şi 
_privind-o ca pe o martoră la bară, PURUS unui . 
interogatoriu încrucişat. ` 
— Nicholas Freemont. . . - 
- — Hmmm. Sună ca banii vechi, spuse. Khaki. 
< — Nu-i atit de bătrîn! protestă Sibyl. | 


o > - Aha! Un bărbat mai în vîrstă! Genul tău. Din- 
totdeauna. Eu îi prefer mai tineri. 

Sibyl nu se putu abtine şi zise: | 

- Ca Jack-cel-meşter-la-toate? 3 

Khaki fandă spre Sibyl, împungind cu firul de. 
trandafir ca şi cum ar fi fost o'floretă. 

- Jos labele! Ăla-i al meu, scumpişori! . 

— Fii invitata mea! replică Sibyl, cu un chicotit. 

„— Nu- ncerca să schimbi vorba. Povesteşte-mi 
despre Nick asta. Mă interesează în special banii 
lui vechi. sal 

Sibyl încerca din răsputeri să-şi stăpinească 
risul, dar Khaki o făcea să-i fie foarte greu. | 
=- — Dacă are vreun soi de bani talia toți în | 
bancnote de-ale Confederaţiei. 

Ochii verzi ai lui Khaki se dilatară. 

.— Nu poţi vorbi serios! Supersofisticata din 
Mărul cel Mare s-a amorezat într-adevăr de un 
băiat sudist? Credeam că-i consideri doar o gaş- 
că de ţopirlani _pe toți acei masculi casnici şi las- 
| civi, cu care mă ospătez eu de ani de zile. 
| Sibyl î îşi privi trandafirii şi zimbi. A 

— Am şi eu voie să greşesc din cînd în cînd. 

- Mai zi-mi. Profesia? Sau nu face decit să 
şadă pe verandă, sorbind julep-uri mentolate şi 
aţițind femeile yankee drăguţe? 

— E avocatul meu. 

— Aha! ţipă Khaki, reincepind să dea tircoale. 

„— Asta ce-ar vrea să-nsemne? | 

— ÎI găseşti în răspunsul tău, scumpişor. Răs- 
punsul aşteptat la întrebarea mea ar îi foșt: „E | 


i oii De remarcat că ai introdus mai expicitul A nu 


„| meu! Foarte semnificativ! 
|: = Khaki, cinstiti. Îmi rezolvă o amendă pentru 
| exces de viteză în Georgia. Asta, şi nimic altceva, 


Pe face să fie avocatul. meu. ia dea 
oo Simpli avocaţi de modă veche hu trimit tran- o 


| dafri albi! 


| În acest punct, Sibyl clacă şi povesti "Totul Ştia nai ci 
` | că, dacă n-ar fi făcut-o, Khaki ar fi consumat fie- |. 


-| care minut petrecut împreună încercînd să smul- 


“| gă de la ea- mai multe. informaţii. Cind termină 


„| toată povestea — primul lor sărut după episodul 
| cu cîinele în pat, noaptea'la cabană, răsfăţul din” 


chioșc — față drăguță a lui i Khaki era ominta de. DA 
-| nedumerire. 


“| —Nu mă prind, spuse ga tr 
„Nici eu, după ci cite se pare, se grăbi Sibyl să 
precizeze. Vreau să zic, a avut toate ocaziile. - 

|. Adevărat; amindoi am făcut tărăboi despre cit de. 
| puțin înțelept ar putea fi. Su siguranţă, însă, nu 

"| Fam respins.  . 

„|. — Poate n-o fi- -n stare — „vreo rană veche” din 

wi război, sauceva.. Paa aT 

| „Asta i ridicol, Khaki! i A ea 
| = Mă rog, nu știu. Eşti- sigură că n-ai făcut 
F nimic: care să-l inhibe? 

J. -Sibyl răspunse fără cuvinte, întinzind i somptuo- 

| sul buchet de trandafiri albi. : 


Al dreptate; încuviinţă Khaki. Dacă erai vino- E 
- f vată, atunci Nick nu fi-ar fi trimis flori. Pur şi sim-: | - 
i all nu-mi dau seama. „Hai s să mai analizăm dilema A 


ʻ | ` Pa ; SE 2 st, ~ a r 
4 ` . Te i no i d a 
ps îmi zi pe i e ; SI aa: 
is , EET po a = ps 


r | : ta romantică la cină. Nu pot gindi pe stomacu | 
„ |-gol. Ne vedem la bar, într-o juma’ de oră. - 


„Apoi roşcovana cea înaltă plecă, luîndu- -şi cw | 


| ea un fir de Tanan pe: rare, sustrăsese. raci 


“Barul” „Testoasei de Mare“ aa un alni pa 


| mantic, cufundat în penumbră, vecin cu sala de | - 
| mese‘ a hotelului. În colțurile întunecoase se. în- | 
'ghesuiau separeuri confortabile, iar pe pereţi erau 

peşti exotici, sculptați î în lemnul adus de ape. Aro- 


mele de mincăruri marine, fumul şi aerul sărat | 


- inundau încăperea. Era aproape ca şi cum ai fij 
| păşit într-o fermecată lume subacvatică. | 


În timp ce Sibyl stătea singură la uşă, scrutind |. 


| barul semiobscur în căutarea prietenei ei, avu | 
-- j acea senzaţie de panică, momentană pe care ade- În 

| sea o simte omul singur cînd intră într-a încăpere 
“|. aglomerată. Deodată, se. gîndi la Nick. Cu dis- 


perare, îşi dorea să fie cu.ea. Avu viziunea felului | 


„| cum ar fi călăuzit-o el prin amestecul acela! de | 
„1 străini, l-ar. fi creat o lume numai a ei, un loc. de. E 
"| care să aparţină, în acest. univers nepămintean. | 


: ` = Sibyl, aici! - RE 
„ Vocea lui Khaki alungă din mintea lui Sibyl SĂ 


<“ |- oriee'urmă:de incertitudine. Îşi îndreptă umerii şi | 
„=. f porni hotărită. spre măsuța de' lingă restaurant, | : 
| dorind ca toţi Peeran din local să ştie c că nu p; 


fra iii a singură. . 


Gma ajunse a masă, r rise. din toată inima. 


[ro Nici nu-mi dău. seama cum der nu utam G ob- B 


4 servat, Khaki. Grozav echipament ai! 


 :— Doar citeva sclipiciuri vechi pe care mi oaa Do 
aruncat pe mine, replică prietena. ei, indicîndu-şi | d Mn "ae 


„| minijupa purpurie, cu stele argintii, şi ciorapii pre- | | 


“+ săraţi cu strasuri. . E 
|- Sibyl se simţi. grosolan. de modest îmbrăcată. ea E, 
sal Îşi închipuise că lejer ar fi fost cuvintul de ordine | . 
al serii şi-şi trăsese pe ea nişte pantaloni strimţi | 
1 de lină gri şi un peilover: pes Arase bleumarin, aaa de 


„voluminos. 


| =să merg să mă schimb? o întrebă ea „pe 2 
a | Saba îi 


Prietena ei rise. 


— Nu te jenă de ie Mă gîndisen doar săi r 


| dau tinărului Jack fiorul. vieţii. Ne»ntilnim cu el du- d 
e i ” Te-ntilneşti cu el după cină, Khaki. Eu sînt a 
! frintă! Bag ceva la-ghiozdan şi, pe urmă, ţup în i 

pat! În plus, trei persoane înseamnă o ‘multime. 


== Plus că urmează să dea telefon avocatul tău, d 


„| fac prinsoare, adăugă-complice Khaki. 


"|. Ocupară o masă lingă fereastra cu vedere la P 
| -plaja bătută de vint. Suprafața oceanului era lumi- | . | 
| nată de reflectoare, iar citeva suflete viteze, înco-.| .. ~ 
| toşmănate în canadiene. şi în căciuli călduroase, |. - 
| se plimbau pe întinderea nisipoasă. O tînără pe- 


| reche, mai ales, îi atrașe lui Sibyi atenția cind tre- A 
i su prin. dreptul ei. i J 


“Bărbatul era înalt, banet g şi 'yizibi îndrăgostit | | n a 
„de fata, stă care-o sea uibărită sub Seri Sei | e i 7 


a siml iun junghi neaşteptat. Cei doi semănau. cu ea eat 
| şi ick. Era aproape ca şi cum ar fi privit oima- | 
“| gine a ei însăşi. Avea nevoie cu disperare, în ăcel `| 
“moment, să'simtă din nou sărutările lui Nick. Par: 
batul de pe plajă nu. rămase dator. Se opri, în- | | 
_toarse femeia spre el, o cuprinse. în brale. şi o ja 
sărută cu prelungită tandreţe. T - ile, 
„Magnetizată, Sibyl îi privi mult: timp, cu pulsul 


2 în. galop. -Aproape putea simţi sărutarea. O fur- | 
-nicau buzele, iar inima-i bătea înnebuntă. În cele | 
“din urmă, însă, deveni prea chinuitor să priveas- | 

că. Omul nu era Nick şi nu pe ea o săruta. Nick | 


„era departe, incapabil să-i ostoiască setea. i 
-"— Credeam. că vom vorbi, despre viaţa. ta. sen- |. 


kk A: A 


i | “timentală, i întrerupse vocea. Sinaia, a lui. Khaki J. 


cr Maug: S 


gindurile tulburi. | 

o= Avocatul tău. Credeam c că vrei să-mi ni vorbeşti ee 

“despre el. | Da 

© = Nut replică Sibyl. Tu ai vrut să-ţi bagi nasul. 

B Cred că aṣa a fost.. 5 
o= OK, 'scumpişor, cum vrei tu. Dar hai să 

“stăm de: vorbă. De ce crezi Tea se albine? î 
Sibyl ridică din umeri. z 


. — Poate-şi închipuie că nu poata ajung e OR | să 


. | căieri, aşa că de ce s-o mai înceapă? Dacă ăsta-i | -- 


n motivul, înseamnă că are o judecată sănătoasă. 


-~ — Cai verzi pe pereţi! 


ZE, haide, Khaki! Ştii că n-am fost niciodata} 5 


eu aia care să se eta A în i tegături imp, î 


od „toare. 


Khaki îi zimbea unui bărbat chipeș care stătea 
| singur la masa alăturată. 
|. — Ar trebui s-o-ncerci, dha-gă. Face minunat 
de bine laten! < 
— Nu, mulţumesc! Rămîn la vechea lanolină 
şi-ţi las ție zburdălniciile. 
Khaki scoase un pufnet deloc elegant. Bărba- 
tului chipeş tocmai i se alăturase o blondă trăs- 
net, nevastă-sa,; dacă inelul cu diamant de la mina 
stingă semnifica asta. ue 
— Viaţa-i prea scurtă ca s-o luăm în serios, 
declară cu înţelepciune Khaki. 
|. — lar dragostea e prea dureroasă ca să te 
| apuce şi să te lase toată ziua bună-ziua, Figuri 
„se Sibyl. | | 
- Aha! Deci recunoştii îi 
| — Recunosc ce? întrebă ea, simțindu-se dintr-o 
dată prinsă în capcana propriilor sale vorbe. 
—.Că eşti îndrăgostită de Nicholas Freemont! . 
Sibyl clătină din cap şi privi în jos, jucindu- -se 
cu salata de spanac. 
| = — De unde să pot AL L-am cunoscut abia 
acum citeva zile. | 
— Crezi că asta schimbă c cu ceva situația? Da- 
că aşa crezi, atunci eşti o prostuță nenorocită, 
Sibyl Blanchard. Dragostea nu se măsoară în ore 
sau zile. Cind loveşte, loveşte. Totu-i o problemă 
de chimie, ştii, feromoni şi alte alea. | 
Sibyl o.privi cu ochii mari, scinteind auriu de 
nemulţumire. i 
—.Cinstit, Khaki! E imposibil să poarte omul o 


t 


conversaţie raţională cu-tine! N-aş recunoaşte un 


feromon nici dacă l-aş. întilni pe stradă. Şi nici | 


Nick. Nu sîntem decit pur şi simplu o pereche de 


„oameni pe care i-au aruncat laolaltă nişte Împre- 
| jurări sucite şi nici unul dintre noi nu ştie incotro 1 


s-o ia mai departe. 
| — Ai putea încerca patul! Economiseşte « O 
| droaie de discuţii. 
Sibyl Ñ evită privirea, cînd răspunse: 

— Nu-i atit de simplu. | 

— Adică? 
-— Deci, facem dragoste! Ce dovedim cu asta? 
Că el e bărbat, iar eu temeie, că avem toate or- 
| ganele î în formă şi ştim ce să facem cu ele! 


Ridicase vocea deasupra nivelului simplei con- |- 
versaţii Îşi dădu 'deodată seama că mai mulţi me- 


seni din apropiere o priveau pe furiş, curioşi. | se 


aprinseră opra: Ferindu-şi fața, atacă în duşmă- 


nie salata. 


— Uite, ce e, Sibyl, insistă Khaki, tot ce vreau 


să-ți spun e că merită o-ncercare. Dacă nu ţine, 
ce-ai de pierdut? Nu eşti o fecioară care se păs- 
trează pentru-mult aşteptata noapte a nunţii! Vei 
rămîne cu conştiinţa curată. Şi vei şti de-o mie de 


ori mai mult despre ceea ce simţi cu adevărat 
"pentru tipul ăsta şi ce simte el pentru tine. Pe 
urmă, poate vei vrea. să te măriţi cu el sau poate 


| că nu, dar sigur. n-o să mai orbecăi prin beznă. 


Personal, n-am' crezut niciodată în cumpărarea o 


unui produs, fără ca mai întii să-l probezi. | 
„ Sibyl se simţea mai nedumaerită ca oricind. 


a i E a i 
E à e É; 
. 


i e Da dacă proba nu-i de-ajuns? Dacă după. 
«Į aceea vreau Să. cumpăr produsul şi nu se mai | 
i R pe piață? = | | 

7 - Khaki făcu ochii mari. 


Vrei să zici că-i însurat? 


3 f -— Nu, nul se corectă repede. Sbyi. N-a fost T 
“însurat niciodată. Dar tocmai asta e. Nu-s sigură 


ii dacă vrea să se-nsoare. A avut odată o expe- 


= riență proastă şi cred că o consideră definitivă. 
-"1 Gata: pentru tótdeauná!- Vezi tu, nu vreau să mă 


Ai 4 implic şi, pe urmă, să rămin cu ochii-n soare. 
“|. — La naiba, da’ căpoasă':mai eşti! 


=f > — La fel e şi Nick, teamă mi-e. Dacă m-ar cere- 
| de soţie, am ajunge-ntr-o încurcătură mai rea de- | 


cit sintem acum. 


ii sexy. 
- Nu pricep, scumpişor. 


|... .— E un avocat de provincie — ER care. mai | 
| degrabă s-ar muta în iad decit în New York City. 


| Şi.nici pe mine nu mă pot vedea cu şorţ şi bo- 


sih nețică, dindu-mi drumul în Euphoria, Georgia. 
|” “Clătină din cap cu tristețe, întreaga greutate a - 
problemei lovind-o pentru prima oară pină-ni adin- 


| cul inimii. 


|- = Hai să facem comanda pînă nu-mi piere pof-- 
| ta de mîncare. Mă deprimi ca toţi dracii, se plinse 
+| Khaki. Dragostea ar trebui să fie, distractivă, nu 


į complicată. EE 
O durere feroce o străpunse brusc pe Sibyl. 


` — Atunci, poate că, la urma urmei,- nici nu-i”|. 


Khaki se încruntă, şi pină Si încruntăturari era Ri 


E: 


| dragoste, Khaki. Categori, n-a prea fost distrac- 
| tivă! 

În continuare, torentul disGuţiei șe ieduse laun |. 
piriiaş firav, sub frenezia consumării cleştilor reci | 
de crab-de-stincă şi a golirii farfuriilor aburinde cu | : 

“supă de peşte. Lui _Sibyl-î li făcea bihe să se hră- | 
nească numai şi să nu mai.simtă nimic. Dar nu- 
| foamea era singura problemă. Durerea dinlăuntrul 
„|.ek continua. | 
* Jack-cel- -meşterla-toate, -radtios şi plin: de E 
s prestanță, sosi împreună cu-cafeaua de după ma- | 
|] să. Era mai mult decit putea suporta Sibyl î în acel | 
. moment. Acuzind oboseala, işi ceru scuze şi-şi | 
lăsă prietena, etalată în purpuriu cu steluțe, pe | 
seama tinărului ei Adonis. | 

Cînd Sibyl ajunse în“camera ei, abia trecuse 

„de ora zece. incăperea. era rece şi goală. Nu, nu 
camera era de vină, conchise ea. Ea era rece Şi | 
goală pe dinăuntru! | 

-Se foi, umblă încoace și- o merse la te- 
lefon de-o duzină de ori. În cele din urmă, se sili 

să-şi urmeze ritualul de seară. Hotări să renunţe | 
la duşul de rigoare. Putea să sune telefonul, fără 
ca ea să-l audă. În locul duşului, optă pentru € O 
baie îndelungată î in cadă. 

Cînd sună telefonul, Sibyl. O zbughi din apă, 

| înfăşcind un prosop de baie, în timp ce zbura pe 
uşă. Şiroind toată, i Sa pe pat şi Lilia sa bulă 

Alo! Nick? ie, e A | e 

s VoeRaRI $ sunase > disperată, chiar şi în propriile 


Jé utechi. 


- Eşti bine, Sibyl? | Şi 
Glasul lui era mai iniştitor şi mingietor decit | 

clăbucii din baie. ` | | 

= Acum mi-e bine, toarse ea, întinzindu-s6 pe | 


“pat şi închizînd ochii. Era mult! mai plăcut să-l va- |. - 


dă cu ochiul minţii. | 
„|-* — Nu credeam că te-ai intors: Dar,. pur şi sim- 
- plu, mi-a venit imboldul ăsta brusc să te sun. | 
-| -Un imbold pe care i-l trimise ea de la distânţă, | 
| prin unde cerebrale, n-avea nici o-ndoială. | 
= Îmi pare bine. că m-ai sunat. Mă Ppa 


E singură. Ca asi 


— Înscrie-te-n club glumi el. 

- Trandafirii sînt nemaipomenii, Nick. Dar n-ar 
fitrebuit. 7 
| = Mă bucur că- i plac. Cum adică, n-ar fi tre- 
E buit? Aşa am vrut eu. ay 
| - Întotdeauna faci exact ceea ce vrei? 

Urmă o lungă pauză, după care Nick spuse 
| într-o şoaptă răguşită:. 

— Nu, nu întotdeauna. Azi- -noapte, .de pildă. A 
Voiam să facem dragoste. Cu disperare! | 

“Cuvintele lui o îmbăiară ću un şuvoi fierbinte. 
își simţi sfîrcurile sînilor întărindu-se sub materialul | 
aspru al prosopului cu care era înfăşurată. Pi- 


cioarele „dezgolite o furnicau. Respirația | i se ac- e 


celeră. 
n= Nick? 
- Vocea ei a tremurat: uşor cina i-a. rosti numele. 
o= Ce te-a oprite Si 


“Altă tăcere lungă. Nick î îşi drese glasul. | 
- Nu-ţi pot explica prin telefon. Cind te- ntorci, E 


-| vom avea o lungă discuție. 


O cuprinse dezamăgirea: ` E2 
"— Atita tot, doar discuţii? a p 

— Tu ce crezi, iubita? 

Acum glasul îi era aspru, îngroşat de dorință. 
-~ O, Nick, spuse omna Sibyl. i vrea să fij aici . 


f chiar î in clipa asta. 


— Aici, unde? întrebă el inctişor. Eşti în pat.. 
cu ceea ce porți de obicei noaptea? = | 
Rise din nou, cu un sunet - proruna;: guturai, 
ir pia 
„— Şi eu aş vrea să fiu acolo! 
Deodată, Sibyl avu impresia că el putea vedea 


| prin telefon. Îşi strinse şi mai tare prosopul pe e 


trupul umed. În acelaşi timp, un mic fior delicios îi 
alergă prin nervi. . 
-.Nu ştiu ce se-ntimplă cu: mine, Nick. Nici- 


| odată nu m-am' mai simţit atit de singură la o 
expoziţie de pictura, Asta-i lumea mea, cca viaţa | 
mea. 


„— Poate că şi ţie ţi s-a întîmplat: ceea ce mi s-a 


“întîmplat şi mie, iubita. Poate că, în fine, te-ai in- 


drăgostit. 
Sibyl nu putu răspunde. Cuvintele lui Nick îi 


| pulsau literalmente prin tot trupul, iar ochii-i erau | 
-inundați de lacrimi. 


— Poate, răspunse ea, dar cuvîntul ieşi într-o 


şoaptă atit de scăzută, înecată de emoție, încit se | 
îndoi că Nick auzise. Dacă da, oricum nu reac- | 


ționă în nici un fel față de mărturisirea ei. 

| Vorbiră aproape o jumătate de oră, fără însă - 

"|. a-şi spune mare lucru. In cele din urmă, Nick zise: 
|. — Mă duc în mlaştini pentru citeva zile, aşa că 
n- -am să te mai pot suna. 

+ La cabană? întrebă ea, încercînd să pară 
interesată, astfel ca Nick să nu-i simtă dezamă- 
| girea din voce. | 
| — Exact. Am nevoie de citeva zile libere, de |. 
puțină vinătoare şi pescuit. Şi mai trebuie şi să 
meditez puţin. că 
= = La ce? întrebă Sibyl, cu O notă de speranţă 
“În glas. | 

— Diverse, răspunse Nick. | 
` Conversaţia se apropia de Sfirşit, era iii. 
li ură noapte bună; Nick făcu la fel. Mai zăboviră 
citeva momente, fiecare dorind să închidă celălalt. | 
„primul. Apoi, dintr-o dată, Sibyl 'se pomeni că ți- - 
nea la ureche un receptor mort, simţindu- a fel 
„de inutil ca biziitul tonului. Ă 
În noaptea aceea, somnul. veni i tirziu. Se suci şi 
- se răsuci, bătu cu pumnii-n perne, dădu la o par- |- 
te cuvertura şi se gîndi la Nicholas Freemont. 
- Dacă asta era dragoste, trebuia să fie însoţită 
de somnifere. | 
| În sfîrşit, spre crăpatul zorilor, epuizarea — atit | 
fizică, procnm şi acelei - Rif făcu efectul. 


Expoziţia dură sase zile. Pentru i Sibyl, fu O săp- | 
tămină încununată de succes. De fapt, ea repre- 
zentă: senzaţia festivalului. La recepţia din seara | 
"| vernisajului, fu abordată de un domn distins şi 

-cărunț, care se prezentă, simplu, cu. „numele de 
| Worthihouse. | > 
 Observîndu-i atitudinea de omeri lentilele bi- 
- focale groase şi coama lăţoasă, Sibyl fi întinse. | 


o mina i spuse: 


esemne că sînteți doctorul Worthihouse. 

= — Tinără doamnă, tună el, am atitea titluri încît | 

| încercarea de-a decide pe care să-l folosesc s-ar 

dovedi imposibilă. Prin urmare, prefer să fiu cu- | 
noscut numai sub numele de familie. E absolut 

suficient. Titlurile, în orice caz, nu înseamnă nimic, | 


| în lumea artei. Contsază numai’ şi numai talentul, |. 
iar dumneata îl ai! Daresc-să vii la galeria mea 
oricind poți. Nu e nevoie decit să stabileşti o dată. 


Toţi, cu excepţia lui Sibyl, păreau să-l cunoas- | 


| că pe Worthihouse, dacă nu personal, ce-l puțin 
după reputație. paa 
“| Khaki fi explică faptul că, deşi era proprietarul i 
unei galerii mici, dar. prestigioase, în Hilton Head, 
| era mai cunoscut drept cumpărător. Călătorea 
„prin toată lumea, căutînd obiecte de artă conve- 
| nabile pentru bogaţi şi binecunoscuţii săi clienţi. 
“În schimb, Worthihouse . primea comisioane fru- 
moase şi avea. uşile deschise în cele mai bune 
cercuri ale înaltei societăţi. | 
___— E o legendă în viaţă, Sibyl, continuă Khaki. 
N-ar strica să-i primeşti oferta de-a-ți expune ta- | 
blourile în galeria lui, dacă ştii ce-ţi prinde bine! 
Sibyl hotărî să discute cu Worthihouse chiar a 
doua zi Şi să-i “accepte propunerea. Dar, după 
aceea primă seară, cu şampanie, fragi şi Spo- 
rovăială măruntă, omul nu mai apăru. - iri | 
— A făcut şi. el o vizită din curiozitate, îi spuse 
| cinic Khaki lui Sibyl. Worthihouse nu apare aproa- 
pe niciodată la prezentările astea mici, regionale. 
Tine strict de lumea selectă! | 
Dar, în chip misterios, a doua zi dimineaţă, pe 
toate tablourile lui Sibyl apăru cite un mic punct 
roşu, indicînd faptul că lucrarea era vindută. Nu | 
putea fi decit opera lui Worthihouse, căzură toţi i 
pictorii de acord. În seara vernisajului, fiecare vin- 
duse cite ceva. Numai Sibyl vinduse totul. -  . 
| Din acest moment, ar fi putut po Dar unde 


să se ducă? Dorința e ei era de a se orăbi să revină |; «i 


E p. -lingă Nick, EI, însă, era încă la'cabană. 


= Cred cam să mă mai învirt pe-aici, îi i spuse | 

ea lui Khaki. Pot să-mi instalez şevaletul şi să í fac: | 

portrete la comandă. 
Astfel, toată săptămina, Sibyi şi operele e ei, fă 


-F cute la faţa locului, reprezentară principala atrac- 


tiea festivalului. Se. duse- vestea-n lung şi-n lat 
„prin: tot comitatul Duval- şi curind mamele înce- | 
pură să-şi aducă odraslele după orele de şcoală, | 
aliniindu-şi-le să i se facă portretul. in pastel: Adu- | 
nă o mică : avere; “dar nici chiar asta nu-i ridică- 
“moralul. 

- Încă n-ai i primit: nici o veste de la avocatul 
“täu, mm? întrebă Khaki; observind expresia poso- | 
_morită a prietenei sale. Mă Fog, nu poți avea chiar | 
„totu, scumpişor. E 
|- “Sibyl nu-şi dorea totul. în acei moment, îi do- 
| rea- doar pe Nick. -Se întrebă dacă această călă- 
- torie în mlaştini fusese premeditată În scopul de-a 
| o face să-i ducă dorul şi să-şi dea seama cit de. 

“mult însemna el pentru ea cu adevărat. Dar, nu! 
Nick nu era- genul care să ticluiască. ceva pentru | 
a-şi atinge țelurile. în 

„Cu mintea încă la Nick, Sibyl schiţa portretul 
unui bărbat aşezat în fața ei. Termină şi-i aruncă | 
tabloului o ultimă privire critică. De ps coala de 
“bloc o privea Nicholas Freemont. | 

“După un moment de şoc, consumat î in tăcere, 
întoarse blocul şi-i spuse celui care poza: z 

— Îmi cer scuze. O iau de la Lia ați Fără su- 
e de platā, desigur. n 


“Orhulut i ise lumină. toată fața. E Ta 
=- -= Nu, vă irog! Nevastă-mea o să fie topită după 
sl! 
$ Dindu:i io. hirtie de. douăzeci de dolari, plus = A 
-] încă cinci ca-bacşiş, băiatul plecă, radios. . pe 
“| Khaki, isteață cum era, ghici imediat cui-fi schi- 

tase din greşeală chipul prietena ei. şi întrebă: 
„..— Nick e într-adevăr atit de seducător? =- 


— Ba şi mai şi! replică în zefiemea Sibyl, cu. K ai 


vag, suits nostalgic. . | 
in seara aceea, Nick dădu în Sfirşit telefon. f 
Sibyl. zăcea pe pat, chinuită de dor, ascultindu-i: 
glasul familiar. -li vorbi întruna, povestindu-i de- | 
| -spre zilele petrecute în mlaștini. Puțin fi păsa ei de 


| peştii pe care-i prinsese sau de familia de ratoni | = 


“| care se instalase sub veranda lui din faţă. N-o 
„+ interesa decit el — să-l audă, să-l atingă, să-l iu- 
bească. Întrucit tot ce putea face deocamdată era .| 
să-l audă, îl asculta. © . | 
- Sibyl, e totul în ordine? întrebă el intr-un tr | 
| ziu. Abia dacă ai scos o vorbă. re 
| -= E perfect, Nick. Prezentarea a reușit de mi- | 
i ile Toate tablourile mele s-au vindut an poma 
-| sear | 
E MinunatleDeci- te poţi întoarce. De ce nu di 
| faci chiar acum bagajul? E S 
— În clipa asta? E 


| ceva. 

i Era deja îi în picioare, gata să-şi  înhae valizele, 
inainte. ca Nick să adauge: - A 
- „Nu cred | că-i o idee prea + bună să te-nvirti 


ia Sigur! De ce nu? Ai putea fi LE aici în trei ore şi i : E 


| pe-acolo, nsavind n nimic de făcut. Vino-napoi ş şi-o 
| să ameu grijă de tine. : x 
= — O să ai grijă de mine? repetă ea, cu vocea 
dintr-o dată rece. Nick, pentru cultura tä generală, 
-sînt o femeie în toată firea, perfect capabilă să:mi 
port singură de grijă. In plus, s-ar puca să nu 
| rămin aici. Mai am o ofertă. | 
= At pictor? Cum | Îl cheamă? întrebă Nick sar- 
castic. 
Murea să-i spună despre worthihousă, dar în 
loc de asta se răsti: 
- Nu te priveşte, dracului! | 
_— Sibyk calmează-te! lartă-mă — uneori, găsesc 
"obiceiurile tale boeme... amenințătoare. Dar de 
ce trebuie întotdeauna să-ţi sară muştarul de la 
orice fleac? Nervii ăştia ai tăi au să ne dea serios 
de furcă în instanţă. Ai face mai bine să i-i con- 
troleżi. 
= — Pentru asta te plătesc pe dumneata, dom- 
nule Freemont! Asta-i singura dumitale grijă cind 
e vorba de mine! 
Îşi dădu seama-că era prima lor ceartă. Tre- 
| mura toată de enervare şi furie. Era supărată atît 
pe ea însăşi, cît şi pe Nick. Nu ştia cum începuse . 


şi nici cum să-i pună capăt. CategSric, nu voia să | 


-| se certe cu Nick. Dar el.spunea tot ce nu trebuia 
şi ea la fel, Obiceiuri boeme? Înainte de-a fi găsit 
-o soluție, Nick închise telefonul, ofensat. ia adi 
Rămase aşezată pe marginea patului, suferind P 
acum de o. durere diferită. Cum puteau nişte oa- | 
| meni, care ţineau unul la altul, să spună şi să facă | 
| asemenea prostii? ce se. ntimpla cu adevărata CO- 


i municare, sinceră şi deschisă? | 
Întinse. mina spre telefon de mai multe ori, ca 
să-l sune ea. Dar degetele încăpăţinate refuzau | 
| să-i formeze numărul.. Cînd, în sfi îrşit, reuşi să sta- 
| bilească apelul, nu răspunse nimeni. 
| În cele din urmă, renunţă şi se tiri sub pătură, 
| e a refugiul î in intuneric. 


y Bo A 


Cu iati clorovălelii cu Nick, săptămina de. 
cursese bine. Acum, însă, expoziţia se închisese. 
Majoritatea dintre cei cincisprezece participanţi ÎŞI - 
împachetaseră tablourile nevindute şi plecaseră |. 
| deja. Sibyl nu “avea. nimic de impachetat, cu ex- 

cepţia' cutiei de culori păstel, a şevaletului şi a «| 
blocului. Totuşi, zăbovea, întrebindu-se încotro s-o 
| apuce, ce să facă = i 
EI, Scumpişor, cred c-a venit ! vrernea să ne 
zicem ciao. 
Khaki, cu cheile de la maşină în mină, stătea. În 
| faţa ei, gata să pornească la drum. 
fi ea Pleci? întrebă Sibyl, dintr-o dată cuprinsă de 
IL panică. . 
i - Came timpul. Toţi ceilalţi s- -au dus. Tu în- = 
cotro O iei de-aici? . 
L- Sibyl privi la desenul. liniar, grosolan, de pe 
| coală, silueta unui nud bărbătesc schiţată într-un 
| stacajiu aprins. Clătină încet din capi | 
= Nu ştiu; Khaki. . 
— - Băi, dacă n n-ai nici un n plan, ce-ar fi să vii cu 


, 


Fai 


S 


a si mine la Keys? zie calde, nopți răcoroase, nici ' 
picior de turist. Am putea petrece ca două ne- 


bune. Ti-ar face bine, SCUMPIŞOr. - 
* invitaţia prietenei ei o tenta pe Sibyl. Putea sta 


| pe lingă Khaki pînă luna viitoare, întorcîndu-se în | . 


Euphoria doar la momentul procesului..Era pe |: 
cale să accepte, cind ochii i se abătură din nou la | 
figura schiţată pe bloc. Inima-i tresări po; e 


„| teptate, trăgind-o înapoi. 


— Mulţumesc, Khaki, dar mai bine nu. 

_ Prietena ei O privi complice. 

— Cum oi fi ghicit c-ai să mă refuzi? | 
întinse brațele spre Sibyl şi o îmbrăţişă ca o 


_ursoaică.. 


— Mamă, Sibyl, a fost nemaipomenit! Ar trebui 
să ne vedem mai des. ; 

Sibyl încuviință şi rosti obişnuitele platitudini de 
rămas bun. Peste cîteva momente, era singură în 


galeria tăcută. Numai foşnetul măturii omului de . 
serviciu tulbura liniştea. Sala, atit de aglomerată 


toată săptămîna, părea acum imensă şi sterilă, cu 
pereţii albi dezgoliți de tablouri. Un brusc val de 
panică a singurătăţii o înghiți. LENN i se Hnpiurna | 


de lacrimi. 


— - Domnişoară, am să-nchid cam n peste-o juma! 


de oră.. 


Sibyl privi spre omul dè serviciu, dar nu văzu- 


“printre lacrimi decit o siluetă încețoşată. 


— Plec, răspunse ea. E pe-aici vreun telefon 


p public? 


— Imediat pe holu’ ăla, răspunse omul, văzin- 


i du-şi n mai departe par maturat E 


Sibyl continuă să plingă, în TR ce se dinaro 
„spre telefon, dar nu se mai simţea cituşi de puțin 
„nesigură. Nu ştia de ce aşteptase atit de mult, 
„provocindu-şi o asemenea traumă, înainte de-a ` 
face prima mişcare. ji 
Centralista formă numărul pe care i-l dăduse 
| Sibyl. Nick răspunse de la al doilea semnal. 


-—Da, primesc convorbirea! aproape răcni el î în | 


| receptor. Sibyl? Eşti acolo? Ţi-e bine” 
„Dintr-o dată, începu să ridă şi să plingă în ace- 
laşi timp. Sunetul glasului lui Nick era tot ce-i tre- 
buia pentru ca lumea ei să-şi revină la normal. 


:— Nick, invitaţia aia pentru Crăciun mai stă în | 


picioare? Vreau să vin acasă. Acum. 
El rise uşurel. 


„.— Dacă prin acasă înţelegi Magnolia Hall, iu- |. 
bita, de ce nu eşti deja pe drum? Aici n-ai- nevoie p 
de invitație. - | 
— Mulţumesc, Nick, ştiu asta. Dar după cearta 
aia prostească de acum citeva seri... 


N 


Glasul lui deveni serios. | 
- — Sibyl, îmi pare rău pentru ce S- s-a-ntimplat E 
Sincer! 
-  — Şi mie, şopti ea, dindu-i i aproape acrithile: 

„— Cît de repede poţi ajunge aici? 
-= — Fără -să depăşesc viteza legală? intretă ea 
| rizind. Aproape patru ore. 


-—. Atunci de ce mai pierdem vremea cu vor- |. 


| bele? Sări în dubiţa aia purpurie şi-ndreaptă-te 
spre Okefenokee. Apoi, adăugă într-o şoaptă sen- | 
zuală: Te-aştept, iubita... | 

AO nici cinci minute, botul bont al micro- a 


| buzului purpuriu se “orienta spre nord, către gra- 5 
nița statului PARR a S TE e e 
Nick stătea în cabinetul său, Cu ochii spre te- 
| lefon. Zimbea, gîndindu-se cit de bine avea să se- 
-| simtă revăzind-o pe Sibyl. Treptat, însă, expresia 
| de plăcere i se şterse, fiind înlocuită de o încrun- 
tare a sprincenelor. Aproape sperase ca ea-să nu 
se mai întoarcă pină în ianuarie. Acum trebuia să | 
facă faţă unui puhoi de Proneme ce păreau in- 
surmontabile. 
-Sibyl era tînără, impresionabilă Şi vulnerabilă. 
| Ştia că mariajul ei lăsase cicatrice cel pulin la fel 
de adinci ca acelea cu care-l învrednicise propria 
lui iubire terfelită. El era dur; putea înfrunta orice 
| i-ar fi- rezervaț soarta. Dar nu voia să-i pricinuiască 
| lui Sibyl şi alte răni sufleteşti. 

Şi mai erau şi alte probleme. Oricit de mult 
mulțumea vicisitudinilor justiţiei sudiste, pentru că 
o ţineau pe Sibyl la o zvirlitură de băț de Euphoria 
timp dè două luni încheiate, în perspectivă dez- 


liber-profesionistă, care locuia la New York. E un 
avocat sudist.de provincie trăind aici, în Euphoria,- : 
„Georgia. După procesul din ianuarie... n-avea să 
_|-se termine totul? De ce să înceapă ceva? Numai ` 
| ca-să i se — să li se — facă praf la picioare? 
Oricit de fermecătoare o găsea, era Sibyl o 
(Rae „copil boemă Şi aiurită, sau o a popan în 


| toată firea, matură, capabilă de iubirea profundă | 
de care avea Nick nevoie -— şi care-i fusese fe 
fuzată,. atit de dureros, înainte? 

Din toate aceste motive, nu: socotise înțelept l 
să se pripească la nimic. Inclusiv la a face dra- | 
goste cu ea. Dar, pe de altă parte, perioada pe 
care aveau s-o petreacă împreună — atita cit mai 
rămăsese din cele. două luni — era scurtă. Dată 
rel&ţia lor se putea dezvolta spre o legătură -sem- 
| nificativă şi de durată, nu dorea nici ca prudenţa: 
s-o ruineze. lar pină acum fusese extrem de pru: 
dent.” ` 

Se încruntă şi.mai tare. Degetele sale se în- 
cleştau şi se. descleştau pe receptorul telefonului. 1° 

Poate că singura sa faptă impulsivă fusese o 
greşeală. La vremea ei, păruse o idee bună. Dar | 
acum... cu Sibyl întorcîndu-se atit de repede, n-ar. 
mai fi avut timp să-şi urmeze planurile abia în- 
cepute. Sperase ca tetul să fie gata pină la pro- 
| cesul ei din ianuarie. Chiar şi cearta la telefon — 
| oricît de chinuitoare pentru el — fusese preme- 
ditată pentru a-i-da mai mult timp. 
„Vocea lui Sibyl, însă, „micuță şi îndurerată, că 
cîteva minute mai devreme, îi alungase din minte 
orice alt gind. Poate că l-ar fi urît pentru ceea ce 


- | făcuse, dar trebuia s-o vadă, s-o ţină din nou în 


braţe. Nu putea aştepta o lună încheiată! 
- Nicholas dragă? interveni din uşă vocea 


>, | Florindei Carstairs. Pe tine te-a căutat? 


- Da mătuşă Flori, răspunse el calm.. Sibyl aj 
__] fost. Se-ntoarce diseară. | | E 
„Flori intră i in cameră deal adresă nepotului e ei un 


i 


| zimbet complice.  _... E 
| — Atunci totul va fi în regulă. e. ge ai oii i 
„Nick avea în miini un creion şi-l învirtea cu dè | 
Pa mari. Îl strinse şi mai tare. Creionul se rup- 
„se în două. | 
a avea să fie totul în n regulă? se întrebă el. 


ÎI 


|“ Era aproape miezul nopții cînd vechiul micro- | - 
buz se înscrise, pufăind extenuat, pe aleea cu, 
„scoici spre Magnolia Hall. Şi Sibyl era obosită, | 
dar emoția şi nerăbdarea o ţineau trează, cu ner- 
vii întinşi la maximum. .. 
Oricum, cînd se apropie de impozant) conac 


"al plantâţiei, i se frinse inima. Crezuse că Nick Q 


va aştepta, dar toată casa era cufundată în în- | 
tuneric. Ca o casă bintuită de stafii, işi spuse ea, 


cu un fior. Nicăieri nu strălucea nici o lumină. ~ | 


- Ar fi putut cel puţin să-mi lase o lumină pe | 


verandă, spuse ea ursuză, în timp ce cobora şi-şi Pi 


trăgea valiza. | 
— Pentru astă n-avem nevoie de lumini, iubita. 


Şoapta calmă şi răguşită a lui Nick îi ajunse la | 
| urechi doar cu o clipă ile ciot ca brațele lui să-i E 
2 cuprindă trupul. 


- Oh, Nick, oftă ea, cu. inima bătindu-i şi sin- 
| gele'năvălind ca un fluviu spre a PUN marea care | 

| avea să-l absoarbă. și al 
|. _ Nu-i dădu ocazia să spună mai mult. Gura lui | 
se prăvăli iai a ei I uN n sarut devorator. Pret 


de multe şi febrile momente, stătură anp unul | 
„de altul, carnea savurind carne. | 
i -Gura lui Nick era fierbinte, limba:i părea o cati- 
| fea caldă, în timp ce-i mingiia şi-i sonda delicioa- 
“-sele mistere. Sibyl avea senzaţia că eră înfăşurată. | 
într-un cocon. întunecat, Sigur. Cînd Nick avea să 
fi sfirşit cu ea, era convinsă că urma să iasă din 
„îmbrăţişarea lui transformată într-un fermecător flu- | 
ture, cu aripi uşoare, dansind î in văzduhul răcoros | 
al noptii. | 
=| = Mia fost dor- de tine, iubită, spuse el, cu | 
| gura lipită de gura ei. Dac-ai fi lipsit O lună în- o 
treagă, nu ştiu ce-aş fi făcut. i | | | 
= ON, Nick | 
Se simţea ca o placă de pateton « cu acul inte- E 
penit, dar altceva ce să spună nu-i trecea prih | 
-| minte. Astfel că, în schimb, îşi mulă încă odată [| 
„buzele pe ale lui. = | 
“Miinile lui Nick îi lunecară în josul spinării, frä: 
mîntindu-i din mers carnea de pe coaste şi răs- 
pindindu-i fulgere de.-foc prin tot trupul: Intr-un 
tirziu, coboriră pină ajunseră să-i cuprindă fundul |! 
| în căuşul cald al palmelor. Gifii încet, în Ip ud 
Nick o ridica de la pămînt. 
AM nevoie de tine, Sibyl! | R | 
Cuvintele sale erau o şoaptă disperată, pă- 
timaşă, în urechea ei. ` 


Acum nu-i mai putea răspunde deloc. Tot ce | 


| putea face era să se agaţe de el, simţindu-i bă- 

„| tăile inimii cu sînii dureroşi şi incordarea fierbinte | 
„din pantaloni. lipită de pintecul ei. —— -~ f gi 

“ Cum Sibyl n nù prorosti | Nick O luă în brate şi T 


porni spre veranda casei cufundate în linişte şi | 
| întuneric. Urcă treptele late cite două — tăcut, ho- E 
„tărit, cu gindal- numai la misiunea lui. : J 
„. - Tot drumul înapoi dinspre Florida, Sibyl se gin- 
dise la revederea lor. Mintea ei fertilă crease sce- 
narii diversificate, dar nimic de-un asemenea 
sălbatic romantism ca acesta. Dacă şi-ar fi putut 
derula cele mai intense fantezii, ar fi pălit pe lingă 
realitatea momentului. | 
= Nick, unde. mă duci? reuşi ea în sfirşit să-l 
întrebe. | 

= “Acolo unde-ar fi trebuit să te duc de mult. 

. O strînse şi mai tare, părind să accentueze 
faptul că acum nu mai exista cale de întoarcere. 
| — Am pierdut destul timpul, Sibyl. Cred că-s 
> îndrăgostit de tine şi, pe toți dracii, am de gind 

“să-ţi arăt ce-nseamnă asta! 5 
= `- Cuvintele lui o fnfiorau şi- -0 amenințau tot- 
odată. ~ ; 
` -= Doar pentru astă-seară? T 
` Vocea-i sunase mai molatec decit a ni, dar, 
| era prea slăbită de dorinţă poriu aa i fi adunat 
| mai multă putere în vorbe. <<. 

Ajunseră î în casă şi pornită să urce scara. Nick 
se opri cu piciorul pe-o treaptă, coborînd privirea 
spre ea. Lumina slabă din hol îi reflecta pasiunea 
din ochii negri-albaştri, cînd răspunse cu aprin- l 


-| dere: 


C= Astă-seară şi întotdeauna! ETE k 
-Sibyl se cutremură în braţele lui, cu un soi de 
_delicioasă groază. Îl dorise pe Nicholas Freemont 
aproape din Pana moment t cind i văzuse. Chiar 


| și neras, în cămaşa lui de vinătoare; zdrenţuită, cu 
cizmele pline de noroi, avea o anume atracţie ani- - 
malică. Acum, adinciţi î în cel mai întunecat cotlon 
al nopţii, singură cu el în casa adormită, strinsă 


de braţele lui puternice, Sibyl cunoştea un dor atit E i | 


de copleşitor, încit în-ochi i se iviră lacrimi. 
“Nimic altceva nu mai conta. Durerea de ieri 
dispăruse. Nesiguranţa zilei de miine nu exista. 
Singura realitate a-lui Sibyl Blanchard în acel mo- 
ment exista în forța braţelor lui Nicholas Fre- 
emont, în răsuflarea lui caldă pe obrazul ei şi în 
|“aprigele bătăi ale celor două inimi rănite. Inimi | 
"care aveau nevoie una de cealaltă pentru a-şi tă- 
_mădui cicatricele vechi şi a redeveni întregi. 
„Pe palierul de la etajul întîi, Nick se întoarse 
spre aripa casei locuită de el şi o duse pe Sibyl în 
camera turnuleţului, deasupra micii sufragerii pen- 
tru micul dejun. Deschise uşa cu piciorul, lumina 


| dezvăluind uh pat aşezaţ în chiar.centrul edăii | 


circulare, înconjurat de palmieri în jardiniere şi | 
plante agăţătoare — o veritabilă junglă. d, 
Sibył scoase ün mic icnet. Reacţia ei îl făcu pe | 
Nick să chicotească. y 
= — Nu-i vina mea, iubita. Decoratorul mătuşii Flori 
a pus mina pe dormitorul meu, în timp „ce eu 
ipseam din oraş. . 
„O depuse uşurel pe. cuvertura. cu “dungi de | 
zebră, rezemindu-i capul pe o pernă moale de 
|. mătase. Se aplecă şi o sărută tandru, „după care 
„o privi în ochi zimbind. - 
-| -= Poate că decorul ăsta. exotic nu-i chiar atit | . 
: de rău, la urma. urmei. Era nevoie doar să fii tu | | 


aici pentru ca totul să „capete sens, iubita. 

Se aşeză pe marginea patului, apăsindu-i atit 
| de tare piciorul cu coapsa musculoasă, strinsă în 
blugi, încît Sibyl. se șimţi pirjolită de dogoarea lui. 


„| Miinile sale îi cuprinseră obrajii şi-i masă senzual |. 


buzele cu degetele mari, în tot acest timp atin- 
gindu-i fruntea, părul, bărbia, cu “sărutări ugoare 
| ca nişte fluturi. —— 
Sibyl părea să plutească undeva: între cuver- 
tura catifelată şi cer, doar brațele şi buzele lui 
Nick ţinind-o legată de pămint. In acelaşi timp, se 
simțea imponderabilă şi inviorată de sârutările şi 
mingiierile lui Nick. - i 
El se retrase un momertt, privind-e în ochi. | 
"Avea pe chipul umbrit o expresie serioasă. 
— lubita, ʻai idee cit timp a trecut de cind.n-am |- 
mai simţit aşa ceva pentru o femeie? | | 
| Ea ridică mîna şi-i atinse ouzel cu virfurile de 
getelor. 
- Nick, niciodată-n viața mea n-am mai simțit 
aşa ceva pentru un bărbat. e 
= Oh, Sibyl! i | | 
Îşi îngropă chipul sub bărbia ei, descriind CU 
limba: cerculeţe calde pe pielea ei gingaşă. 
= = Vreau să te fac fericită, iubita. Vreau să-ţi. 
dăruiesc o asemenea plăcere, un aşemenea ex- 
taz, încît să nu uiţi niciodată noaptea asta. ~ 
Glasul îi era înfundat, dar cuvintele se inţele- 
geau. la fel de clar ca şi hotărîrea lui. 
Se ridică, privind-o î încă o dată ferm în ochi, şi 
începu încet să-şi descheie cămaşa. Sibyl ridică 
-| miinile, piticul pe ali lui, le spuse. | 


= Lasă- mă pe mine, Nick. Te fog. 
Cu o încetineală înnebunitoare, îi descheie fie- 
care nasture, lăsîndu-şi degetele să-i atingă părul 
-de pe piept, iar şi iar. El stătea rigid, tăcut, con- 
tinuînd s-o devoreze cu ochii.aceia adinci, negri-. 
albăstrii. Sibyl îi simţea privirea ca şi cum ar fi | 
mîngiiat-o intim. Un fior delicios îi alergă pe |- 
suprafaţa pielii. i 
- În momentul cînd cămaşa se deschise, Sibyl 
îşi strecură miinile sub ea, apăsîndu-i palmele pe 
piept. Nick jucase rolul omului de gheaţă, cit de 
| mult timp putuse. Cind degetele ei i se încurcară 
în părul des de piept, Q apucă de miini şi o trase | 
spre el, astfel că acum îi apăsa pieptul cu buzele. 
Ea îl răsplăti cu mai multe sărutări umede, bine 
plasate, făcîndu-l să geamă. | | 
E Acum e rindul meu, spuse el, cu un mirit din 
gřlej. A 
--- Dar, înainte să treacă la sarcina de a descheia 
nasturi, Nick îşi petrecu mîinile peste şoldurile ei 


şi-i încercui mijlocul pe sub cămaşă cu degetele | | 


lui puternice. Sibyl: scoase un:sunet Uşor, şi in- 
chise ochii. Deja avea mai multă nevoie de el de- 
| cit avusese vreodată de un alt bărbat. Se simțea 
"aproape indecent, încercată de (0) asemenea do- 
- rință pătimaşă. ; 
— Ai o talie subţire ca a lui Scarlett O'Hara, $ 
şopti el cu un chicotit. Şi sincer. îţi spun, draga | 


|: mea, mult îmi pasă! Te vreau întru totul la fel de 


“mult pe cit o voia pe ea Rhett Butlēr, iubita, Gi N 
„puţin pe deasupra. 


fa i „Acum N e lui trebăluiau la nasturele de | 


| sus. Nick : se juca cu u Sibyl la fel cum se jucase ea |- 
_cuel, lăsîndu-şi palmele să-i frece pielea fierbinte, | 


.| aparent din. întimplare. Cînd îi descheie nasturele 
| dintre sîni, Sibyl avu impresia că va leşina de-atita 


-| dorință, precum şi de incertitudinea de a nu şti 
|] cînd sau unde avea s-o mîngiie mai apoi. Dar sînii 


| continuau s-o doară: de dorul lui, neatinşi. Odată 
terminată treaba, Nick nu-şi îngădui miinilor. să 
zăbovească. Nu părea deloc grăbit. Ea se înfiora | 
de voluptate, crezîndu-l în stare să continue, în 
ritmul acela lent şi senzual, ceasuri.. „zile-ntregi.. 
Apoi Sibyl simţi aerul răcoros din cameră pe. 


| trupul încălzit. Nick îşi plasă miinile pe diafragma; 


ei şi porni încet cu ele în sus, deschizindu-i că- 
maşa în fața ochilor lui flăminzi. Sibyl î işi simţi: sfir- 
curile întărindu-se, sinii umflindu-se. El îi trase de 
pe umeri cămaşa, învăluindu-i -i pieptul Într-o privire 
fierbinte. -. - > 

- lubita, şopti, eşti mai mult decit frumoasă. 
Eşti magnifică! —— a 
„+ Preţ de-o fracțiune de secundă, Sibyl simţi un | 
val de jenă pătindu-i -i pielea. Trecuse atita vreme 


“| de cînd nu mai stătuse astfel cu un bărbat, încit 


se simţea stînjenită, şezînd în faţa lui doar parţial 
„| îmbrăcată şi privindu-şi propriul trup cum. reac-: 
-| ționa la apropierea lui. Dar, în clipa următoare, 


imaginea. sînilor încordaţi îi fu ascunsă. Nick se | 


aplecă înainte, atingind- -0 cu .miini mingiietoare, 
- frămiîntindu-i sînii pînă i se întăriră de dorință.. |: 
Sibyl îşi lăsă capul să cadă pe spate. Ochii i se | 
"| închiseră. Ştia ce-avea. să urmeze. Nu ştia dacă 
. avea să PEAR meua Jaa pe care-o „SCIUDOa 


„A cu sine continuarea miîngiierii tul, 


Dar o-suportă. Gura moale şi caldă a lui Nick î îi 


cobori spre. sini, sărutind la început blind, “apoi 


| hărţuind-o cu dinţii şi limba şi, în sfirşit, sugind cu 


sete. Sibyl gemu, agăţindu-se de el, vrînd ca dul- 
cea tortură să nu se mai sfirşească niciodată. 
Nesṣlăbind-o un moment din iubitoarea-i strin- - 
soare, Nick o culcă pe pat. Apoi se lungi Îi lingă ea, 
-continuiînd s-o facă să se zbată şi să tipe de do- 
rință. 
= Curînd, iubita, curind, murmură el încetişor. E 
E prea minunat ca să ne grăbim. i: | 
Prea minunat deveni şi. mai minunat. Sibyl sim- 
ti- mina lui Nick la betelia blugilor. Auzi pocnetul - 
capsei şi susurul uşor al fermoarului, în timp ce i-l- 
trăgea în jos. Acum palma lui îi găsi burta plată, 
mingiind,. apăsind încet. Explorind şi mai jos, de- 
| getele descoperiră marginea chiloţilor de dantelă 
roşie. Simţi o'apăsare în adincul făpturii ei, cînd i-i 
|.trase, încercindu-le elasticitatea şi propria ei pu- 
| tera.de a mai îndura. Buzele coboriră curînd pe 
“urma pirjolită a miinii, făcind-o pe Sibyl să tipe 
aproape în extaz, zircolindu-se în mbrăţişarea. 
care-o tinea pe loc.  - | 
„.— O, Nick, dragule, te rog! gifii ea. | i ȘI 
În clipa următoare, simţi blugii Junecîndu-i în | 
josul picioarelor, fricţiunea miinilor lui Nick aşter- 
| nindu-se în urma lor.. Acum era rîndul lui să-şi dea 
grai nevoii, numai că sunetul pe care-l slobozi fu | 
mai mult mormăit decit geamăt. Sibyl deschise | . 
ochii. Nick stătea aşezat lingă ea, neclintit, acum.. 
mîngiind-o peste tot cu privirea. Nu-i mai rămă- | - 


seseră decit chiloţii de dantelă roşie: pentru a-i 
| acoperi pudoarea. Miinile lui Nick pluteau -deasu- | 
pra ei, pregătite s-o dezbrace şi de aceştia. - . | 
_— De unde-ai iau că TOUI e- culoarea mea 


g E favorită? 


= Am nimerit-o, răspunse ea, fără vagă. . 
| Se aplecă să sărute culoarea pe care-o de 
_drăgea, scăldînd într-o răsuflare fierbinte pielea 

| delicată care niciodată nu mai cunoscuse sărutul. 
Cînd se ridică din nou, risul i se ştersese din pil | 


= 


_¥ vire, înlocuit de o emoție mai profundă. . ~ 


Sibyl nu-şi putea lua ochii de la pieptul şi ume- |. 


- | riä lui Nick. Pielea lui întinsă lucea auriu de su- 
| doare, în lumina slabă a veiozei.. Muşchii trupului îi 
“. | -erau încordați: “Părul negru de pe piept forma un | 
-| V larg, subțindu-se pe abdomen pentru a dis- | 
părea sub cureaua pantalonilor. Era tot numai | 
forță, pasiune şi putere abia controlată. Gindul îi |. 


- „l-trimise un nou val de dorinţă şi dragoste şi ceva | 


mult mai primitiv, năpădind-o toată. | 
_Nick se aplecă şi-i mai captură încă o dată 


al buzele, sărutind-o adînc, cutreierîndu-i gura cuʻo. | 
emoție vecină cu disperațea. Ea îi: urmă exemplul | - 


-| şi o cuprinse un soi de uimire senzuală că exista | - 
„un bărbat care s-o poată. excita astfel. Limbile li | 
se luptau, se mingiiau, făceau dragoste. | 
„Nick se îndepărtă puţin, zimbindu-i. 
zi MIRE — Încep să cred că sintem amindoi virgini, spu- | 
“se el ironic. T d 
„| Sibyl fi  mîngiie « cu Virfurile degetelor. pieptul - 
“dezgoit. 
pi De tine nu ştiu, dace eu aş putea fi foarte bine. 


fA 


| Sînt sigură că niciodată n-am mai simţit astfel. |' 
| Apoi adăugă, fără ca măcar'să ştie dinainte că | 
| avea s-o spună: Te iubesc, Nicholas Freemont. | 


Nu cred c-am iubit vreodată cu adevărat un băr- 


bat. Aşa că, într-un sens, cred că asta face din pori d 


| mine o fecioară. e 
Cuvintele ei pärură să-l aprindă tot. e) prinse în | 


braţe, strivindu-i cu putere sinii la pieptul lui şi |! | 


„| sărutînd-o din nou aprig. Dan 
|- = Sibyl, iubita, sintem pe cale să oprim timpu-n | 
| loc! | | 

- Vorbea serios, iar Sibyl. o simți. Fiecare mo- | 
ment părea să se topească în următorul, fiecare 


| „devenea mai înălţător decit cél dinainte. Miinile lui | 
i se plimbau pe trup — siciind-o, aţițind-o, aducind | 
prinos feminităţii. şi sexualităţii ei. Simţurile i se | 
accentuau, pulsaţiile-i goneau nebunește, inima i | 


se umplea cu o asemenea iubire pentru el încit | 
avea impresia c-o va ucide. ; 
-Încă mai avea pe ea chiloţii dantelaţi, cînd Nick m 
| se ridică să-şi scoată blugii.. Nu purta nimic pe | 
„dedesubt. Sibyl .rămase-cu gura căscată la ve- - 
derea trupului său gol, excitat. Reacţia ei, însă, nu . 
era de teamă sau de pudoare feciorelnică. Părea 


că aşteptase o-viaţă-ntreagă ca acest om să vină | 


„| la ea. lar acum, emononamui moment sé afia la 


E, îndemină. 


Nick, stind deasupra ei, cobori mina. Îi apucă 
genunchiul, apoi se strecură în susul coapsei, să-i 
atingă fierbințeala.. Sibyl se încordă. În clipa ur- 
_mătoare, dantela roşie fu sfişiată de degetele lui 
| sicrie hotărite. Nu conta. Focul oin ei bintuia | 


„prea turbat pentru a lăsa loc la altceva, în afara. | 
grabei nepăsătoare. Cind îi acoperi trupul tremu- 
| rător-cu al său, Sibyl simţi lumea îndreptindu-se la 
| loc. 
|. Era conştientă de fiecare fibră a fii inţei lui. Pi- | 
“cioarele. sale: lungi i le îmbrăţişau pe ale ei, pieptul 


E fi săruta sînii, gura-i devora buzele, iar bărbăția lui 


îşi găsi locul multaşteptat cu un avint iute şi sigur. 
Sibyl ţipă de voluptate cind îl simţi potrivin- 
du-se. în ea. Era plină şi întreagă şt, în sfirşit, vie. 


Nick stabili. un ritm lent, statornic. În pofida | 


| nerăbdării, era conştient de nevoia ei. Voia să-i 


| dăruiască o plăcere mai presus de a sa proprie. 


| Tot trupul îi vibra peste al ei da un autocontrol i 
impus. | 


tase pe Sibyl prea departe pe drumul extazului. ca 

să mai zăbovească amindoi în a-şi atinge telul. 
Trupul ei, mintea ei, inima ei erau gata să înflo- 
rească pentru el, să-l inunde cu tot ceea ce:avea | 
să-i ofere şi să accepte tot ceea ce-i dăruia el i n | 

|. schimb. . 

În citeva momente doar, Sibyl simţi O slăbi- 


Dar nu era necesar. Nicholas Freemont o pur- r 


ciune caldă furişindu-i-se în susul picioarelor. lar | 


înlăuntrul ei, o sferă de foc pulsa, creştea, se în- |. 
tețea. | se păru deodată că lumina. pe care-o Sim- 
tea izvorînd 'din blîndele lui fricţiuni în trupul său îi 
 răzbătea prin piele, făcind întreaga odaie să stră- | 
lucească în aura iubirii lor. | | 
|... _ —lubita, iubita, te iubesc atit de mult, se auziră | . 
| cuvintele. lui Nick, într-un poamat sugrumat de a 
emajie. La 


i găsi A şi-şi repezi cinta éle limba, po- Ș | 
trivindu-se după ritmul pe care dejă i îl ștabiliseră. 


Dublele sale împingeri păreau să se întinească | 


"undeva lingă nucleul topit al lui Şibyl, locul de 
“unde emana lumina fierbinte şi strălucitoare. De- +. 
odată, globul de foc dinlăuntrul ei explodă, ex- - 

pediindu-şi dogoarea şi. flăcările şi simţirea prin 
fiecare nerv. Aceeaşi fierbințeală îl înghiţi: şi pe 


Nick. Nu mai erau legați,de pămînt. Zburau priă |. 
"| cerurile. înstelate, ca unul“ şi acelaşi, fiecare ocrotit | 


şi iubit în imbrăţişarea celuilalt. * | 
Minurnatul simțămint păru să dureze la nesfi r- 
| şit. Dar, încet, prinseră a cobori. Totuşi, nu era o: 
prăbuşire vertiginoasă, ci doar o potolire treptată. | 
| a senzaţiilor. Cînd lumina păli în sfirsit, devenind o 
văpaie blindă şi dulce, rămaseră îmbrăţişaţi, con- 
| tinuind să se desfete unul într-altul şi-n noua lume 
| pe care o cuceriseră. da 
| Nick îi mingile cu buzele urechea Şi chicoti î În- 
cătişor. 
— Acum poţi să-ţi pui O firmă nouă; Sibyl Blan- 
chard, care nu mai.e fecioară, ci femeie iubită. 
- Am mai fost iubită, îl tachină ea. 
- Zău? 
- Acum nu mai părea atit de amuzat. T 
- Sibyl întinse mina şi-i mingjie acea parte a tru- 


pulu care tocmai o învățase un înţeles nou al | 


cuvintului iubire. 
< — Nu, zău că nu. „Dar sper că asta nu-i prima ŞI 
ultima oară. | 
Mina ei îl excitase din nou. O trase mai aproa- 
pe, îi sărută sînii şi şopti: i e Sea ia pia 


s 


„- Va trebųi să ne asigurăm de asta! , f 
Sibyl credea că trecuse prin tot ceea ce putea. 
însemna dragostea. În următoarea oră, Nick | li ară- 
tă că se înşelase. e 
“Cind, în sfîrşit, căzură într-un somn 1 adînc, spre 
ivirea zorilor, rămăseră înlănţuiţi, zimbind. ea 7 ai 
Dormiră cu vise dulci. D E dai: 


Li 


-Sibyl nu-şi putu da seama ce anume o trezise, 


ceasul deşteptător sau feriga care-i gidila nasul. | 


Orice-ar fi fost, işi reveni încet la realitate, iar cînd 
deschise ochii, văzu o plantă atît de mare, încit 
| părea a fi o mincătoare-de-femei. Încă într-o stare 
de semivis, avu impresia că frunzele monstrului 
verde se întindeau ca nişte degete spre ea. Sur- 
prinsă, se îndepărtă de făptura hărpăreaţă, numai 

pentru a se simţi apucată din spate a ceva mai 


„| cald şi mai puternic. 


= Tipă şi Nick rise. Sibyl se răsuci, şi zări o pe- | 
reche de buze poposind peste ale ei. Sărutarea | 


de dimineață a lui Nick şi amintirea nopții trecute | | 


O _Covirşiră în acel moment. Nici nu-i prea venea 
să creadă. ` : 


+% 


„lar sărutul lui Nick — cel prezent + îi provocă un 


| adevărat şoc. Năvăli ca o brigadă antiteroristă. E 
Cine putea fi atit de pătimaş, la o asemenea oră |. 


matinală? | 

Dar cu cit dura mai mult sărutarea, cu- atit Si- 
byl devenea mai convinsă că versiunea lui Nick 
asupra micului dejun la pat nu era deloc” o idee 
rea. 
| Soţul ei era absolut metodic cind sosea Mo- 
mentul să facă Gragoste cu ea. Nu şi cu alte 
femei, îşi aminti deodată Sibyl, cu o urmă de amă- | 
răciune în suflet. Dar totul, între ei doi, se întimpla 
noaptea -— fiindcă Harry lucra din zori şi pînă-n | 
asfintit. Weekend-urile erau petrecute — asexual ~- 
cu părinţii săi patricieni conservatori: lar Harrison 
| Blanchard ar fi dat în primire, dacă ea ar fi încer- 
„cat să-l ademenească spre a face dragoste di- 
mineaţa la prima oră, sau în oricare alt moment. 
“Considera că sexul era munca bărbatului şi da- 
toria femeii. 

Întrucît tot ceea ce ştia despre sex pîn-acum 


„| învățase de la soțul ei; în toți aceşti ani Sibyl işi - 
| închipuise că felul lui de- -a proceda era cel CO- 


rect... singurul. 

o- „Noaptea asta precis a schimbat IS con- 
cepţii greşite, murmură ea Eia cînd Nick. Îşi 
retrase în sfi îrşit buzele. ` 2 

“Tonul lui era aproape la fel de visător că pri ei. 


i zimbi şi şi lăsă un deget să i se plimbe: pe și 


piept. © 
— A, nimic. Întotdeauna \ vorbesc singură dimi 


neaţa cînd mă scol. De obicei sint numai eu trea- ` 
ză la o oră atit de matinală.. 

‘= Acum nu mai eşti, răspunse: el, trăgind- -0 
aproape pentru o imbräțişare i-un sărut. i 
_.—Hmmm,ce drăguţ! f zise Sibyl. 

-© — Mai mult ca sigur, dar mă tem că, deocam- 
dată, n-avem timp porii altceva. . 
-~ Aşa? 
Din ton i se vădea o profundă dezamăgire: E 
„Nick se rezemase într-un cot şi-i trăgea încet 
_ ceargaful de pe trup, privind-o ca şi cum ar fi fost 
10 îngheţată de piersici proaspătă şi ar fi putut s s-o 
mănince cu lingurita. 2 | 
Gemu, clătină din cap şi smuci ceairşaful îna- | 
poi spre a-i acoperi sinii. e 
- Nu trebuia să fac asta! ‘Acum voi umbla toa- 
tă ziua cu picioarele ţepene. 
— Şi n-ar fi cazul, spuse ea. | | 
Nick se îndepărtă şi mai Li de vecinătatea ei 
ispititoare. i 
-= — Regret iubita, dar trebuie s-o o şterg. Mătuşa 
“Flori a fost în oraş, să petreacă noaptea cu o- 
| prietenă bolnavă. Din cîte-o cunosc, trebuie.să 
| apară din clipâ-n clipă. Nu vreau să te pun. într-o | 
| situaţie compromiţătoare. | 
Sibyl, care-i ciuguiea umărul, se > opri. T 
„= Vrei să zici că am fost... SO proms se | 
înfoie ea sugestiv. € | 
„= Mhm! Sigur, dacă presupunerea mea e co- 
rectă, mătuşa Flori a aranjat totul intenţionat. Bă- 
nuiesc că.a inventat-o pe această „prietenă 
PONEVA i Nimeni nu bolea pna n-ai stat tu telefon 


| aseară. Şi-a închipuit că, dacă ne lasă singuri SE 
“| vom face exact ceea ce-am făcut. - p 
| Sibylse încruntă şi se cuibări. din nou ngä el. 
"| — Atunci, ce mai contează? -- | 
„| Nicko. îndepărtă, la o lungime de braț. E3 
>| = = Nu, mulţumesc, conită! Ceea ce Pan și Sa 
“| oe hotărim să facem în viitor — ne priveşte pe tine | 
"| şi pe mine, nu. pe mătuşă-mea Flori. În plus, va fi |- 
+ |. nostim să-i vedem reacţia cind vine-acasă şi ne 
| găseşte în camere separate. Fie o s-o apuce pan- 
-| daliild, fie se va învirti abătută toată ziua de parcă 
prietena ei bolnavă ar fi murit azi-noapte. 
|: Apăsă cu ambele palme fundul gol al lui Sibyl, 
ag o uiui uşurel, apai o împinse spre marginea/pa- 
| tului | 
= Şi-acum, jos de-aici, pină nu mă răzgîndiesc! | 
- ` — Nick! protestă ea, agăţindu-se de cearşaf cu | 
| o mină, în timp ce cu cealaltă şi: freca posteriorul i 
| ciupit. N-a fost frumos! — 
= f — A baa fost zise el cu  satisacţie răută- E 
-=| cioasă. A DE 9 să] 
| 2 Sadicule!. ră | 
„Drept răspuns, Niċk trase de. aN dar. 
| Sibyl-1 îl apucă şi mai strîns, pentru a rămine aco- 
perită. -` ` 
< — Sintem în plină zi! se pli nse, tirindu-se din 
| pat fără tragere de inimă. Lasă-mi cearşafu-n pa 
| ce şi nu te mai holba aşa la minel. | | 
<|- Nick se lăsă la loc pe perne, cu braţele sub 
-| cap, zZimbind ca un motan tun care. stă di l 
pi şiştar la vremea mulsului. 
DI N E, Sibyl, nai İL 


| țintei Azi-noapte am -avut prea. multe de făcut | 

-| pentru a mă mai osteni.şi să te văd bine. Pe dọ 

altă parte, cum ai spus, acum avem lumină mai 
bună. d 


‘Sibyl: simti că se înrogea ca racul, de la-rădă- | 


cina părului ciufulit senzual pină la unghiila lăcuite. 
|: ale picioarelor. Ce însemna asta? Era o pictoriţă 


| sofisticată din New York! Apoi îşi dădu seama, cu |. 
| un geamăt, că hainele ei zăceau pe podea, ngā. | 
-4 jumătatea patului ocupată de Nick.. 


Continuind. să-şi țină ruşinoasă cearşatul în 

_|.faţă, întrebă: 

- — Eşti bun să-mi arunci şi mie lucrurile?” e 
Nick se încruntă, „privi spre locul de pe podea 


i pe care. i-l arăta ea cu mina liberă, apoi rise. 


_— Facem un tirg, iubita. 

=- — Nu fac nici un tîrg, răspunse ea Bosumifată. : 
„Nu-i luă în seamă comentariul. - 

|. —Laşi să cadă afurisitul. ala de cearşat, iar eu 

“| Li arunc hainele. z | 

|“ Devenise o chestiune de principiu. Sibyl îr în. 5 
cepu. sse furişeze cu grijă împrejurul patului. Era 
„hotărită să nu-l lase pe Nick să-şi facă.poita. Bă- 

nuia că din cauza unei porniri de a-l tachina... îi 


| adresă 'un suris victorios, cînd ajunse. aproape MRI 


să-şi atingă blugii şi cămaşa. 
..Mutare greşită! 


Nick smuci zdravăn! ceargatul smulgindu- MERS 


| din mini. Ea 
— Lua-te-ar dracu”, Nick! ţipă ea, încercînd să |.. 

se acopere cu ambele mini. = 

= Poftim! Prinde! strigă ei a 


- Sibyl uită cu totul să se mai ascundă şi apucă 
porren de dantelă roşie ce zbura spre ea. Între. 
timp, Nick se zgilţiia de ris, încovoiat pe pat. | 
— Of, fir-ai să fii! se tingui ea, prvine zdreanța 
“ rapi pe care-o tinea în miini. i 
Hohotele lui Nick încetară: 
 Fir-ai tu să fiil spuse, cu cel mai i senzual glas. 
pe care i-l auzise vreodată, în timp ce-i savura 
imaginea printre pleoapele grele ale ochilor săi ca 
“miezul de noapte. 
- Tocmai cobora din pat să ia problema-n mină, 


til cind O voce ascuțită răsună de la panor 


— lu-huu! E cineva acasă? - 

Încremeniră amindoi. .. 

— Mătuşa Flori, şopti Sibyl. | 
__ Se repezi spre uşă şi o luă la fugă pe cai 
trăgîndu-şi blugii pe ea şi cu cămaşa fi filfiindu-i î LL 
mină. - ; 

— Hei, ce-ai zice să te măriți cu mine? i se păru 
că aude cuvintele lui Nick, urmind-o pe coridor, 
dar nu putea fi sigură. Poate că nu era decit gla- 
sul dorinței ei. 


| LE 
3 s 
i ’ 
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Restul săptămínii i se părur foarte straniu lui 
|. Sibyl. Nick nu mai pomeni nimic despre căsătorie, 
] iar ea nu voia să-l întrebe dacă auzise bine. 
“Mătuşa Flori făcea aluzii străvezii. la nunta mare 
- |. pe care le-ar fi dorit-6. Era o căsătorie foarte di- | 
ferită de cea din fanteziile lui Sibyl. 


E  Mătuşa Flori vorbea despre dușuri nuptiale, 
| mirese de iunie şi trai” fericit pînă la adinci bă- - 
trineţi. Din cînd în cind, făcea referiri vagi la ca- | 
| bana din mlaştină, bătind apropouri că era „lucrul 
cuvenit“ . - 


Nunta care-i tot răsărea şi dispărea din minte | 
Jui Sibyl era o ceremonie făcută la judecătoria co- 
mitatului. Şi înțesată de dificultăți, înainte şi după. 


í | Cu cît se gindea mai mult, cu atit devenea mai 


convinsă că mariajul cu Nicholas Freemont n-avea 
să reuşească niciodată. Aşa că încercă să-şi alun- 
ge din minte întreaga problemă. | 

Între timp, pentru a. înrăutăţi şi mai mult lucru- 
„rile, Nick era ocupat cu` un caz. Apăra un om 


| acuzat: de crimă, pe care el îl credea nevinovat, | 
iar această chestiune complicată îl absorbea cu | 


totul. Fusese chemat în ultimul moment să se pre- 
zinte la proces în locul fostului apărător, in- | 
competent, al clientului său. Deşi Sibyl îl vedea 


dimineaţa, Nick. lipsea de obicei aproape toată | 5 


ziua. Erau momente cînd se. întreba dacă nu 
| cumva visase acea unică noapte petrecută 


"| împreună. Chiar o luase-n braţe şi o purtase pînă | | 
| în patul lui, în seara înapoierii? Dacă n-ar fi existat |. 
| privirile intime pe care le schimbau, sau sărutările. | ` 


„| scurte dar pătimaşe, pe care i le fura Nick cînd se 
 întiineau prin holuri, ar fi fost convinsă că în noap- | 
„tea aceea fatidică. se furişase în camera e şi 

avusese un minunat vis erotic... îi 

Nu, se întimplase de-a bineleal Încă mai. i purta. 
pe f fesă dovada unei vinătăi cît o ciupitură. - ! 

În ei li sul sia luară toţi trei O cină 


sărbătorească, după ce Nick rezolvă favorabil ca- | 
zul de omucidere. În sfirşit, reîncepu să-i acorde = 
| lui Sibyl toată atenţia. i 
© — Sibyl, în legătură cu portretui acela pe care. 
ai spus că vrei să-l pictezi... J 

Deodată Sibyl fu numai ochi şi urechi şi i pulsul 
i se acceleră. 

— Da, Nick. Cel pentru biroul tău. 

-= Poimiine am tiînp să-ţi pozez. | 

. Avea chipul de-o seriozitate ucigătoare. Chiar 
dorea un portret după natură. paspunsui lui Sibyl 
îi egală solemnitatea: 

— Îți stau la dispoziţie, Nick: La ce oră ai vrea 
să-ncepem? i 

— Să vedem. | | A 

“Păru. să-şi studieze în minte programul in- IN 
cărcat. 

- Miine trebuie să merg cu maşina pînă la Ma- 
con şi nu mă-ntorc pînă tirziu. A doua zi, voi avea 
o întilnire dimineața, la prima oră, dar ar trebui să 

fiu înapoi acasă, înainte de zece. Tie- H convine 
į aşa? . | 
om _ Perfect. Unde? 
= L-am pus pe grădinar. să curețe în vechea $ 
| casă de yară, lingă eleşteu. Acolo e lumină bună. E 

„Crezi c-ar fi potrivită ca studio? | 

—Mi se pare minunat! | | 

— Bine! Atunci, ne-am înţeles. : E 

fi strînse mîna cu fereală, pe sub masă. “Pulsul a 
i lui: Sibyl o luă la goană, în timp ce se silea să |- 
“asculte altă poveste a aci Flori depre vre- 

„murile de demult. a A a 


| Nu reuşi decit pe jumătate, dar referirea lui 
| Flori la Sundance Kid îi atrase atenţia. | 


Sibyl. i 
| Un zimbet secretos se aşternu pe faţa bătrinei, 
care dintr-o dată păru mai tînără cu ani de zile. 

"| = Dacă l-am cunoscut, copilă? Păi, da! De fapt, 
ne-am cunoscut intim. Vezi tu, n-a fost ucis în 
į schimbul ăla de focuri din America de Sud, cum 

cred majoritatea oamenilor. A revenit în State, şi-a 


„| lăsat barbă ca să-şi ascundă faţa aia chipeşă şi 


s-a stabilt pe cîțiva acri de pămint, la marginea 
| mlaştinii. La început, a trăit într-o cocioabă care 
era deja acolo. Dar, în anii următori, şi-a construit 
pe pămintul său un conac frumos. Dădea baluri 
fanteziste şi veneau oamenii cale de mile de jur | 
împrejur la petrecerile lui. O, ce om: minunat şi | 


„| adorabii era! 


| Şi-o tinu tot aşa, imbogăţindu-şi imaginaţia cu |. 
fiecare gură de aer tras în piept. lar Nick, pentru | 


E „prima oată, cufundat în propriile lui ginduri, nu | 


puse punct fanteziilor mătuşii lui. Sibyl începu să-şi 
dea seama că mătuşa Flori trăia într-o lume de | 
vis, numai a ei. Sundance Kid făcea panto an 

aceasta. a | 


- = Dacă vreţi să mă scuzați, „doamnelor... zise | . - 
Nick _ridicîndu-se pe neaşteptate de la masă şi 
pomind spre uşă. k 

= Dar, dragule, încă nu ti-ai mîncat desertul. lar | .. 
| Savannah i-a făcut mincarea favorită — plăcintă | 
'| cu-carne, în care-a A saca doar o picetură de bour- | 
bon. i e 


— Chiar. l-ai cunoscut, mătuşă Flori? întrebă S 


= O să iau puţină înainte de culcare. “Acum 
trebuie să parcurg dosarul unui căz. Noapte bună. 
| Nick privi în direcţia lui. Sibyl şi simţi un val de 
| regret. Într-adevăr, ciştigase cazul urgent-cu cri- 


ma, dar îi răpise atita timp încît lăsase în subsidiar | 


| toate sarcinile curente. Acum rămăsese în urmă 
-CU-0' săptămină întreagă, iar.0 parte din cazuri 
| erau programate să intre pe rol în următoarele 
"| citeva zile. Deşi, pe moment, nu-şi dorea nimic | 
mai mult în lume decit să guste buzele fragede 


“Tale lui Sibyl, ştia că nu și-o. putea permite. Nu 


acum. O mică porție şi era pierdut. Tot sufletul, 


-| întreaga lui ființă ar fi fost absorbite complet în |. 
- | incredibila, dureroasa ei gingăşie... Pur şi simplu 


nu era posibil. Oftind, Nick se îndreptă spre biroul 


p său. - „. 


Sibyl se lăsă moale î în scaun. Abia. dacă-i arun- 
case o privire, ieşind. Nu contează, Îşi spuse, 
urma să-l aibă numai pentru ea cind îi va face 
iara SE A di 


“Siby își inchipuise casa din grădină ca fină 


i cel mult un hambar de scule mai mare. Fu în- 
cîntată. cînd descoperi că înăuntru era o cameră 


al spațioasă, aerisită, cu ferestre pe toate părțile şio 
| fermecătoare vedere ` spre iaz. Pe apă, printre 


| frunze de nuferi, pluteau rațe albe, iar-stutărişul se 
'unduia în vint. Casa din grădină era mobilată cu | 
scaune albe din fi er. forjat, ke) Canapea si O masă 


rotundă de stejar, asemănătoare celei din salo- 
naşul pentru micul dejun din casa principală. 2 
parte dintr-un perete o ocupa un şemineu mare. 


Ajunsese devreme; abia dacă era ora nouă. | 


| Voia însă să se asigure că totul era gata la so- | 
sirea lui Nick. Ocupat Cum era în ultima vreme, 
n-avea de unde şti cît timp îşi putea sacrifica pn 

tru această primă şedinţă de pozat. | 

Cineva - grădinarul, bănui ea — pregătise în 
cămin surcele şi. butuci de stejar pentru foc. Frigul 
zorilor încă mai stătea agăţat de- pămint, în ghe- 
motoace de ceaţă ca vata. În studio părea să fi e 
şi mai rece. | 

- Plănuiesc să-l pictez pe Nick în stacojiu, nu 
| în albastru ca pielea-de-giscă, spuse ea cu voce 
| tare. Aşa că aş face mai bine să aprind focul ăla. 

Cit. ai bate din palme, buştenii se aprinseră. 
|, Răcoarea dimineţii se risipi. Sibyl îşi scoase. pu- 
loverul şi puse pe ea bluza de lucru, un veşmint 

„larg, stropit peste tot cu pete de guaşă, tereben- 

| tină şi ulei din seminţe de in. Instală un taburet | 
| pentru Nick, în locul unde lumina cădea cel mai 
bine, şi-şi poziționă şevaletul la cîţiva paşi dis- 
| tanţă. Apoi deschise blocul de schiţe la o coala 
| nouă şi-şi pregăti cutia cu materiale. | 
„= Gata! exclamă, cu un oftat-de mulțumire. 


— lar modelul a sosit exact la timp, strigă Nick | a 


din uşă. 
| Sibyt-nu ştia la ce se așteptase, dar, categoric, : 
: nu-si închipuise că Nick se va arăta la o oră atît | 
„de matinală în costumul său de avocat, făcut dintr-o | 
strofă cu dungi subțiri, cravată sobră şi ceas de | 


| aur la buzunar. Dar. nici nu prea ştia la ce să se: 
mai aştepte de la ANUL cina Freemont în ultima 


I vreme. s 


Veni drept la ea şii dărui un: sărut. tura, sfre- |. 
_delitor.' O nouă surpriză.: N-o mai sărutase astfel | 
|] din noaptea âceea de demult cînd făcuseră drá- |. 
goste. După ce-i dădu drumul, Sibyl privi în jur: 
nervoasă, „dar singuri martori erau o pereche de i 
rațe. =. 
© = Cum a mers în Macon? întrebă ea, încercînd 
să-şi recapete echilibrul. 
| = Obositori Plictisitor! Mă bucur că m-am în- 
tors. Mi-a fost dor de tine, Sibyl. 
„Ea se retrase, surprinsă să-l audă rostind. aces- 
_te cuvinte. | 
|. = Chiar aşa?. N-am ştiut nici dacă erai măcar 
| conştient că mai existam şi eu pe-aici. 
k Nick se apropie şi-i mozoli urechea cu buzele, 
în timp ce mîinile i se ridicau pe nasturii bluzei ei. | 
— Întotdeauna sînt conştierit de tine, iubita. Ar fi 
trebuit s-o ştii de-acum. Mai ales după noaptea, 
aceea. 

O sărută din nou şi termină de descheiat blu- 
za. Cînd miinile i se strecurară înăuntru, pentru a- 
găsi nu pielea, ci o cămaşă groasă, pronunţă o 
| înjurătură moăerată. | | 

Neluindu-i în seamă reacţia, Sibyt spuse: 
| = Mă-ntrebam dacă nu cumva am visat noap- |: 
tea aia, cum l-a visat mătuşa Flori pe Sundance 

Kid. Ai fost atit de preocupat, Nick. Aproape-am 

“crezut că-ți părea rău de cele si size — dacă 
s-au PORAN agate | a | 


“Nick rise, urmindu-i cu un deget conturul bu- n 


| zelor. 


- — A, s-au întîmplat într-adevăr, ri ici vorbă! lată 
dovada. A 
Scoase din buzunar o fişie de dantelă roşie şi | 
i-o flutură în faţă. 
- Nicholas Freemont! Ce faci cu asta? Dă-mi-o! | 
Dădu să înşface dantela ruptă, dar Nick o smul- | 
se-din dreptul mîiAii ei, rizind. 
—-A, nu, iubita! Pradă de război. Am cucerit-o! | 
Şi-mi dă o senzaţie de căldură plăcută, la tribunal 
cind bag mina-n buzunar şi O găsesc. | 
„Rise. TE DEGE 
- Totuşi ieri, în Macon, aproape m-a băgat la. 
“apă. Stăteam în faţa barei, interogind un martor, 


cînd, din întimplare, am virit mîna în buzunar. A | | 


trebuit să mă aşez la masă - şi repede! | 
„Rise şi Sibyl. Gindul la distinsul membru al ba- 
“roului căruia i se sculase în instanţă era irezistibil. 


— Eşti la fel de plin c de tine ca mătuşa Flori! il TE 


mustră ea. si ran a 
- Ba nu sînt. = A 
|. Se apropie. şi o sărută din nou, profurid, 1 min- i 
gfindu-i limba cu a lui; în vreme ce braţele lui O. 
| -stringeau la piept. 
| Pe Sibyl o părăsiră toate oriile. Părea să fi 


| trecut o vegnicie de cînd nu-i mai simţise braţele | 


“| împrejurul trupului şi buzele lipite de-ale ei. Căl- 
dura pe care-o simţea furişindu-i-se prin trup îi 

| făcea inima să-i bată.mai repede. Îşi lăsă braţele | 
‘să lunece în sus peste umerii lui şi-i mingiie ceafa 

| -cu virfurile degetelor, străbătute de înţepături. = | : 


- Cind în sfirşit se smulse de ingă ea, o privi în 
ochi cu mirare. E 
| - Nu ştiu ce mi-ai făcut. Mai legi $ şi vrăji pe | 
i lingă că picte =i tablouri? E 
- - -Sibyl rise. şurel şi se înălță pe virfurile picioa- | 
relor ca să aj rgă la buzele lui. Îi ciugul delicat, 

aţițător, gura. . 

-> = Nu ştiu cine le leagă; dar şi eu sint prinsă-n 
vrajă alături de tine. Ce ne facem, iubitule? 
— Ne-am putea căsători, răspunse el simplu. 
'Sibyl se retrase ca şi cum i-ar fi dat o palmă. 
— Deci, chiar m-ai cerut în'căsătorie atunci! | 
~ Da, coniţă, te-am cerut! Da nu mi-ai dat nici 
un răspuns. 
— Ar fi fost cam greu, rise Sibyl, tinind seamă | 
că fugeam pe hol, pe jumătate îmbrăcată, sperînd | 
„că n-o să mă prindă mătuşa Flori. Nici măcar nu 
eram sigură că te-am auzit bine! | 
— Ei, acum ştii. Ai să te gindeşti la asta? 

Voia să-i spună că, în ultimele citeva zile, nici 
nu se prea gindise la altceva. Cînd so. răs- 
punse: . | 

- Da, Nick. | | 
Următorul moment se dizolvă într-un nou să- 
rut, care-i topi pe amindoi. Sibyl se simțea zgudu- 


“| tă — de.cererea lui în căsătorie, de sărutări, de 
însăşi apropierea lui Nick. Îşi croise drum pe sub | 


: bariera bluzei ei de lucru şi-i frăminta sînii, făcînd-o - 
| să respiré în. mici izbucniri suf6cate. Dacă nu-i | 
"dădea drumul mai repede, din clipă-n clipă avea 
| să-nceapă nu să piepen ci să pics de pe pi- | 
_cioare, 


„Cu un oftat de regret, Nick păşi în sfîrşit îna- . 
| poi. Dar. privirea pë care i-o aruncă în acest timp |: 
“lui Sibyl era atit de complet topită şi plină de „Te | 
doresc!“, încît lat cală ei a să se fn- 
doaie sub trup. 
-— Dacă urmează să-ţi pozez, cred că-i cazul să 
„| trecem la treabă, spuse el, făcînd un pas şi ară- | 
“tind spre fereastră. Sau. putem uita de asta şi . 
: doar- s-o cîrmim spre Ganea. | | Ă 
| mpi izbucni în ris. ia e 
- — Cred c-ar fi mai bine să ne vedan de portret. | 
-Tu eşti şefa..Unde.mă vrei? . 


O chinuia tentaţia să răspundă: Oriunde vreitu | 


să mi te dai!, dar, în loc de asta, răspunse: “ 
_— Cred că dacă stai în faţa taburetului şi-te 
sprijini de el va fi perfect. Acolo cade lumina cel 
| mai bine. PON trece după paravanul ăla, să-ți Sco 
hainele. | 
Nick rămase cu gura căscată. Se holbă la ea, 
nevenindu-i să creadă. | 
-= Să-mi scot...? Nu vorbeşti seriós! | 
„— Nick, pentru Dumnezeu, n-ai nici un motiv 


s-o faci pe sfiosul! La urma urmei, te-am mai vă- | i 


zut gol. | 

„Se trăgea inapoi din calea ei, tinîndu-şi- miinile 
AN față, ca şi cum ar fi fost gata s-o respingă, dacă | 
„|: încerea să-i smulgă de pe tup costumul trois- : 

piéces. Ş l 

© — O fi, da nu- n lumina zilei! înainte n-ai po- 
- menit nimic de aşa ceva. Ai spus doar că voiai | 
1 să-mi pictezi portretul: ca să-l agaj | în. biroul meu | 
| cel nou! - | i 


- Nu, Nick, replică răbdătoare Sibyl, încercind |. 


„să-şi înăbușe risul. Tu ai spus că voiai să ţi-l agăţi 
în birou. Eu n-am spus decit că mi-ar plăcea să te 
pictez. Acum, te rog, du-te ŞI c dezDraeă le Ne fu- 
ge lumina. 
Nick zîmbi, apoi rise. Pi in | 
— Glumeşti, este? Toată treaba asta-i O însce- i 
«| nare ca să te răzbuni pe mine pA că te-am 
„| neglijat. | 
Ț = Nu glumesc cind e vorba de munca mea, 
spuse ea calmă; apoi, însă, ridică vocea şi adău- 
gă: Vreau să ştii, Nicholas Freemont, că am di- | 


“| plome de la cele mai înalte şcoli de arte plastice | 


din New York şi Roma. Şi-s al naibii de bună la 
poitretistica după model! Păi, cînd am fost în Flo- 
rida, un cumpărător proeminent: mi-a achiziţionat 
| toată colecția! Şi m-a mai invitat şi să expun la 
Galeria lui. Acum, du-te acolo Şi dă jos de pe tine 
nenorocitele-alea de haine! 
-~ În regulă! În regulă! Presupun. că e necesar, 
deci. Am citit că artiştii plastici au nevoie să stu- 
dieze anatomia — schelete, muşchi şi alte alea. 
Presupun cătrebuie să ştii ce-am pe dedesubt... 
Sibyl se încruntă. | Ti 
'— Nu, Nick, nu m-ai înțeles. 
-. — Ba fii sigură că da. Ştiu cit de pricepută sii Js 
| Şi nu se înşela. Worthihouse îl. asigurase de. 
| aceasta, după ce achiziţionase în. Florida tablou- 
rile lui Sibyl, pentru Nick. | 
-| — Oricum, Sibyl, continuă el îngindurat, trebuie = 
| să insist, teamă mi-e că ce-i cae e T 
_— Ce vrei să zici? | 


O expresie stranie se aşternuse pe chipul lui . 
Nick. Porni spre ea, lărgindu-şi cravata, cu un | 
suris furişindu-i-se pe buze. Cind ajunse inga e ea, | | 
o apucă de poala cămăşii groase. | 


- Ce faci? întrebă Sibyl. | în pia 
— Îmi scot hainele. în ta ta, dar numai i dacă á 
| faci şi tu acelaşi lucru pentru mine. Îţi voi poza 
nud, doar dacă şi tu mă pictezi nudă! | 
Sibyl îl plesni peste miini, pe jumătate ispitită 
| de scandaloasa lui propunere, dar nedorind s-o 
recunoască. 
„= Eşti imposibil leşi afară din studioul meu! | 
O gidila, o ciupea, o hărţuia. 
— Ei, haide, Sibyl! 
— Nu, n-am s-o fac! ţipă ea. Eşti smintit! 
Nick păşi napol suflind greu. Amindoi respi- 
„rau greu, s, 
-= Atunci cred că va trebui} pur şi. simplu să-mi 
faci portretul din memorie, iubita, sau s-aştepți 
pînă după nuntă, cînd mă vei putea prinde la duş. 
 - Încă n-am spus că mă mărit cu tine; Nicho- 
las Freemont! Doar c-am să mă gîndesc la asta. 
— Atunci te las cu gîndurile tale, iubita. 
Înainte ca Sibyl să poată replica, Nick se ră- 
„Suci pe călciie şi plecă. Se aşeză ylăguită pe ta- 
buret,- enervată şi indispusă. Dar peste doar 
„citeva momente, pe faţă i se ivi un zîmbet larg. 
|  — O.K., Nicholas Freemont, spuse ea, dînd din | 
cap hotărtă, o s-o facem cum vrei tu! | 
-Se apucă de treabă, schiţind cu furie, ri înjind. 
cu satisfacţie. Ce mai surpriză îi rezerva ea dra- 
| gului, Lil uit catel ei avocat, pannu diminea- 


-. 


ta de Crăciun! = 
— Să-l pictez nudă, auzi acolo! puini. 
- Avea să-i arate ea lui! 


O săptămînă mai tirziu, zilele biindei veri indie- 
ne părăsiră sudul Georgiei, un vînt îngheţat su- 
find peste mlaștini. Sibyl se trezi buimacă în | 
_simbăta dinaintea Crăciunului, pentru a găsi pă- 

| mintul albit de brumă şi o poighiţă de gheață pe | 
' eleşteul rațelor. 
1 An timp ce privea peisajul transfigurat, ce scin- 
K cu un luciu imaculat, se gind la versurile citite 
odată: 


` larna s-a furişati în oraşul nostri aiioe 

Íntinzîndu-și alba mantie lungă peste copaci şi 
case adormite; e | 

Prefăcînd auria lună plină în rece argint şi fn- T 
_veşmîntind brazii în curată dantelă albă... 


o vreme, îşi apăsă. fruntea pe geamul rece 
| şi-şi privi răsuflarea înceţoşind sticla. Noaptea tre-. 
cută fusese cu totul deosebită. Nick apăruse la 
uşa ei în ceâsurile de după miezul nopții, pentru o | 


: vizită deloc scurtă în odaia copilăriei lui. Dar re--| - 
veria ei solitară asupra extazului nopţii ce trecuse (lin 


„nu dură mult. Glasurile de la parter O puseră in 
mişcare. . 
Cînd ajunse jos, descoperi că transformarea 
dinăuntru nu era cu nimic mai puţin dramatică şi 
| completă decit cea a- gazonului verde-albit. Se | 
„părea că valul de frig ce se pogorise asupra lor 
peste noapte adusese cu sine adevăratul spirit de | 
Crăciun. O agitație sărbătorească intensă se în- |. 
| teţea în Magnolia Hall. | 
| : — Nicholas dragă, du-te s-o trezeşti pe Sibyl. 
Va pierde totul. = 
— Sint trează, mătuşă” Flori, strigă Sibyl, gră- 
bindu-se spre bucătărie pentru a-i găsi pe Nick, | 
| Savannah şi Brunswick îndeplinind cu toţii sarci- 
nile de sărbătoare încredințate de „Generalul Cră- 
ciunului“, cum o numea Nick.pe mătuşă-sa. - 
Nick aducea din pod cutii, una după alta. 

= Podoabe, explică Florinda Carstairs, zimbin- 
du-i lui Sibyl. | | 
„Savannah proba ghirlandele electrice ca să se: 
asigure. că firele încă mai funcționau şi becurile nu | 
| se arseseră.. Între. timp, Brunswick stătea pe.ve- | 
randa bucătăriei, cu nişte ziare întinse pe jos, | 
"înmuind cu grijă frunze de magnolia într-o găleată | 
| „cu apă, pe- -a cărei suprafaţă pnpa vopsea ar- 

gintie. | 


- Sibyl- privi un'moment, uimită. Cu toată migala | 
unui adevărat artist, Brunswick colora frunzele | 
| verzi una cite una. .Cî nd le scotea din găleată, 


fiecare frunză scinteia de vopsea argintie. Rapid, | i 
în timp ce frunza încă şiroia de apă, îi stropea | 


„| suprafaţa udă cu sclipici argintiu. Rezultatul era o 
q adevărată operă de artă. | 
„.— Ce frumos! exclamă Sibyl, find răsplătită cu 
“un zimbet-arg din partea stoicului Brunswick. Eu | . 
„| ce pot face? întrebă ea, complet absorbită de | 
spiritul activităţilor sărbătoreşti. qo 
|. — Pe cinstea mea, copilă, poți face orice pof- i 
teşti. Sînt destule pe-aici ca să fie ocupată toată `| 
| lumea, răspunse Florinda. În clipa asta, vino să 
| m-ajuţi. să găsesc prăjitorul vechi pentru floricele | 
|. de porumb. Nu ştiu unde 1-a pus Nick. | 
„li aruncă o privire dojenitoare nepotului ei. 
„— Dar, cu siguranţă, n-am să folosesc iarăşi 


-] parascovenia aia electrică modernă. Păi, anul tre- 


cut, popcorn-ul a ieşit turtit de nu se poate! $in- | 


gura cale de-a face bobul să pocnească e.peste | 


foc deschis! E 

Vocea-i -deveni un ecou găunos, cind capul î | 
-dispăru într-un dulăpior din cămară. ` I 
>. = Am încercat să-i spun. Dar, nu! Nu ieşea | 
nimic şi noi trebuia să-i folosim maşinăria aia de | 
| plastic, luată din magazin! 

— N-am să scap niciodată de. cicăleala asta, A 
| murmură Nick din spatele unei enorme cutii de 
|. carton pe care scria Chmas. - | 
_Mătuşa lui îl auzi şi strigă « din cămară: 
„Fii sigur cănu! . 


Apoi. vocea: i se transformă într-un strigăt de 
entuziasm: 
-= L-am. găsit! 

Sibyl intră grăbită în bucătărie, pentru : aove- | 
dea pe mătuşa. Flori, cu părul argintiu în neorân- 
duială şi plin de pinze de păianjen, ridicînd în sus 
un prăjitor cu coadă lungă, confecţionat din plasă 
de -sirmă. Era înnegrit de flăcări, după mulţi şi | 
vizibili ani de folosire deasupra unui foc bun oe 
“lemne. | | 

= Popcorn-ul şi “magiunul de afine-vor ieşi cum | 
trebuie anul ăsta! declară surescitată femeia. 
| _ — Astea-s ultimele podoabe din pod, mătuşă 
Flori. . | 
„Nick stătea în uşa bucătăriei, avind. pe buze să 
zimbetul triumfător de-a fi dus la îndeplinire o ase- 
| menea sarcină-mamut. Privirea lui, însă, se abătu 

„repede de la mătuşă-sa înspre Sibyl. Expresia i 
| se schimbă, îndulcindu-se, devenind mai intimă, 
"şi, din partea opusă a încăperii, o sărută profund, 
cu ochii săi umbriţi de pleoapele grele... 
— Ai dormit bine? o întrebă, în surdină. 


Sibyl simţi că roşea. Flori, Savannah şi Bruns- 


„| wick o priveau şi ei. Se întrebă dacă toată lumea 
-] din casă ştia despre vizita nocturnă a lui Nick. 
-| Probabil că da! Episodul ar fi putut trece nede- 

“tectat, dacă nu era Tiberius. Ciinele îşi urmase 


: | stăpinul, după Sera atlume! în hol urii nd pină-l pri- 


miseră înăuntru. . 

Sibyl aruncă o privire uriaşului animal, care dor- | 
| mea în dreptul maşinii de gătit, Şi se cutremură. 
k Niciodată ! n-avea să mai fie-n stare să-l privească 


din nou pe ciinele acela drept în ochi. Ce chestii 

văzuse...!. | | 
— Sint aici, Flori, şi am şi puşca la mine! 
Prezenţa lui Wili Jessup rupeg deodată in sce- 

nă, zgomotos. | 


— O s-avem de Grăciunu-ăsta a maia naibii 


recoltă de visc din cite-aţi văzut, zise el şi îi făcu. 
vizibil cu ochiul lui -Nick, dindu-i un ghiont com- 

_plice în coaste. Da’ om şi avea trebuință de dinsa, 

nu-aşa, băiete? - | 

— Will, ruşine să-ţi fie! il. admonestă Flori. N- ai |. 
nici uri drept să-i sicii aşa pe copiii ăştia! | | 
| - Will- acostă lingă Flori. So pupă pe obrazul 
trandafiriu. 

i ba Na, da' ce te face să crezi că pentru ei aduc 
viscu', mieluşelule? Mă cam gindii să-mi trag Şi eu 
un folos bunuț dintr-însu'! | 

- Flori roşii şi-l împinse de îngă ea. 
— Mişcă de-aici, Will Jessup!. . 

Privind, asculfind şi făcînd parte din toate aces- 

| tea, Sibyl simţea un asemenea potop de iubire, - 

| căldură şi familiaritate, încit îi venea să-i îmbră- 
țişeze pe toţi cei din jur, Niciodată nu mai fusese 


„printre nişte oameni care-şi arăta afecțiunea atit | i 


| de deschis, de sincer. Şi, categoric, nu se aştep- 
|-tase niciodată să fie bine primită într-un cerc atit |. 


de închis. Trebui. să-şi muşte buza pentru a-şi E 


| împiedica lacrimile să dea pe dinafară. 

„Deodată, se imagină peste un ah — măritată cu 
Nick, purtindu-i copilul în brațe sau în pintec. Ce | 
viaţă plină de farmec urma să aibă acel copi Ce | 
viaţă RUSE avea să gpa eal. E Ta 


Li 


= _ Gata, toată umea! zise mătuşa Flori, bătind 
din palme: ca să atragă atenţia. E timpul! 
- Sibyl îi aruncă lui Nick o privire întrebătoare. 
"Timpul să ce? Dar n-avu nevoie să Puna între- 
_barea cu voce tare. | 

- Vom tăia copacul, spuse el. . 

— Will, du-te s-aduci securea, ordonă. Flori. Şi | 
Brunswick, tu mergi s-aduci căruţa-n faţă. Mai re- 
pede! Luaţi-vă hainele, mănuşile, căciulile! . | 

Toți părură s-o ia la fugă în toate - -direcţiile, 
şimultan. Sibyl se. repezi la etaj să-şi ia lucrurile. | 
Cînd reveni jos, toţi ceilalţi erau adunaţi — cu fu- 
lare şi mănuşi — pe veranda din faţă. Peste citeva 
| momente apăru şi Brunswick, într-un buckboard 
-| vechi, tras de doi catiri.- 
| — Prrr, hooo, Ginny... Prince, îi opri bătrânul. 


Nick stătea lingă Sibyt privind cum ise dilatau A 


„ochii de uimire. Se aplecă spre ea. 

|. - —Nu e tocmai o sanie-deschisă, cu un cal, dar 
né slujeşte destul de bine, şopti el. | 

<- Sibyl ridică privirea către el, remarcindu-i ste- 

luţele de safir jucăuşe din ochii veseli. lată un om 

care ştia cum să țină Crăciunul, işi spuse éa. 
— Nichelas, gu mini, ordonă mătuşa. Restul | ne 

ingrămădim 1 in spate. 

|: Nick urcă peapră şi. se aplecă să-i dea mina 

lui Sibyl. Cînd piciorul ei alunecă pe treapta me- 
E ul cal: e Cu un S şi o ridică 


A 


1; "Cărqă cu patru roţi avind capra fixată pe o scindură flexibilă 
care fece iat între cele două osii | 


pe scîndura îngustă din spatele lui. e 

H>- — Niciodată n-o să iasă din tine o biz alo 

Vestului, doamnă, rîse el. T 
— Lasă-mi şi mie timp, răspunse Sibyl. 


Următoarele cuvinte ale lui Nick fură spuse cu | 


„0 voce prea scăzută PERII ase putea numi bla 
şişoaptă:. 7 
— Ti-am lăsat cam tot timpul de care am. dis- Ji 
pus. Acum, că m-am pusla punct cu lista de 
| cazuri pe rol, nu mai am decit o singură problemă 
| care mă siclie. Cu răspunsul ăla cum: rămîne, 
iubita?  - 5 

- Din fericire pentru Sibyl, care nu voia să anga- 
jeze discuții serioase în acel moment, toți ceilalţi | 
se îmbarcaseră deja Şi țipau la Nick să „atingă | 
catirii“. | 

Nick strigă hăis şi cea, în momentele potrivite. 
şi, în sfirşit, cele două dobitoace îndărătnice pă- 
răsiră aleea, pornind pe un drum desfundat şi 
îngust, spre mlaștină. 

„= N-ar trebui să cntăm ceva? propuse Will 
Jessup. 

Vocea înaltă de soprană a lui Flori î | lansă i ime- 
diat în Jingle Bells. Dacă închidea pe jumătate 
ochii, Sibyl aproape-şi putea imagina că „zburau 
prin zăpadă“ în îngheţul de Pro DONOREa albă al 
dimineţii. 

Cu catirii aduşi sub control, Nick avea. O mină. 
| liberă.. Şi-o puse imediat în aplicare, strecurind-o | 
“pe sub haina lui Sibyl pentru a o stringe afeotuos 
„de coapsă. k | 
| — Greg că asta- i cea mai grozavă tăiere de ri 


| brad din viața. mea, sept el. Tu ce părere ai, | 
{q iubita? == 
| Sibyl í i surise Şi-i acoperi mina înmănuşată cu 
|a ei. ah 
-În viața n mea, e prima. 
| -= Dar în nici un caz ultima, sper. AR 
| Lui Sibyl-îi crescu inima atit de tare, încit nici |. 
"nu mai putu răspunde. Cit de: des tînjise, în co- |! 
pilărie, după datinile de Crăciun, împărtăşite într-o 
familie tradițională! Poate că pe-atunci,. cind era. 
| foarte mică, avusese o sărbătoare de familie. reală - 
- înainte ca părinţii ei să fi divorţat. Dar, dacă 
|. astfel stăteau lucrurile, oricum nu-şi mai amintea. 
"Ea şi fratele său, Tommy, îşi agățau întotdeauna 
ciorapii la picioarele paturilor, devreme ce în mi- 
cul lor apartament nu exista şemineu cu horn.. Dar 
asta şi bradul artificial, cumpărat de la un ma- 
gazin ieftin şi pus pe tăblia mesei, marcau gradul 
maxim al tradiţiilor din familia lor. i | 
- Gindurile lui Sibyl se abătuseră atît de departe | 
de momentul prezent, încît descărcarea puştii lui 
Will Jessup o făcu să tresară, provocînd risul şio 
pălmuţă liniştitoare din partea lui Nick. | 
= „Aşe, căţelandrilor, i-unu mare, Flori! chiui 
Wilt. | 
Sibyt simți greutatea căruței modiificindu-se, 
cind bătrînul sări din spatele acesteia. O luă la | 
fugă prin pădurea de brazi, pe lingă drum. . 
„— L-ai găsit, Will? strigă după el Flori, punin- 
-du-şi miinile pilnie la gură. .. i 
Drept răspuns, Jessup' ocoli înapoi spre drum, | 
triumfător, cu i abea pline-de vorogaja: | 


- Ce Dumnezeu? - | iai £ 
| Aceste evoluţii o nedumereau de-a binelea p pe 

id a 
` Visc, răspunse Nick, arătind spre un stejar 


e inalt, desfrunzit, cu excepția mănunchiurilor verzi .| 


împrăştiate pe crengile cele mai de sus. Will ne 
| doboară visc cu puşca în fiecare an. N-ar mai fi | 
Crăciun, fără ochiul ager al lui Will şi degetul lui | 
| sigur pe trăgaci. 


Wilf reveni în spatele căruței, ținindu-şi sus | i 


prada. | 
— Oh, WII, anul ăsta te-ai întrecut pe tine! ex 
-clamă entuziasmată Flori. 

— la să vedem dacă merge, spuse bătrânul, 
rizînd. | 

Rupind o rămurică verde, acoperită cu boabe | 
ca de mazăre, o ţinu deasupra capului lui Sibyl. 
Braţul lui Nick o cuprinse şi o trase lingă el, dă- i 
ruindu-i un sărut apăsat, fierbinte. 
| — Merge ca nimica! le declară Will celorlalți. 
‘— Mai mult ca sigur! fu Flori de acord. „Sl 
Sibyl, şocată de biusca îmbrăţişare a lui Nick, E. 
„| reîncepu ĉurînd să ridă Şi să cinte alături de cei- | 

„alţi. Încă o dată, inima păru să-i crească de zece |- 

‘ori față de mărimea ei obişnuită. Cobori mina şi-l 
strînse pe Nick de brat. 
= — Ce mult îmi. place Crăciunul vostru sudist, 
oftă ea. | 
=. ~A, dar eu îţi plac la fel de mutt? şopti el, cu 
un licăr î in ochi. 


- Dacă nu, atunci ar trebui să fiu bolnavă. de |: 


ceva. Categoric, nu mă simt deloc normal în ul- | 


| tima ` vreme.. 


Nick se încrurită la ea şi lătină din cap. Tai 
— Deci, sau eu, sau gripa,. hmm? Cînd ajun- 


„| gem acasă, am s-o pun pe mătuşa Flori să-ţi dea 
o doză din tonicul ei special. Dacă asta- n-ajută, ii, 
_ atunci vei şti că de iubire-i vorba. 


Cărarea pe care mergeau se îngusta pe mă- | 


| sură.ce se apropiau de mlaștini. Soarele strălu- 


cise mai devreme, dar acum era ascuns de | 
coroanele joase ale copacilor înveşmintaţi în muş- | 
chi. instinctiv, Sibyl. se strînse mai aproape de 


| Nick, aflindu-şi siguranţa in căldura lui. .. - 


-~ Cît de mult avem de mers pînă găsim po- 


mul? întrebă ea. 


— Aproape-am ajuns, raspunse Nick.. -Am pus 


„ochii pe ăsta de cîțiva ani. ACUM : ar trebui să aibă 
„exact mărimea potrivită. 


O avea! Maiestuosul cedru. era înalt de aproa- 


| pe trei metri, avind o formă perfectă pentru asta 
| lingă şemineul din salon. În vreme ce Nick şi Will 


loveau pe rind cu toporul, Sibyl î i ajută pe ceilalţi 
să întindă micul dejun de picnic. în partea din 
spate a căruţei — şuncă, biscuiţi, mere, brînză şi 


|-cozonac cu nucă şi fructe zaharisite, frăgezite in 
PES S | 


= Caaadeeal strigară Nick şi Wil într-un glas. * 
Sibyl şi ceilalţi se traseră mai înapoi, în timp ce 


` -= [frumosul cedru.se prăvălea la pămînt, crengile lui 


„| dantelate părînd să plutească prin aer cu înce- 
tinitorul. O ovaţie se înălță, după care alergară cu | 


toţii să inspecteze splendoarea doborită. i 
Nick s se APERIS de Sibyl, radios, şi e)  Guprinse 


cu braţul. Ea IEC a e 
- Ei, ce zici? întrebă. S 3 E 
e a 5 Cred că va fi perfect. Ştii, intotdeauna am 
a crezut că pomii de Crăciun cresc în parchinguri. 
Else aplecă şi: atinse fruntea cu buzele lui. 
calde. | 
„— Înveţi cite Ceva în fie ecare zi cînd stai prin | 
preajma mea, nu-i aşa? . i 
Apoi ochii li se întilniră, iar zîmbetul lui păli. 
> = Şi vreau să te-nvăţ mult mai multe; iubita. 


“Un mic fior porni de undeva din adincurile făp- |. 


turii lui Sibyl; o străbătu pină la suprafaţa pielii, 
| după care se repezi înapoi în inimă. Se simțea | 
| cuprinsă de febră — infierbintată şi: înerigurată în |. 
acelaşi timp. . | 
„Nick îi simţi tremurul şi-o trase la pieptul său. 
~ Gripa? o întrebă el. Sibyl rise Ineeugore: 
= - Nu. ia erau cred! 
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_ Zilele dinaintea Crăciunului zburară. în virtejul 
pregătirilor — gătitul, Cumpăratul de daruri, întreţi- 


-| nerea oaspeţilor care picau întotdeauna în aceas- |! 


tă perioadă a anului. Părea că un torent constant 
curgea în şi din Magnolia Hall pină în Ajunul Cră- 
Ciunului. | 


În după-amiaza aceea, după plecarea unui | | 


. | grup deosebit de plicticos, format din soţ, soţie şi | 
„doi adolescenţi gemeni, neîndeminatici — un băiat |. 
ngae şi o MISA PRR Să se întoarse spre Š 


Nick î în aşi&ptarea unei explicații. G 
— E clar ca lumina zilei că între ăştia şi mătuşa | 


| Flori nu-i nici un amor pierdut. L De ce-au Vel 


Nick chicoti încet. — | 
_— Anul ăsta ne vine un număr mai mare de |. 
-musafi ri ca de OBICEI, Şi de fapt, FW tu eşti 

-cauza. `. DE e 
Ae sînt? i 
|... Nu-şi putea imagina de ce. Omenii care ve- 

neau erau. destul de politicoşi în timpul prezen- 

tărilor, dar după aceea nu i se adresau deloc, 

„deşi observase citeva priviri piezişe şi curioase în 
direcţia ei. În general, în timpul acestor vizite se- 
simţea ca o piesă de mobilier desperecheată. 
| — Mi-e teamă că notorietatea ta s-a răspîndit, 
iubita, explică Nick. | 

ÎI privi cu ochii măriţi, neînțelegind din primul 
moment. Dar, cînd adevărul deveni evident, simţi 
o furie rece luînd locul căldurii sărbătoreşti carele 
umpluse inimile pină cu citeva clipe mai-nainte. 

<. — Vrei să spui că toți aceşti oameni. se bagă 
peste tine şi: mătuşa Flori numai ca să se zgiiască 
la TOR: ca şi cum aş fi vreo monstruozitate de 
bitci’ 

Expresia de bună dispoziție a lu Nick se 
şterse. 

— Eu n-aş spune-o aşa, Sibyl. E cel | mai ome- 


| nesc lucru din partea lor să fie curioşi. Eşti- o 


| străină, artistă, şi ai avut îndrăzneala de-a te lua 

| de păr cu seriful Hubbard. - 

=- — Ei bine, eu refuz să mai fiu o atracţie locală! “| 
ÎI ajuta pe Nick s să ingire pe aţă floricele de 


| porumb. şi afine, dolofane, pentru a. e anina în îi 
pom, dar lăsă pe neaşteptate j jos acul, aţa şi cas- | 
tronaşti şi porni spre scară. 
- Pur şi simplu n-am să mă mai arăt pînă nu 
trec sărbătorile. Aşa, n-au să- mai Daa musafiri 
care să caşte gura! »- | 
Nick porni după ea, dar Flori i SRI, cu o atin- | 
- gere a miinii ei slabe. | 


"— Las-o-n pace, dragule. Acum e supărată, dal 


îşi va reveni. O femeie mai are nevoie şi de puţin 
timp, să fie singură, din cînd în cînd. În plus, are 
„pe cap mai multe decit ceea ce susţine ea că o 
necăjeşte. | 

„Nick se lăsă într-un fotoliu, obosit.. 

— Adică pe mine, nu-i aşa, mătuşă Flori? 

 Mîinile active ale bătrînei reveniră la Pacner 
pe care-l ambala. = si 

~ S-ar putea. 4 

- Dar de ce-aş fi eu o ‘problemă pentru ea? | 

Flori îşi tinu capi aplecat penru aal ascunde | 
Zimbetul. 

-— Încă nu s-a născut bărbatul care să nu fie o 
problemă pentru vreo femeie. 

— Cred că ai dreptate, replică el, cu un oftăt. 
qo = Nicholas, chiar vrei- să te-nsori cu Sibyl, nu-i 
aşa? a Di | 
Nick sări în picioare, „pornind să. se” preumble 
| prin cameră. DEE e 
— Ştii bine că da! > - E, i 
—.Păi bine, dragule, ce ionii»: | 
- Se răsuci spre mătuşă-sa, cu miinile-n şolduri | 
s su O expresie apanta pe chip. 


Co - Sibyi mă opreşte! Nu e sigură e ce vrea. | 
Flori se încruntă, gindindu-se cum ardea iu- 
birea în ochii verzi-aurii ai lui Sibyl ori de cite ori. 
se află Nick prin apropiere, F 
- 0, eu cred că-i sigură, dragule! Dar păata că | 
te foloseşti de ea doar ca de o scuză. Ai susținut 
multă vreme că nu te vei căsători niciodată. Ţi-am 
- putut. înțelege raționamentul un timp, după ceea 
ce s-a intimplat cu Mary Lou. Dar se pare că 
de-acum -ai trecut peste asta. Sint ani de-atunci, ' 
| Nicholas. lar Sibyl e atit de diferită, e. o persoană 
atit de sinceră. 
| Nick se simţea ca un băiețel, stind. în fața 
mătuşii lui şi ascultind-o. Fusese întotdeauna ca- 
„pabilă să-i citească drept în suflet. Ştia că Flori 
avea dreptate. Dacă Sibyl era nesigură,. aceasta 
se datora faptului că-i putea simţi propria lui ne- 
siguranţă. Dar existau motive pentru aşa ceva. 
Deosebirile dintre trecutul lui şi-al ei, dintre stilurile 
“lor de viaţă, ambele lor eşecuri dinainte, chiar. şi 
“cei aproape zece ani. „diferenţă de vîrstă. Acum 
asta ar fi putut să nu însemne mult, dar, cînd el | 
avea să fie un sexagenar şontorog, Sibyl încă 
avea să fie o femeie verde, de cincizeci şi unu de 
ani. Şi, de asemenea, habar n-avea cum urma să 
E reacționeze la vederea surprizei de Crăciun pe| 
care I-O pregătise.. Aproape că era tentat să ia | 
legătura cu Worthihouse şi să contramandeza 
totul. 
„O bătaie î in uşa din faţă îl smulse din ginduri. 
= Alţi vizitatori, remarcă resemnată F NAUSA | 
Flori. > 


— _Răspund « eu, se Jai Nick. | 

Se forță să zimbească înainte de-a apăsa pe i 
clanță, dar zimbetul pieri de îndată c ce SEA CIIISa s 
uşa. 
| - Domnule şerif, salută el, cu. o, Voce. rece, 
- oaspetele. A 
|-- „Individul, rînjind larg imprejurul etemului său 
trabuc, dădu din cap. 

— Nuf’ da osteneală, Freemont, să mă pofteşti 
lîngă focu’ matale la o şuetă. N-am venit de po- | 
lteţe. E 
„Nick se zbirli la auzul: acestui sarcasm şi fu pe 
jumătate ispitit să-l împingă-n salon şi s-o lase pe 
mătuşa Flori să facă. un meci cu. el. Cind colo, 
insă, replică: 

= Atunci declară-ţi problema, Hubbard. Intră 
frigul, cît stai în uşă. 
| Şeriful Hubbard îndesă un plic cu aspect ofi- 
| ciali în mîinile lui Nick. 
= — Dă-i asta lu' micuta? pretenă Şi Zi-i că ne-om 
„vedea cu toții la tribunal! > 
“| Apoi omul se răsuci şi cobori tropăind de pe. 

verandă, lăsînd în urma sa un miros de gunoi ars. | 
"În calitatea sa de avocat: a lui Sibyl, Nick nu 


„ezită să deschidă plicul, deşi îi era adresat ei. Ştia |- 


ce conţinea. O somaţie. |.se stabilise data: pro- 


cesului. Despături documentul si PARS înşti NE 


inţarea. 
- Doi ianuarie, spuse el cu voce tare. 
- Cine e, Nicholas? strigă mătuşă-sa. ae 
“Dar Nick nu E apa tra. ia la jumătatea 


scărilor, în drum. spre. camera iui Sb. Trebuia | i 
să-i dea vestea imediat. 
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__ Sibyl. intrase în odaie, simțindu-se jignită că 
. devenise o curiozitate la Magnolia Hall. Reacţia ei | 
instinctivă de moment fusese să-şi facă bagajele 
şi să plece. Dar ştia că n-ar fi putut-o face. Două” 
lucruri o ţineau legată aici: cazul penal şi, cu mult 
mai importante, sentimentele. ei pentru Nick Fre- |. 
1. emont, Îşi dorea ca ambele: probleme să se poată 

| rezolva. N-avea să-şi afle odihna pină nu se rezol- 
vau, 

În privinţa procesului, nu putea face nimic pînă 
nu sosea timpul, iar data încă mai trebuia să fie 
stabilită. Där îi datora lui Nick un răspuns la ce- 
-rerea în căsătorie. Nu-l putea tine la d îrşit în 
- suspensie. r, 

_„:Aşezindu-se la masa de scris, . luă un bloc- 
notes galben şi un creion. Trase o linie prin cen- 
| trul paginii. Deasupra coloanei din stinga. scrise: 


„Pro“, iar în dreapta mizgăli: „Con. nespuu să | 


roadă guma, cugetind. | 

„__. Hotări să înceapă cu ce era mai greu: defec- | 
| tele lui Nick. Nu “avea multe. Îi place. să trăiască 
în mlaștină“, scrise ea, într-un tirziu. „Îşi răsfaţă | 
cîinele“. Se opri şi stătu mult timp pe ginduri, dar 
nu:t:putu trece. prin minte. nici un alt defect. Clă- 
tină din cap, meditind, apoi trecu la cealalta ju- 


EE mătate a foii. 


În stinga, sus, scrise: „Zimbet drăguţ“, apoi | 
şterse cuvintele şi le înlocui cu „Faţă chipeşă“. | 
“Urmă o listă întreagă: „Trup seducător. Cî iştigă |: 
“bine. Are familie plăcută. Îndrăgeşte sărbătorile“. 
„Se întrerupse, îşi scărpină fruntea cu creionul 


| şi chicoti. Apoi trecu pe hîrtie: „Sărută bine“, chi- 


coti şi mai tare şi adăugă: „Fabulos la pati!“ 
Exact atunci o mo erupe e) bătaie i in uşă. 
„— Cine e? 
= ` = Nick, iubita. a. g 
Mai' adăugă două ultime notații: „Accent sudist 
| plăcut Îmi zice iubita“ = : 
'Împingind hirtia la o parte; răspunse: 

— Intră, Nick.  - 

Cînd ridică privirea, chipul lui Nick avea o ex--| 
| presie atit de gravă, încit un moment i se opri m 
| inima-n loc. Să | 
— Ce s-a-ntimplat? întrebă ea. 

„El se apropie şi mingile umărul cu o mină 
caldă, puternică: 

— Nu te-arăta aşa. de-ngrijorată, Sibyl! Aduc 
veşti care te vor bucura, sînt sigur. Ştiu cît de 
| nerăbdătoare ai fost să laşi | n urma ta nepaceN S Ja 

astea. 

ÎI privi încruntinciu-se, fără să 3 înţeleagă. 

— S-a stabilit data Pio eSului, spuse el brusc. 
$ doua zi din ianuarie. 

“ Sibyl sări de pe scaun şi îl îmbrăţişă. 
= — O, Nick, e o veste minunată! - 

- Singurul lucru la care se putea gîndi ` în clipă 
"aceea era că nu va mai avea mult timp: cazul 
agăjat Pea upr capului; se lite întoarce acolo li 


| undei era bai reluindu- -Şi viața dinainte ca şi | 
| cum nimic nu. s-ar fi întîmplat, Apoi, deodată, gîn- | 
“| duri noi şi tulburătoare se aglomerară să-i um- 
| brească fericirea. Învingătoara- sau învinsă, la | 

plecare avea să-l părăsească peNick. . 

"| Se îndepărtă, de el, privindu-l î în ochi şi iti 
“cum zimbetul t murea în chinuri. . al 

o|. — Se va Sfirşi totul foarte curînd, nu-i asa, in- 
T trebă ea... - J 
` |- Tonul i calm, neimplicat se potrivea perfect 
q cualei | 
„Asta depinde. dé tine, Sibyl. Ştii ce vreau. Cel 
puțin, cred că ştii. Poate n-am fost destul de con- 

-vingător.: Dar te iubesc, Sibyl. Vreau să te iau de | 
| soție. Îi cunoşti propria inimă? o 
-Părea atit de vulnerabil, cum stătea acolo, pri- 
„vind în jos spre ea cu ochii plini de-o rugăminte. | 
care-avea să rămină. nerostită din prana purei 
încăpăţinări masculine. i 
O izbi gîndul că putea închide ochii, continuind 
“să-l vadă la fel. de bine. Îi..memorase chipul — 

| şuvița rebelă ce-i cădea pe frunte, sprîncenele 
“| groase, albastrul intens:al ochilor şi curba sen- 
* | zualăa buzelor pline. Îi cunoştea diferitele texturi 


„| ale pielii = zgirietura aspră a obrazului cind venea | 


| dimineaţa, moliciunea catifelată a gurii, bătăturile | 
din palme, pulsaţia fierbinte a sexului. | 


Acoperi repede distanţa dintre si şi-şi petrecu |- 


braţele pe după gitul lui. Dintr-o dată, voia să se. 


“| ţinăde el,„.să nu-l mai lase=n veci să plece. 


_.— Oh, Nick. nu ştiu ce să spun! Ştii că vreau ca 


„| acest proces să rămînă în urma mea. După ace- 


k 


N-am. putea să enan pină atunci? 


= Adică, să vedem dacă-ţi pot ciştiga cazul? | Pia 


| Glasul lui devenise dur. Ciştig, şi tu eşti premiul 
„victoriei, pierd, şi-am pierdut totul?. | 

Sibyl îşi apăsă capul .pe pieptul lui, încercînd q 
să-şi oprească lacrimile de frustrare. Cum i | putea 


răstălmăci astfel cuvintele? îi 


- Fireşte că nu! Nu m-am referit deloc la asta! | 
“Propria ei voce era plină de disperare. - dle 
-— De-acum, Nu. se BRAE. să nu ştii ce. simt Îl 
| pentru tine! .  : To 
El îşi strecură o mină sub bărbia. ei şi-i ridică 
| faţa, astfel ca s-o mai poată privi. o-dată în ochi. |. 
„ Căutătura lui iscoditoare părea să-i sfredelească ls 
sufletul. 
-= Cred că ştiu, spuse, blind. Dar dacă am drep- 
tate, «dacă într-adevăr mă iubeşti, de ce altceva i 
mai trebuie să ţii seamă, Sibyl? ~ mE 
Nu-i răspunse. Nu putea. 
„Deodată, gura lui se cobori i peste a ei, EN p- 


|. perată Şi : flămîndă. Nu-l putu respinge, deşi latura i 


“ei logică îi spunea că acesta nu era.un mod de-a. 


_Glarifica o discuţie atit de serioasă, În“fond, sexul |: 


nu reprezenta răspunsul la orice! Dar, desigur, (i 
“era un bun înlocuitor atunci cînd alte răspunsuri z 
„Nu se găseau la îndemină... | a 
Totuşi, cînd mîinile. febrile ale lui Nick începură | 

„să-i scoată cămaşa, protestă, deşi fără tărie: . 

„= Nick, nu! Sintem -în mijlocul după-amiezei, 
| Ce-o să creadă mătuşa Flori? | 
- = Probabil-că mijlocul după-amiezei e un mo- 


„ment la fel de PI ca oricare a îi şopli a si 


= atihgindu pielea fină dintre sîni. 


__ Yotul era pierdut. Sibyl o ştiu atunci cind said: 
„şi familiara slăbiciune începu să-i străbată picioa- | 
rele în sus, dinspre virfuuri. | 
După o imperechere grăbită, dar foarte satis- 
făcătoare, Nick păru în toane mai bune. | 
Se întoarse spre Sibyl şi-i trecu un deget pe 


al mijlocul pieptului gol, zimbind tot timpul. 


„. — Poate-am să- -ți pozez pentru porrer la urma 
„urmei. o 
- Chiar? se bucură Sibyl să audă că încă-l mai 
interesa. 
- Dar n-am să as niciodată pe nimeni 'să-l 


vadă, adăugă el repede. Sau... hai să stabilim un | . 


lucru. Ai de gind să mă pictezi cu hainele pe mine 
saunu? 
Sibyl se multumi să zîmbească. i 
— Un avocat pur şi simplu nu-şi poate agăța |. 
„oriunde un asemenea portret. Ce-o să croaoa 
„lumea? | 
- Osă creadă că ai un trup trăsnet! . 
- El rise şi-i aruncă o privire: senzuală, printre 
| pleoapele, întredeschise. - s | 
i - Eu încă mai cred că ideea mea ar fi intere- 
santă. Model nud, pictoriță nudă. 
-Sibyl i se alătură rizind. 
— Nu l-am mai termina niciodată! 
isi A, dar ar fi atit de distractiv să-ncercăm! 
.Oricit fusese de plăcut, nu îndrăzniră să-şi mai. 
prelungească mult intimul interludiu de după- 
amiază. Nick se ridică primul-să se îmbrace. Sibyl | 
rămase în pat, cup bi: că nu se uită, dar - 


„| observind fiecare muşchi, curbă, adîncitură şi. | 
| plan al magrnificei lui forme. Zimbi î în sinea ei. Lu- 
crase bine! —— 
Nick se afla la uşă, pe cale să piece, cînd zări 
| deodată tista lui Sibyl pe birou. O ridică. E. 
Sibyl fişni glonț din pat, încercînd să-i smulgă | 
hirtia. < 
— N-ai voje s-o citeşti! Dă-mi-ol E ceva i per- 
sonal! l 
| Elfi adresă un , zîmbet: lent, răutăcios, gi- -i trase 
| trupul peste materialul aspru al hainelor lui. 
| — Sărut bine, hai? pa aa 
“Gura îi căzu peste bărbia ei şi © hărțui cu să- 
rutări uşoare. ca fulgul, pină-i ajunse la buze. | 
pe ia destinaţia, îi adeveri-aprecierea. 
La vremea cînd Nick se retrase, Sibyl nu mai 
avea aer şi suferea din nou de slăbiciunea aceea . 
tiritoare. 
— Fabulos! citi el şi un 1 zimbet larg îi lumină. 
chipul, iar O sprinceană i se arcui, în timp ce-o 
privea cu o lucire nouă şi însetată în ochi. 
-+ — Nick, nu! se smulse Sibyl din brațele lui. Ai şi 
dovedit- O, azi după-amiază! - x 


— A, dar am făcut-o cu trei semne 'de ex- | 


| clamare? | 
`> Cu patru, de fapt! răspunse ea, zbughind- o | 
de lingă el. Acum, pleacă de-aici pina nu-vine | 
mățuşă-ta să vadă ce facem. J 
„leşi, dar capul i se'iţi înăuntru şi spuse: 
„— Zău că nu cred că-l răsfăț pe Tiberius. 
“Apoi dispăru. Sibyl căzu moale pe pat, su- |. 
focată, şi « clătină din cap. ed ce nu | putea gîndi p 


normal? - PEN A a 
închise ochii, gihdurile reveniti. la ora din 


„urmă, pe care-o petrecuseră unul în braţele celui- 


lalt. Nick spunea că o iubea. Voia s-o ia de soţie. 
Gindirea lui părea matură, în mod explicit. seri- 


| oasă. Şi nici răspunsurile ei. nu fuseseră acelea | 


`| alẹ unei adolescente cu ochii la stele.. Mai de- 
grabă aparţineau unei femei care ga ce voia şi 
cum să se bucure, cînd o primea. | E la 
Se ridică deodată în- capul oăselor, cu ochii 
„mari. Dacă asta nu era iubire, atunci ce era? 
Glasurile colindătorilor pe gazonul de jos O pu- 


seră în mişcare. Cit timp fusese cu ea Nick, amur- | 


gul se stinsese îr înserare. Acum afară era 
complet întuneric, cu stelele licărind pe cerul în-: 


„gheţat al nopții. Era Ajunul Crăciunului. O noapte - 
de vrajă. Nu voia să piardă nici un moment. - | 

| lar miine, Nick avea să vadă ce simţea cu ade- | 
f vărat pentru el! z = 


` Sibyl se _gindea ca seara să: şi pună pena E 


cea nouă. Era cea'pe care şi-o cumpărase din | . 


| Euphoria. Nick explicase că era o veche tradiţie 
| ca-familia lui să participe la slujba de la miezul, 
“nopții din Ajunul Crăciunului, în seculara biserică 


-| de tară, acoperită cu jèderă, aflată mai în jos pe | 
| -drumul spre Magnolia Hall. După cum descrisese | 


| el luminările aprinse, momentul împărtăşaniei şi al- | 
| intonării cintecelor religioase, Sibyl. îşi dăduse 
| seama că pentru o asemenea ocazie. nu se po: | 
| trivea nimic din ce-avea ea în valize. _ 1 
|. Acum, în timp ce colindătorii continuau să cin- | 
te sub fereastra. ei, fredona melodia,. în timp ce | 


“îmbrăca rochia cea nouă, Rochia era din catifea, | 


|. croită foarte. Ropu — mineci lungi Şi poeme | în- 


guste, molatice, pînă sub genunchi. În timp ce-şi 
„aranja la git şiragul de perle false, cu o prinză- 
toare din diamante şi safire la fel de false, îi zimbi 
“imaginii din oglindă, imaginindu-şi că erau bijute- 
riile lăsate moştenire de vreo rudă bogată şi mult 


iubită. În realitate, le cumpărase de la un negustâr | 


| cu înfăţişare neîngrijită, care-şi vindea mărfurile | 

“într-un chioşc de la întretăierea străzii 82 cu |- 
Columbus Avenue, în nordul Cartierului de Vest | 
din Manhattan. | 
“Totuşi, efectul nu era mai putin frapant decit 
| dacă perlele ar fi fost odrăslite de stridii orientale. je 
Auzise că persoanele care-şi puteau permite să 
cumpere nestemate veritabile purtau oricum fal- 
suri, bijuteriile de valoare păstrindu- ei in siguranța 
seifurilor din banci. 

 Dădu scurt din cap spre' imaginea din oglindă. 

— Acolo-s şi: perlele mele adevărate, Dacă în- 

treabă cineva. | 
Mimă o expresie: trutaşă, privindu-şi nasul 

scurt, cu cîțiva pistrui, şi spuse cu un accent alle | 
tic celui al fostei sale soacre: 
© — Păi, dha-gă, eu niciodat nu: ndrăznesc să- 
umblu. cu „bijuteriile , mele adevărate. Prea, prea | 
periculos, în vremurile astea! Poţi da peste te miri- 
>| cine, să ştii. Hoţi de bijuterii, terorişti care detur- 
_nează avioane, ba chiar şi şerifi i de provincie; Pe | 
ale mele mi le las în seif! - 


Cînd termină, Sibyl făcu o mutră spre Chipul ei 
din oglindă, înainte de-a-i întoarce spatele. Apoi 
| oftă adînc. Categoric,- făcea mari eforturi pentru - 
E a-şi distrage altar în seara asia, işi dădu ea |, 


seama dintr-o dată. După amiază, Nick o tulbu- | 
| rase teribil. lar acum, cînd, în sfirşit, se hotărise ce 
| să facă, trebuia să găşească momentul poti 

| iii a-i comunica hoțărrea ei. | | 
O lua cu leşin numai cînd şe gindea. | 
"După ce-şi mai trecu încă o dată peria prin păr. | 
şi după ce controlă dacă avea cele esenţiale în | 

| poşetă şi-şi tamponă gitul cu un strop în plus de 
-| Nuit de Noel — produsul cel mai autentic — nu-i |. 


mai putu veni în minte nici o altă scuză de a mai | 


sta ascunsă în camera ei. 
— E timpul să-nceapă muzica! ts spuse. Mu- 
zica de Crăciun ` | 
Adună mica provizie de “cadouri pe care le 
cumpărase din oraş pentru familie, inclusiv. darul | 
special pentru Nick, privind cu plăcere ambalajele J. 
viu-colorate şi panglicile lucioase. Dacă o să re- 
nunțe vreodată la cariera artistică, işi spuse ea, 
| avea să se angajeze ca ambalatoare profesio- 
nistă. Putea începe de la. Cel mai înalt nivel. - — | 
florile! | T 
| — Déodată, o umbră î îi înnegură i fața. Ce curios, | 
cur îi tot reveneau în minte astă-seară gîndurile 
despre New York... Presupuse, însă, că era de 
aşteptat, tiñînd seama de monumentala hotărire 
pe care tocmai o luase. | 


Pe coridor, i găsi: pe Tiberius pîndind ngä a 


„uşă ei. | 
„| lar mă spionezi, hmm? Eiată nesuferită ce 
eşti, 2 
| Ciinele scheună la auzul. tonului ei dojenitor, ; 
| dar dădu din coadă cinci pi fise ui -i scărpină | 


dă părul mătăsos dintre urechi. 


| < Se duse direct îm salon, să-şi depună darurile | 
de Crăciun sub giganticul cedru. Acesta fusese | 
împodobit cu stanioluri, beculeţe, globuri stră- 
“vechi, beteală şi țurțuri. De fiecare dată cind-îl 
vedea, inima-i bătea puţin mai repede. Putea în-. | 


| telege de ce copiii considerau Crăciunul un mo-.| - 


„ment vrăjit. Într-o casă ca Magnolia Hall, ou un 


| asemenea pom magnific, aproape că se aştepta. E 


„să răsară din horn un bătrîn gras şi vesel, în cos- 


„| tum roşu, presărat cu funingine. 


| -  Gindindu-se astfel, ochii i se abătură « spre şe 


| mineu. În timp ce se îmbrăca ea, acolo fuseseră | . 


agățaţi ciorapi. Unul dintre coala: era etichetat cu 
numele ei. | d, 
La vederea lui, ochii i se împăienjeniră şi scoa: | 
se -un țipăt de încintare. Alergă într-acolo şi min- | 
giie cu degetele pisla moale şi roşie. | 
Din spatele ei, răsună un ris liniştit. Surprinsă, 


: „| se întoarse pentru a-l descoperi pe Nick poung a: 


= pini 


« — Am un ciorap, spuse ea fără rost. . 


— Desigur! Cu toții avem. Doar nu. crezi că 
Sj Koz o să te uite, nu? 


Sibyl rîdea, dar tot o amenințau lacrimile. 
„„. — Atita doar că nu m-am aşteptat la asa ceva. | 
| Zău, Nick, eşti prea bun cu mine. i 


Zimbetul lui se şterse, râminind doar cu o e | 


j přesie caldă şi prietenoasă, în timp ce spuse 
încet: - 


= Vreau să te fac fericită, Sibyl. Ca să nu te 


“Deodată, păru a fi momentul şi tocul ideal... 


irormenitul pe care sperase să-l găşească, pentru 
a-i spune. — | 
` — Nick, avem de vorbit De vorbit cu-adevărat! i 
„Acum. Surisul îi dispăruse complet. Părea în- 


grozit de ceea ce-avea S apop; Răspunse, însă, | 


-| cu curaj: 


- — Perfect, Sibyl. Acum avem timp berechet. | 
Ba n-aveau deloc! Abia deschise Sibyl gura s să 


„vorbească şi Florinda Carstairs năvăli în cameră- |. 


_o vedenie-n liliachiu şi dantele vechi — anunya: 
- E gata cina, dragii mei. | 


Momentul se pierduse. Sibyl îşi simţi Curajul ju | 


acumulat, dizolvîndu-se. Nu spera decit să şi-l 


. mai poată aduna atunci cind urma să albă r nevoie | 


| de el.. -RP 


| | 7 g 


| Gina « de Ajun păstra şi ea la Magnolia Hal, o |: 
veche tradiţie. Nu numai că în fiecare an se ser- | 
| vea acelaşi măniu, dar Sibyl mai descoperi şi că | 
mînca dintr-o. veselă folosită numai la această 
dată a anului, de-un secol şi jumătate. Farfuriile | 


Peariware, fabricate în. Angiia, luceau mai stră- |- 


lucitor decit dac-ar fi. fost noi şi o fascinau pe | 
-Sibyl cu desenele lor albastre, care păreau săse | 
scurgă în fundalul alb. Argintăria era, la rîndul ei, 
„foarte veche, masivă şi: ornamentată. îi 
o~ Tocăniţă. de. stridii, tomate verzi fripte, po- | 
| rumbel cu pilaf şi plăcintă de cartofi dulci, spuse 
| E! Flori, radiind. Meniul a rămas acelaşi de 


cînd etiăbugicul meu, Tobias Careline, şi-a adus 


prima mireasă la Magnolia Hall, iar asta s-a în- | . 


“timplat cu ciţiva ani înainte de neplăcerea tirzie. : 
-= -Privirea nedumerită a lui Sb 1 i ceru lui Dă O | 
explicaţie. | ; 
— Războiul civil, sopti el. w - 
_— Dragul meu Nicholas, ăla n-a avut r nimic ci- 


-| vilizat! se răsti Flori. Dar veselia sărbătoarească í ii 


reveni imediat, cind Savannah turnă şampania.: | 
|... Will Jessup, lustruit, bărbierit şi dichisit, ridică i 
paharul spre toţi trei. 
| “= În-cinstea simpaticei companii! toastă el. | 
-Bău, apoi adăugă: Ah! Ce vin bun, Flori. Adevărat | 
spumos de nuntă! | 
Sibyl văzu cu coada ochiului că, Nick continua 
să-i: urmărească fiecare mişcare. Încercă să nu 
„dea de înţeles . că observase, dar simţi rogeața 
urcîndu-i în susul gitului, pe 'sub şiragul de perle. 
= Tuturor părea să le stea mintea la nunţi. Sibyl- 
| se concentră asupra mincării excelente; lăsînd 
cbnversaţia să curgă împrejurul ei. Cu: siguranţă, 
nu dorea să intre în discuţie; ajungea să spună | 
cuvintul nepotrivit şi s-ar fi prins în propria-i cap- | 
cană. 
- Se simţi foarte uşurată cînd masa luă sfi îrşit. | 
“Trecură cu toţii în salon şi se aşezară comod. 


| Brunswick intră. peste citeva clipe, aducînd un bol 


mare de punci, din argint, plin cu eggnog avind | 
presărat deasupra miez’de nucă proaspăt mă- | 
cinat: Mirosul de mirodenii se combina cu aroma 


„| şi mai pătrunzătoare a bourbon-ului tare, vechi. 


Nick luase loc Z sofa li îngă ‘Sibyl, prinzîndu-i al 


dezinvolt mina într-a lui şi mîngiind-o cu degetul | 
mare în palmă. Ea îi aruncă o privire, zimbind, 
| expresie pe care el i-o înapoie cu sinceră căldură j 
ŞI dragoste. pete 
Nu încăpea nici o îndoială că o emoţiona i 
profund. Sibyl putea simți dogoarea trecînd din | 
| pielea lui într-a ei, fulgerînd din ochii săi albaştri în 


| cei verzi-aurii ai ei. Nu-şi amintea să se mai fi | 


simţit vreodată atit de dorită, de preţuită, atit de 


îndrăgostită. Părea că i se oferise un sanctuar | 


-| într-un loc magic, blind, mîngiietor, unde nu exis- - 
tau decit ea şi cu Nick, Oftă, cu O mulţumire pro: 


| fundă. 
Nick îi strinse mina, ca şi cum aproape i-ar fi 2 


„putut citi gindurile, înțelegînd şi încuviinţind. 
|: Mai devreme, în cursul zilei, îi explicase că des- | 
| făceau întotdeauna un cadou deosebit în seara | 
| de Ajun, înainte de-a pleca la biserică. Se părea 
„că această ceremonie era pe cale să înceapă. 
— Ei, Flori, ce părere ai? tună glasul lui Wil. E | 
timpul? + | 
| .— N-ai răbdare, Will Jessup, eşti mai ceva ca 
un. puştan! îl mustră ea cu blindeţe; pe cînd în 
“ochii: albaştri şi veseli îi licărea o scinteie. La urma 
urmei, ce te face să crezi că ai oarece daruri sub 
pomul ăla? | 
. Will îi Zimbi, făcîndu-le cu ochiul lui Nick şi Si- 
byl, Şi-şi turnă puţin eggnog. | 
| “= De cite Crăciunuri vin la Magnolia Hal să-ţi | 
“fac curte, Florinda Garstairs? Ea 
Florinda privi în gol, PaRa încercînd. să cal- 
culeze exact. ao 


_şoptind: 


— “A, cred că > de vreo cihcizeci de ani, vecini cu 


a patruzeci, mai mult sau mai puţin. 


-Will se plesni peste picior, spunind:  : | 
— Aha! Şi greşişi! Cu ăsta se fac patru-g şapte 


| de Ajunuri de Crăciun de cind vin în pețit la Mag- 
l nolia Hall! 


Sibyl făcu ochii mari. Patruzeci şi şapte de ani! 


| Omul era fie nebun, fie peste poate de insistent, 


fie amîndouă. Cit despre mătuşa Flori, femeia asta 
trebuie că e făcută din oțel, conchise ea. Nici- 
odată n-ar fi rezistat unui. asemenea măcel- din 
partea lui Nick, era sigură. | 

„= Şi nu F aduc cite-un dar în fiecare an? în. | 
trebă Will. | | | 

` Flori dădu din cap, aprobator. E 
- — Aşa faci, Will Jessup. “Mereu acelaşi Siti dau 


şi eu unul. 


Will miji ochii aplecîndu-se s-o privească pe 


| Fiori drept în faţă. 


— Dar eu îmi păstrez mereu darul primit Tu, 
pēè-al tău, întotdeauna mi-l dai înapoi. . 
Sibyl începea să fie nervoasă. Pînă acum, Au 


: nul Crăciunului fusese atit de plăcut. În prezent, 


însă, părea să'se pregătească un nou război civil. , 
„Nick îi simţi stinghereala şi se apropie de ea, 


- Asta-i altă tradiţie, iubita. Nu te lăsa necăjiță. 
Ţin prea mult unul la altul ca să nu guste, din cind 


| în cînd, cite-un meci bun de ciondăneală. 


— N-ar fi mai bine să plecăm. ca să-l | poată 


purta între patru ochi, Nick? 
-= Nu! „şopti 2 Prezența publicului face iumă-. 


ta tate din tot farmecul. Boer Stai şiascută. Wil e pe 
-| cale să-i ceară mina. 3 
| Sibyl n-avea încotro decît să. privească, gin- 


--|'dindu-se că individul avea un mod peste poate 


„de ciudat de a-şi face introducerea. Dar, destul - 
de sigur, Will îşi scoase o batistă mare şi albă, o | 
"| scutură şi o aşternu pe jos în faţa. fotoliului lui | 
Flori. Se auzi un trosnet sonor de oase bătrine, a 
| cînd se lăsă într-un genunchi. — - 
-~ = Am îmbătrinit prea tare pentru aşa ceva, a 
Flori. Mai bine 2i şi tu „da“ anul ăsta. Ştii că mai | 


deunăzi mi-am cumpărat. locu’ de veci la cimitir, | | 


nu? Mai fac rost de unu’ chiar alăturea, dacă ros- | 
teşti cuvintu'. $ 

— Will Jessup, dacă-mi spui că mi-ai cumpărat i 
de Crăciun un loc de veci, n-ai i decit să te scoli de 


pe genunchiul ăla artritic al tău. Nu vreau s-aud E 


| 'numic din ce-ai de spus. despre înmormintări! - 
| Continuă, doar, cu partea.despre însurătoare! = 
Sibyl il simţi pe Nick zguduindu-se din tot tru- | 
| pul, lîngă ea. Îşi acoperise gura cu o.mină, în- 
cercînd să-şi înăbuşe risul. Nici- ei nu-i era prea 
uşor. — 
| — Stai numa un. minuţel, femeie, pufni wil. i 
Acuma mi-s aicea şi, la dracu, ai s-auzi ce-am de 
zis! 


Ei, nu trebuie să i te-aprinzi aşa, moşulicăi lu 


„zise Flori instalindu-se mai bine şi pregătindu-se Jo 

| -să-l asculte. Dă-i bătaie, Will, zi-i 'nainte! . 
— Într-o clipă! Într-o clipăt. Mai întii tre să-mi. 

jecapat suflu’. 
o ager citeva guri de aer şi începu: 


- Florinda Azalea Carstairs, de- a mai fost vreo- 
femeie pe faţa acestui pămînt, pe care-aş fi pu- | 
tut-o iubi atita cît de-al dracu’ de mult te iubesc 
pe tine, Pin-acum. o găseam io. „Domnul all 
nezeu ştie cît am încercat! | 
Nick îşi camullă, cu o tuse, un hohot de riscei 


„scăpase. Sibyl îl înghionti, muşcîndu- -şi buza pen- | 


tru a rămîne serioasă. Dar Will şi: Flori nici nu 

observară. 

J| —-Pîn-acuma ar fi trebuit să fiu bunicuţ de-o 

-| duzină de:ori. Da’ tu eşti aşa de-a naibii de că-. 
„poasă... Ei, da’ lasă asta. Ce vreau eu săzzic e 

| c-am. dus împreună o viață lungă. şi fericită, tu şi 


„cu mine. Am fost de toate; numa” bărbat şi ne- | 


vastă nu. Şi iO, unu', cred că-i timpu S- o facem cu | 
acte. i 
a = Wil Jëssupi icni Flori, îmbujori ndu-se. Cum i 

“| îndrăzneşti!? > | 
© — Cutez, fin’ că-s sătul să tot alerg singur în 
ham. | 
_ Glasul i se îmblinzise. Întinse mîna: şi i-o luă 
pe-a lui Flori într-a lui. . 

-— De astă dată nu te cer, iubito, te cerşesc. 
Niciunde nu-i o altă femeie. pe care să dau o para | 
| chioară. Tu eşti a mai dulce, mai drăgălaşă şi 
mai dragă inimii MAR: Mă iei de bărbat, Flori? 

Rogu-te! . | 


Sibyl habar n-avea că începuse să plingă, pînă 


„nu-i scăpă-un suspin uşor: Nick îi duse mina la 
„buze şi i-o sărută; Ochii li se întilniră. © 

=- — Tot ce i-a spus Will mătuşii Flori se aplică 
dublu din parea mea iu tine, iubita, şopti. el. 


| Mă iei de bărbat, Sibyi? Te rog! & 
Sibyl îşi aruncă brațele Impronta gitului ui E 
„Nick, suspinind: 
- Da, da! Mă'mărit cu tine, Nick! Mă mărit! J 
“Nick Șări-n sus, continuing s-o lină pe Sibyl la 
piept. 
“— Doamne, se mărită cu mine! Mătuşă Flori, 
Will! Sibyl a spus că se mărită cu mine! E 
„Dar ceilalţi doi nu păreau să-i audă. Se priveau 
în ochi, zimbind înlăcrimaţi, în timp ce Will punea | 
| inelul în degetul lui Flori. Era acelaşi mic inel cu 
| diamant şi rubine pe care i-l refuzase timp de 
| patruzeci şi şase de Crăciunuri la rind. | 


PR ai 


Du 
| e 
Restul Ajunului trecu pentru Sibyl într-un virtej. 
Deşi_rezultatul era acelaşi — ştiuse că-i va spune 
„da“ lui Nick încă din primele ceasuri ale serii — | 
| faptul că o acceptâse aşa de repede o siciia. Do- 
rise să poarte cu el o discuţie foarte serioasă, 
foarte amănunţită, înainte de-a-i promite efectiv că. 
va deveni soția lui. Dar, sub aura Ajunului de Cră- 
ciun, acceptarea necondiționată păruse lucrul cel 
mai potrivit. Şi simplul fapt că, în sfirşit, se an-. 
_gajase îi crea o stare de spirit absolut euforică. 
. În timp ce Will îi ducea cu vechiul său Packard | 
de lux spre biserică, Sibyl şi Nick stăteau unul |! 
lîngă altul pe canapeaua lată din spate, fără a 


vorbi, fără a se săruta, doar privindu-se şi ținîn- | 


| du-se de mină. Părea că nici unul dintre ei nu 


putea înțelege prea bine ce se intimplase. Mai 


tirziu, poate, aveau să revină cu picioarele pe pă a 


mînt, dar deocamdată pluteau încă. pă 
Cînd opriră lingă vechea parcelă cu locuri de | 
veci a familiei Freemont, găsiră multe maşini par- | 
cate de-a lungul aleii. Sibyl privi dincolo de şirurile 
„pietrelor de veci, roase de vremuri, spre biseri- 


i 4. cuţa îmbrăcată în iederă, ramuri de- brad şi visc. 


Putea vedea pilpiirea luminărilor prin. vitralii. În 
timp ce se apropiau de uşă, băieţi de altar, în 
sutane lungi şi albe, le aprinseră tuturor luminări 
-1-de'spermanţet. 
= Înăuntru, sanctuarul semiobscur mirosea a ce- 
‘dru, a brad şi vechime. Sibyl privi în jur, amintin- 


„| du-şi ce-i spusese Nick despre istoricul bisericii. 


Fusese construită de unul dintre strămoşii săi, pe 
| proprietatea Freemont, cu peste un secol în ur- | 
mă, pentru folosinţa: privată a familiei şi a-ser- 
vitorilor, cum îi numea Nick. Sibyl îşi dădu seama - 
“că, pe vremea cind fusese clădită biserica, acei 
“servitori trebuiau să fi fost sclavi anami in Poego | 
-familiei Freemont. - 
„ Printre cei vreo treizeci de oameni din biserică 
răsuna un murmur de şoapte în surdină, dar de- . 


odată se lăsă tăcerea. Apoi, prin uşa tiublă de |. 


stejar, pe unde intraseră, plutiră primele acorduri 
„din Joy to the World. O duzină de corişti în robe | - 
-| roşii şi albe intrară în marş, de-a lungul naosalui, |. 
T-cîntindu-şi bucuria din` “toată i inima. Sibyl şi Nick, 
continuind să se ţină de mină, se ridicară împre-" | 


„| ună cu restul congregaţiei şi se alăturară cîntecu- | 


lui. al. spa muzica a taena Să-i crească inima, 


“| în timp ce ochii i se împăienjeneau dë lacrimi. Era 
| adevărat, sau visa totul? | 
| Imediat găsi răspunsul la această întrebare. 


“| Prezenţa masculină atotcoyirşitoare a lui Nick Fre- . 
!-emont lîngă ea era o puternică dovadă că se în- 


„| timpla în realitate. Mina lui pe-a ei, în timp ce 
| intonau. împreună imnul, apăsarea genunchiului 
său, cum stăteau unul fngă altul în strană, sen- 


| zaţia conştientă a căldurii lui în sanctuarul răco- | 


| ros, toate acestea o înştiințau, în termeni fără: 


„| echivoc că era pe deplin trează. Se întrebă pe 


neaşteptate cum ar. mai putea vreodată visurile - 


“|: concura cu această viaţă reală... cu: această iu- | 


bire adevărată. 

; - Slujba se sfirşi într-o notă de veselie. Credin-: 
„cioşii ieşiră în. şir, cîntind, ferindu-şi de vintul rece- 
- luminările ce picurau. — 

— Ei bine, iubita, cum ţi s-a părut? întrebă cind, 
în sfîrşit, se văzură afară. | 
_— A fost foarte frumos, Nick. Pentru primă. oară 
în viaţa mea, pot să simt cu-adevărat Crăciunul. 
Tremura. Nick o cuprinse cu braţul că O con- 

I duse spre Packard-ul lui Wil. - 

- Şi presupun că se simte plăcut? | 

-= Minunat! 

| Între'timp, se indepărtaseră de ceilalti « oameni 

din curtea bisericii. O luă în braţe şi o strînse cu 

| putere, deschizîndu- -şi paltonul astfel încît s-o 

-| poată învălui în căldura acestuia. La fel cum fă- 
| cuse cu prietena sa omul de pe plaja din Florida, | 

1. îşi aminti deodată Sibyl. Se cuibări la ae lui, 

„torcind ca o pisicuţă fericită. 


Pi 


-— Mmmm! Şi tu te simţi plăcut, Sibyll « 

— Nicholas dragă! se auzi vocea mătuşii Flori. 
Acum. ar fi bine să mergem acasă. EF 
= — Venim! răspunseră amîndoi într-un glas şi, | 

luîndu-se de mină, fugiră spre mesna rizind ca |. 


„| doi copil. ~ 


Sibyl abia aştepta să se aşeze din nou cu Nick 
pe bancheta lată din spate, şi să parcurgă astfel | 
drumul spre casă, dar, cînd ajunseră la sin 
Will îi dădu lui Nick cheile mașinii. . 

„— Ce-ai zice să faci tu onorurile, Nick băiete? | 

O trase pe Flori lingă el şi-i aplică o pupătură | 
act Daaă pe obraz,.după care le făcu cu ochiul. ' 

— A trecut o veşnicie de cind n-am mai avut-o 
pe domniţa asta drăgălaşă pe canapeaua din dos 
a bătrinului meu Packard. Era un loc straşnic de 
| giugiuleală-n nopțile reci şi lungi. Socot că încă 
| mai slujeşte! i 

Flori chicoti cu un dezgust prefăcut: 

-= Will Jessup! Ce-o să creadă lumea? 

- Puțin îmi pasă, Flori! Plus de-asta, po’ să 

crează ce poftesc, acu’ că ne-am agăţat! 
Tot drumul spre casă, Nick şi SibyÌ conversară 
linistiti despre diverse fleacuri. Erau foarte con- 
| ştienți de sunetele încete ale sărutărilor ce se.au- 
-| zeau din spate. În cele din urmă, Nick întinse | 
brațul şi o trase pe Sibyl lingă el. | 
„= Par să se distreze straşnic, încit poate-ar fii 
bine să tragem puţin pe dreapta, i sopt el w 
| Siby. 
 Gîndul o făcu să-ngheţe. | e 
_— Nick, nu! Ce- au să creadă despre noi? 


E Cum: zică Will, „putin îmi pasă!“ Dar- cred | că E 


ai dreptate. S-a făcut groaznic de frig. 47. 
_ Îşi strecură mîna îngheţată în paltonul ei, reze- 
mindu-şi- o pè sînul cald. 


— lar acasă vom fi mai izolaţi. În camera ta sau | | 


“într-a mea? 
__ Sibylse îndepărtă uşurei şi-i ocupă | mîna min- 
giietoare cuaei. S 

= Nu ştiu. Atja timp’ cit tajungeri să ne culcăm j 
la oră normală. i l 

El chicoti încetişor. . l 
pe Ţi-e frică să nu-l pierzi pe Moş Crăciun? Ai 
| putea foarte bine să-i zici că a venit mai devreme 
şi m-a îndesat pe mine în ciorapul tău. € Sas 

Privind în jos, Sibyl îi văzu muschiul coapsei | 
drepte  încordindu-se, cînd. frînă ca să evite un 
hop al drumului. Această privelişte. îi stirni un mic 
fior de dorinţă. Fără a-şi da măcar seama ce fă- 
cea, întinse mina şi-şi trecu: palma peste lina. |. 
| moale a pantalonului lui Nick. 
| - Hei, fă bine şi lasă-te d-astea! o preveni el, 
| cu glasul dintr-o dată răguşit. 

-Sibyl îşi retrase mina ca şi cum ar fi fript-o. 
` ~= Îmi pare rău, murmură.. 
| “Nick se aplecă spre ea, răminind cu ochii la 
E drum, şi o sărută în creştetul capului. . . ii 
- -> — Mie nu: A fost o senzaţie extraordinară! Dacă 
stau să mă gindesc mâi bine, nu te lăsa d-astea. | 

Se înscriseră pe alee. Sentimentul de î înviorare 
-į -al lui Sibyl se înteți. Nick avea dreptate — abia mai | 
| putea s-aştepte pină miine şi pînă la vizita Mo- 

. şului.. Cu toate .peţirile şi-acceptările care avură 

i | s T pe i | ră 


A 


loc, 1 nu apucaseră să deschidă ı nici un tadou. Mu- i 
„reasde curiozitate să vadă mutra lui Nick cind 
avea să desfacă puipiiza Sii op ea. 


B 


— Ho-ho-ho! Crăciun fericit! 
Sibyl se ridică în capul oaselor, în pat, cînd 


"glasul profund, ca un tunet rostogolit, îi frînse şirul 


visuritor. Bătu cu palma pe pat, alături, dar Nick | 


“plecase cu noaptea-n cap, îşi aminti ea. Deodată, | 


„simţi aerul rece pe pielea dezgolită. Întinse mina 


după un pulover și îl trase pe ea.. - 

— A venit Moşu’! strigă din nou glasul cel vesel. 
leşi, sau îl aduc înăuntru să vadă dacă eşti fetiță | 
cuminte? | 

— Spune- grăsanului alui: să facă bine şi să 


nu intre-n camera mea pînă nu mă-mbrac! strigă 


la rîndul ei Sibyl, rizînd. Şi să-şi țină afară şi renii! . 
Cind, îmbrăcată şi pieptănată în giabă, leşi în 


| hol, Sibyl făcu ochii mari. Apoi se cocoşă de ris: 


În fata ei stătea Nick, îmbrăcat într-un costum de 
flanelă roşie, roasă pină la urzeală, burduşit cu 
perne, purtind o barbă albă ce arăta precum cui- 
bul de-anul trecut al unei păsări.. Renul său, Tibe- | 
rius, făcea sluj alături, gătit cu nişte coarne din 


| ramuri de stejar, împodobite cu clopoței, şi avind 


un nas de cauciuc roşu. 
— Moş Crăciun şi Rudolph, presupun? îngăimă | 
ea, în sfirşit, printre hohote de ris.: 
— Exact! replică Nick, făcind o plecăciune adin- 


că. Am venit să vedem dacă să-ţi umplem cio- 
rapul cu batoane de zahăr şi prune Zanarisito, i 
sau cu cărbuni şi nuieluşe, fetițo. i | 
„ Porni greoi spre ea, în ochii-i. albaştri cu o lu- | 
cire familiară despre care Sibyl ştiu că n-avea nici 
o legătură cu Crăciunul. Braţul său puternic o tra- 


se cu forţă peste burta-i căptușită cu perne. Un |. 
val de miustăţi albe cobori asupra ei, tăindu-i ve- | 


. derea şi. respirația. Dar, prin toate acestea, buzele 

lui le găsiră pe-ale ei pentru un sărut mai puţin | 

decit satisfăcător. | 
— Nick! icni ea. Mă înăbuşi! Barbal 
- Mustăţile dracu’! pufni el, smulgîndu-și barba | 

astfel ca s-o poată săruta cu adevărat. | 
Şi chiar o făcu... încet, profund, lăsîndu-şi gura 

să-i învăluiască şi să-i mingiie buzele pna: cînd . 

„Sibylse lăsă peste el vlăguită. | 
— O fericit, spuse E încet. 
— Si? 

Avea ochii încă pe jumătate închişi, i iar cuvintul | 

ieşise într-o şoaptă sufocată. 

. — Şi ce, iubita? 

— Ce capăt? - 

O latură a gurii lui se arcui într-un zîmbet 

aproape desfrinat, iar răspunsul sosi lent, ezitind 


| la fiecare cuvînt. 


-~ Tot ... ce... doreşti, dulce domniță! 

'— Da” veniţi odată jos sau începem fără voi? 
“strigă în susul scării Will Jessup. 

- — Venim! răspunse Sibyl, strecurîndu-se pe 
îngă brațul căptuşit al lui Nick înainte de-a o pu- 
tea BI că din nou şi zinc tot Empu ca o fetiță. 


După ce, se instală. în salon alături de Flori şi | 
Will, Nick cobori scara făcîndu-şi. numărul cu „ho- | 


ho-ho“. Toţi îi aplaudară reprėzentația, iar efor- |. 


| turile lui Tiberius fură răsplătite cu un. biscuit 

|. pentru Giini: „Apoi trecură la treburi serioase, pră- 
| dind ciorapi şi devastind pachete. ~- 

-=~ Sibyl-'se bucura că aseunsese: cadoul lui Nick 

| în capătul îndepărtat al locului de sub pom..Voia 

| să fie o adevărată surpriză. Avea să fie, fireşte, 
dar era mai amuzant dacă apărea după c ce se | 
| deschiseseră toate celelalte. - — | 

= Mătuşa Flori fu încintată de eşarfa de mătase. 

| pe care i-o cumpărase Sibyl, precum şi Witt, de 

l colonia Sex Appeal pentru bărbaţi. 

= Mulţumesc frumos, Sibyl. Dracu’ să mă ia 

| glacă asta n-o să-mi vie destul de curînd la: în- 

demină! comentă Will, cu o privire pofticioasă în 

direcția lui Flori. 

-Sibyl primi `o cămaşă de noapte cu frou-frou- 
uri de là Flori şi o cutie de cireşe, învelite-n cio- 


'* | colată, de la- WII. Cind „Moş Nick“ veni spre ea, 


| aducind o. cutiuţă şi rizind, zimbetul lui Sibyl în- 

cepu să tremure, iar inima-i zvicni brusc în.piept. 
| . -— Pentru tine, iubita, zise Nick oferindu-i cutiuța 
învelită cu argintiu şi sărutind-o pe buze. | 
— Oh, Nick! Asta chiar este o surpriză! | 
| Degetele-i tremurau în timp ce rupea hîrtia scli- | 
| pitoare, întrebîndu-se: ce fel de inel de logodnă i | 
| alesese. n ta cF, 

- Cînd deschise capacul, îi trebui toată puterea 

| ei de concentrare pentru a nu-şi trăda dezamă- 
girea. înăuntru se găsea un inel, într-adevăr,-dar |. 


era un inel de chei. Absolut nimic fantezist, iii 
un inel de alamă cu o cheie foarte banală prinsă 
| de el. Îl privi, încercînd să se poarte. normal. Avu 


| un mic rîs nervos. 


„.. — Ei, îţi mulțumesc, Nick! | | 
_Rostise cuvintele forţat şi sunaseră Oricum, nu- 


| „mai sincere nu. 


— Asta ce-descuie? - 
În primul moment, se gîndi la o maşină, zi nu 


era o cheie auto. Poate descuia hruba unde erau |. - 


scheletele familiei Freemont, ÎŞI spuse ea, dintr-o 
dată stînjenită. 
- Încă nu- “i pot spune ce descuie, iubita, răs- | 
punse Nick. lartă-mă: Am vrut să fie totul gata 
pentru surpriza cea mare din dimineața asta, dar 
pur şi simplu n- a AESI Dar îti promit că 'se va 
întimpla. | 
Sibyl nu ştia c ce să spună. Nu-şi putea închipui 
ce avea Nick ascuns în minecă. Îi mai era şi foarte 
greu să nu-şi arate decepţia. Fusese atit de si- 
gură că era un.inel de logodnă! 
- Apoi, însă, Nick îi distrase complet atenţia. 
_— Ce-i asta? întrebă el, ridicind darul pe care i-l 
iati ea. 
| . Era, ultimul pachet de sub pom, întocmai cum 
sperase Sibyl. | 
Rea Credeai că n-o să am şi eu o surpriză pentru | 
tine? . ` y 
| Se luminase la față, aproape incapabilă să se 
s stăpinească, în timp ce-l asepta și să desfacă hirtia 
roşie cu verde. - 
— Hai, , degenide-i, Nick! | 


“EI idea cu gura: pînă la urechi, ca un copil c CU 

speranţele zburînd pin-la cer. 

~ — Pariez că ştiu ce e! | | CE. 

- Pariez că nu! spuse Sibyl, i 

= Cuo „mişcare amplă a miinii,. Nick rupse înve- 

| itoarea. În tinu.: astfel încît ceilalți să-nu-l vadă. Rîsul` 
îi păli, apoi se încruntă. Într-o. clipă fi fugi tot sîn- 
gele din obraz, după care roşii jenat. `- 

„ Niciodată pu crezuse că intenționa cu adevă- 
-rat s-o facă. Dar iată-l, în faţa ochilor lui... în faţa 

] ochilor tuturor! Era reuşit; îl reprezenta pe el — nu | 

se puteau nega faptele. Dar să-i dezvăluie cele | 

mai intime secrete mătuşii şi lui wili deu cum 


` |, fusese în stare? 


Pe de altă parte, “portretul « era lucrat cu mă- 
| iestrie şi cu iubire, încit nu se putea supăra. De 
fapt, impulsul său imediat fu. acela de a o lua pe 
| Sibyl în braţe şi a o duce-n pat pentru un „mul. 
bey d aşa cum se cuvine. 
„. — Să vedem şi-noi, Nicholas! ceru Flori. | 
Nu-i răspunse. Stătea cu ochii la Sibyl, arzînd -| 
-| de-o lumină care ameninţa s-o devoreze toată. Ea 
| se feri, sfioasă, de căutătura lui pirjolitoare. | 
` — Ce s-a-ntimplat, Nick? = | 
Vocea lui Sibyl era subțire, iar respiraţia pre- i 
cipitată. Se aşteptase să-i placă portretul. Dar nu | 
ştia cum să-i interpreteze reacţia. . - - 
Nick îşi regăsi parţial controlul, dar tot nu ştia 
ce să zică. Cum i-ar fi putut: Spune, tot ceea ce . 


- |.simţea în acel moment? - 


o > Soy; sint Sigur ca ai i vrut să-mi taci o pă 
cere... . 


Exact atunci, Will veni şi luă tabloul din minie 


- lui Nick. 
EI, ia uite-aici, Flori! E Nicholas, în persoană! 


| | Sibyl, tu ai făcut asta? Grozav de reuşit! 


La cuvintele lui Wih, Nick deveni acut de con- f 


| ştient de prezenţa mătuşii, iar jena i se înteţi. Ure- `| 
| chile sale se  înroşiră ca focul, deasupra mustăţilor 

false. Sibyl îşi. simți inima cufundindu- se tot:mai 
adînc, pînă avu senzaţia că i se scursese topită în 
| tenişi. li trecu ră iu minte, într-o. străfulgerare, dar! 


prea tirziu, că ar fi trebuit să-i. dea cadoul între 


patru ochi. 
— Dă-mi şi mie să văd, Wili, zise Flori. 

= — Prefer să nu! FAS Une NICK, dar era prea 
tirziu. . 
î. Flori avea schita î în miini, holbindu-se la € ea,cu 
gura căscată. Portretul era excelent. Sibyl o ştia. 
Dar îl pictase pe Nick în felul ei anume, în tră- 
săturile sale energice, de stacojiu înflăcărat, în- - 


` | făţişindu-l în toată măreţia lui dlezgolită. Privind-o | 
însă pe Florinda Carstairs, cum se zgiia la ima- 


ginea nepotului ei, Sibyl. se crispă încă o dată pe 
dinăuntru, dîndu-şi seama cit de jenat trebuia să 


o| se simtă Nick. Simti lacrimi de. ruşine înțepindu-i 


| ochii. -~ 


Niciodată-n viața ei.nu aflase altceva decît min- : 


-| drie din portretele după model. Deodată însă, 
privind totul din punctul de vedere al lui Nick, se 
simţi pentru prima oară în viaţa ei ca şi cum ar fi 
| pictat o „poză porcoasă“. Cum îi putuse face aşa 
. ceva omului pe care-l iubea? Era gata să fugă la 
etaj, | convinsă că  Flofinda Carstairs avea să fie, 


scandalizată. 
“Dar mătuşa Flori îi zimbi Şi O bătu pe. mină. 
-— Draga mea, e minunat! Ştiam că eşti talens 
tată, dar habar n-am avut că lucrezi atit de splen- 
| did 
Î privi pe Wil, care dădu din cap e a încuvi- 
ințare. | 
- Vreau să-ţi cer o favoare. 
- Orice! spuse recunoscătoare Sibyl. 
— Mi-ai putea face şi mie unul cu Witi? 
Sibyl ezită. | 
— La fel ca ăsta? 
: — Aşa l-aş vrea. Will, nu te-ar deranja. să-i po- 
zezi lui Sibyl, nu-i aşa? E 
Will roşii uşor, apoi îşi plesni genunchiul şi ho- 
hoti. 
= = Pe toţi dracii, Flori, n-are nevoie de mine ca 
să-i pozez. l-om jumuli un:cocoş bătrîn şi ajos şi-l 
punem pe el să pozeze-n locu’ meu! | 
„Nick stătea tăcut, privindu-i. Era aproape ca şi 
| cum ar fi văzut-o pe Sibyl Blanchard pentru întiia 
oară. O iubise aproape din primele momente cînd | 
| îi apăruse înaintea ochilor. Acum, însă, văzindu-se 
pe sine, aşa cum îl vedea ea, abia dacă putea 
începe să măsoare noua bogăţie de sentimente | . 
| pe care le avea. Asta nu era o femeie-copi! boe- | 
| mă şi zăpăcită, care promisese să-l ia de bărbat, 
ci o doamnă foarte conştientă şi iubitoare. Îi ve- 
nea s-o-nhaţe şi să-i spună exact tot ceea ce gîn- 
dea şi simțea, dar acum nu era momentul. Din 


E 


„cauză că nu putea fi singur cu. Sibyl în această | 


| clipă, unica: SOIA Sa. | acosa ACTA fi singur Pa şi 


simplu... de- a simți totul şi a y gîndi pe-ndelete.. 
;| Vinovăţia şi jena lui Sibyl se risipiră odată « cu 


cuvintele lui Will. Acum rideau cu toţii. Se întoarse S | 


| să-l includă şi pe Nick în veselia ati E 

Dar Nick nu mai era. 

: Se simţi deodată foarte. singură. Cobori pri- 
virea' spre cheia pe care i-o dăduse el, întrebin- 
-du-se dacă avea să mai afle vreodată ce uşă ar fi |. 


al deschis. «Cumva, se- ndoia de asta. 


t 


` 
7 ai. g 
a 


Nick aşteptă pînă noaptea tirziu, pentru a se | 
strecura tăcut pe culoar. O dorea pe Sibyl mai 
mult. decit, îşi dăduse seama că ar putea dori 


| vreodată o femeie. Dar era mai, mult decit o sim- 
plă nevoie fizică. Cu atit mai mult! - Existau unele 


„| lucruri pe care trebuia să i le spună -lucruri de- 


| spre el însuşi şi despre visurile şi 'speranţele lui 

asupra viitorului lor împreună. 

„__ Apoi, mai era şi cheia. Se hotărise să-i explice. 
totul. Ştia că Sibyl se aşteptase de Crăciun la un 
inel. Îi citise cu uşurinţă dezamăgirea . din ochi, | 

| indiferent cit de disperată. incercase ea să-şi as- | 


|'cundă sentimentele. ie 
Şi, mai presus de. orice, dorise să-i muu- gg 


l mească pentru portret. Niciodată n-ar fi putut 


"| cineva să-i facă un cadou mai intim; mai deosebit. 


„| Toată ziua încercase să-i spună ce simțea faţă de | 
"acel tablou, dar de fiecare dată cuvintele i'se | 
| opreau la nodul din git. La Bia cind urmau (a 


| să fie singuri unul în braţele celuilalt, avea să-şi | 
| găsească vorbele. N-avea,să-i spună doar, avea |. 
_să-i arate cît de mult însemna pentru el portretul. M 
+ Se opri în dreptul uşii ei şi ascultă, aproape 
incapabil să-şi mai stăpinească nerăbdarea. Totul | 
- era cufundat în tăcere. Sibyl dormea. Avusese o 
zi obositoare. Nick se simţi vinovat s-o trezească. 
Dădu să bată la uşă, ezită, se intoarse dezamăgit. | 
Ar fi fost o dovadă de egoism din partea lui s-o 
trezească la o asemenea oră. | 
| Ajunsese la jumătatea drumului spre camera 
|] lui cînd îşi dădu seama că, egoist sau nu, trebuia 
să fie cu ea. Acum! În clipa asta! | 
Hotări să nu ciocănească. Nu voia s-o trezeas- 
„că brutal dintr-un somn adinc. În schimb, zgiriie 
încet uşa. i 
| Trécu un timp pînă să obțină o reacție. Cînd |. 
Sibyl în sfîrşit se trezi şi răspunse, cuvintele ei îl |. 
năuciră, rănindu-l adînc. Reveni poticnit în camera 
sa, încă auzind vocea severă şi somnoroasă su- 
nindu-i în urechi şi sfişiindu-i inima: ` 
— Pleacă, fir-ai al dracu’! Nu te vreau pe tine în 
patul meu! fe Sa N E PE sai 


În timpul săptămînii următoare, Sibyl avu sen- | 
ząția că într-adevăr visase toate cele întimplate în 
| Ajunul. Crăciunului. Nick fusese amabil cu ea, 

într-un mod ţeapăn şi oficial, pe tot parcursul pri- 
mei zile de Crăciun. Avusęşe de mai multe ori 
senzaţia că încerca să-i spună ceva important, 
dar niciodată nu reuşea s-o facă. Se aşteptase - 
s-o caute noaptea, pentru a putea lămuri lucrurile 
între ei. Dar dormise adinc pină-n Zori, cu ex- 
cepția momentului cînd Zgiriase cîinele, o dată, la 
uşă. Nick nu apăruse.) | 

A doua zi dimineaţă, cînd cobori la micul de- 
| jun, Nick lipsea. Imediat, în inimă i se Ia O 
durere rece, de însingurare. + 

Pele | lila lui Flori absenţa lui, cit pu- 


-| teade indiferentă, „bătrina răspunse cu tot atta |; 


.nepăsare: 
A, a trebuit să plece. din oraş, cu treburi, js 
draga mea. Nu ţi-a spus? | J 
Sibyl îşi simți gitlejul contractindu-se cind re- E 
| cunoscu nefericită: ~- e z | 
© = Nu, nu mi-a spus nimic. | 
Flori elimină problema cu o flexiune a inche: | 
“ieturii miinii ei delicate. | 
„|... .— Nepotu- -meu ăsta! E atît de distrat cind lu- 
- | crează la cite-un caz! Nu va lipsi decit citeva zile, 
| draga mea. Nu te frăminta! E 
Sibyl înçercase`să nu se frămînte, dar n-avea 
încotro. Totul fusese atit de perfect. Prea perfect! 
Îşi: spuse ea posomorită. Întotdeauna devenea 
“| suspicioasă cind lucrurile începeau să meargă 
„prea bine. Actuala; ei stare de extremă nefericire | 
„părea a fi dovada acesteri teorii cinice. Acum i se | 
| părea că logodna ei avea să fie cea mai scurtă 
din cîte logodne avuseseră loc vreodată. 


Petrecuse următoarele citeva zile şi nopti ru- | 


_megind în minte tot Gea ce se întimplase între ei. | 
Abia în dimineaţa înapoierii lui Nick îşi reaminti 


toate elementele. Nick nu-i spusese niciodată ce |. 


părere avea despre portret. La început, păruse | 
| furios. Dar poate că nu se supărase deloc. Poate 


se folosea doar de asta ca de-o scuză, pentru a | 


| scăpa din strimtoarea în care se pomenise. Nu 
voia să se-nsoarel! Făcuse. o aluzie la asta în 
noaptea pe care o petrecuseră la cabana lui din 
mlaştini. Pur şi simplu din el ieşea la iveală vechiul 


gentieman sudist. într-un moment de slăbiciune, | 
| făcuseră dragoste. Prin urmare; onoarea îl obliga 


‘s-o ceară în căsătorie, conform codului străvechi. | | 


Dar acestea erau timpuri moderne. Ea nu emi- | 


| sese nici o pr etenţie. 


Se juca cu coperta cărţii pe care-o privea, fără 
să citească, încă întrebindu-se de ce fusese atit 
| de insistent dacă n-avea de gind să ducă la bun 
.| sfîrşit ceea ce spusese. - 5 

| Oftă. Era nedreaptă cu Nick. Nu premeditase 

şi nu ticluise nimic ca să-şi facă pofta. Cituşi de 
puţin! Dacă se pripise cineva, ea era aceea. lar 
acum, Nick suferea. O dorise. O urmărise, Apoi, 


„| însă, o prinsese. Şi o zbughise din loc ca un ar- g 
- -| măsar speriat! {o 


Desigur! Se lumină la faţă. Cind avea să se 
întoarcă la Magnolia Hall, totul va fi în regulă. 
Avea nevoie doar. de timp ca să se deprindă cu 
ideea. Acum se simțea incomparabil mai bine, din 
“nou întreagă şi Ai unea Era convinsă că avea 
dreptatei. | 
-+ În acelaşi moment, auzi un avion zburind la 
mică înălțime pe: deasupra casei. Se duse la fe- 
reastra dormitorului şi privi în sus, punîndu-şi mi- | 
na streaşină la ochi, spre a se apăra de lumina | 
“orbitoare. lată-l, Spiritul Euphoriei, în toată spen- - 
‘doarea sa albastră şi argintie. Făcu cu mina dar, 
fireşte, Nick n-o văzu. Totuşi, faptul de-a-l avea 
din nou aproape conta: mai mult _decit orice pe | . 
| lume. Avu deodată sentimentul că că viața-i fusese i 
POPE: în ordine. ay 


Air 


Nick a. venit. acasă, zise`ea, ofinai. Totu-i i în F 
regulă cu lumea! - 


Dar, peste o jumătate de oră, cînd Nick intră în | 


‘Magnolia Hall, încă purtîind cizmele de aviator, 
| casca şi ochelarii ridicaţi pe frunte şi arătînd întru 
totul bătut de vinturi şi seci pereţii inimii lui 


o Sibyl. se riăruiră din nou. 


A văzuse de pe scară. N-avu. absolut nici: O | 
- ezitare cînd alergă spre el, aşteptindu-se să fie 
| luată în braţe pentru una dintre: minunatele lui să- 
| rutări care-i umpleau sufletul. Dar braţele sale ră- | 

-maseră poi lingă EUR iar vea nu ise schimbă 
| cu nimic. 
~ Nick... ăi | 
|: . Mi-a fost, atit de dor de tinel, ar fi vrut să-i 

spună, dar Cuvintele pieriră de-o subită moarte. 
|] — Bună, Sibyl. Nu eram sigur c-am să te mai 
| găsesc. Mă bucur.că mai eşti aici. 

-| Liniile aspre din jurul gurii îi contraziceau afir- 

i maţia. eo 
Sibyl se sili să răspundă calm: = / 

Oo Sigur că mai sînt aici. De ce-aş fi plecat? În 
plus, mai avem doar citeva zile pină la proces. 

'— Mă gindeam că poate te răzgindeşti şi în 
legătură cu asta. Avem multe pregătiri de făcut, 
într-un timp pante scurt, PES să ne descurcăm 
„amindoi. 

„„— Cum! adică? | o dat 

„Acum era rindul ei să sa incrunte. 
Nick zîmbi, în sfirşit. Dar nu era aiei lui € ex- 
presi, caldă si iubitoare, zimbetul nu i se fRgaBea: 


şi în ochi. Aceştia rămăseseră. aproape negri, | 
lipsiţi de luminijele paste care-i indulceau pri- a 
virea. . S poa 
-= NU vreau să-ncurcăm borcanele “cind ajun- d. 
gem în instanță. Ştiu cît de nerăbdătoare eşti să | 
| laşi toate astea-n urma ta şi să te-ntorci a New | 
York. | | 
„lat-o! Voia să scape! De tapt, fi spunèa. să se 
ducă! i 
-Sibyl se simţi de parcă cineva — nu cineva, ci- | 
Nick — tocmai ar fi îngropat-o de vie într-un mor- 
mînt negru şi rece. Nu-şi găsea cuvintele. Pînă şi 
-| respiraţia-i devenise chinuitoare. Îşi păstră însă 
| umerii drepți şi refuză să-şi arate pe faţă durerea... 
| _ Aşa să fie! îşi spuse. Nu-i pentru prima oară |. . 
„| că ai fost aruncată la gunoi, Sibyl Blanchard, y 
_| probabil nu va fi nici ultima! 
O fi crezut Sibyl că-şi ascundea de Nick su- 
ferința, dar se înşela amarnic. O cunoştea destul 
de bine de-acum, pentru a-i citi fiecare nuanţă din 


„expresie, pentru a-i simţi cea mai nfimă schim- e 


‘bare a stării de spirit. 

Exact în acest moment, nu era o. femeie fe- 
ricită. Dar, la o adică; nici nu se aşteptase din | 
| partea ei. Amindoi se. simțeau ingrozitor de pe 


-| urma celor întimplate. Şi bănuia că era la fel de. 


“| nelămurită. ca el în privinţa punctului unde- gre- 
i şiseră. | 

 Fu.nevoie de fiecare dram de autocontrol al lui 
Nick Freemont pentru a nu se- repezi la Sibyl S-O: |. 

strjvească-n ‘Dra sărutind- o pină ajungeau 


|-amindoi să 5 tremură, sleit de dorință. | | 
Părea atit de mică şi vulnerabilă, ca un copil | 
` |-rănit. Era rănită, îşi aminti el cu amărăciune, iar el | 
era monstrul care-i pricinuise durerea. Se. bles- | 
temase de mii de ori pentru a fi lăsat lucrurile să 
ajungă atit de departe. Chiar dacă îşi îngăduise | 
să nădăjduiască, ştiuse de la început că n-avea | 
să meargă. Sibyl Blanchard era un spirit liber, 
| dintr-o lume cu totul-diferită. Fusese un năting să 
“| creadă c-o putea plămădi după tiparul dorit de el. 
Dar încercase să se convingă că-i putea face faţă. | 
| Era o femeie prea. deşteaptă, ca să nu-şi fi dat 
seama înaintea lui, că se amăgeau. | 
Sigur, erau îndrăgostiţi! Dar dragostea este ca 
vata.de zafăr pe băț. Scoate-o la aer şi se topeşte |. 
sub prima briză mai puternică. După aceea, tot îţi 
: mai rămîne ceva dulce, dar e Cleioasă şi neplă- | 
cută la atingere. i 
- Gontinuind s-o privească, îşi lăsă mintea să | 
| revină la întimplările. din ultimele săptămîni. Încă 
din acea primă noapte, la biroul şerifului,, ştiuse | 
-| c-o dorea. Era în ea ceva atit de tînăr şi de'proas- | 
"| păt, dar în acelaşi timp îi simţea şi firea pasională. 
-| in momentul cînd seriful Hubbard i-o împinsese-n 
-| braţe, îşi simţise, sistemele de alarmă începînd să 
urle, ca şi cum un glas lăuntric ar fi-răcnit la. el: 
| „Păzea, băletal | Nu-i una pe care s-o iei Cu uşu- |. 
rință!“ | 
Îşi dăduse” seama, în acel moment, că nul aş- 
teptau decît necazuri, dacă-şi lăsa frîu liber impul- 
surilor. Şi, ea un ia, îşi păstrase E 


Tin acasa primă noapte, cînd-il scosese pë 5 Tiberius 


“| din patul ei, avusese nevoie de toată voinţa sa 


pentru a nu; lua locul cîinelui. Îşi înfruntase de- | 
monii şi ciştigâse prima rundă. Dar, din acel mo- 
ment încoace, fermitatea i se fărimiţase rapid. 
“După noaptea petrecută la cabană, răsuflase 
uşurat, în taină, că cele două sticle de vin pe care . 


„| le consumase, aproape de unul singur, avuse- 


| seră acel rezultat previzibil. Îi ținuseră poftele la 
| respect. După aceea, îşi reînnoise legămintul s-o 
oprească pe Sibyl la o lungime de braţ. lar după 
aceea, -cînd ea. sugerase să rămînă „simpli prie- 


„| teni“, O bineçuvintase pentru asta, cu toate că | 


| vorbele ei îi sfişiaseră inima. Cu o nouă hotărire, o 
lăsase să plece în Florida, îngercîndu-l un junghi | 
| de regret, dar şi un oftat de uşurare. lar voința sa 
| rezistase — chiar şi în timp ce-i scălda lumina lunii, 
a în pavilionul din grădină. 

Pină şi tirgul pe care-l încheiase cu Wor- 
thihouse fusese nebunesc, îl făcuse dintr-un şim- 
| „plu impuls. lar acum nu-i mai venea nici o idee 


1. cum să-ispună ce plănuise să facă. 


„Acela fusese adevăratul început. lar zilele de 
singurătate ce urmaseră îi veniseră de hac. Ve- 


| chea zicală: „Ochii care nu se văd se uită“ nu se | 


aplica în privinţa lui Sibyl. În lipsa ei, sentimentele 
lui Nick față de ea nu că ante decit să Špo- 
rească. 

Mătuşă-sa” aplicase asupra lui o presiune 


aproape suficientă pentru a-l salva dẹ sine însuşi. | 


„Dacă altfel nu era, Nicholas Freemont era, în orice | 


caz, unom foarte încăpăţinat. însuşi faptul c că mã- 
tuşa Flori îl împingea de la spate îl făcuse să se | 
„mai retragă o vreme. Dar nu se olasose destul | 
de departe. 

Se convinsese chiar că avea Sa fie în pat, dor- 
mind, în noaptea aceea a întoarcerii lui Sibyl la 
Magnolia Hall, din Florida. Se dusese la culcare, 
| hotărît să n-o vadă decit în lumina puternică, să- 

“nătoasă, a dimineţii. Dar. se -sucise şi se-nvirtise, 
aşteptind şi tresărind la cel mai mic zgomot, chi- 
-nuit de dorul ei. | 
Cînd auzise vechiul microbuz tuşind pe alee, 


| Ştiuse că totul'era pierdut. O dorea pe Sibyl Blan- 


chard! Nimic mai simplu. O voia şi nu-şi mai pu- 
tea forța autocontiolul. Chiar dacă nu le mai 
rămiîneau decit citeva zile să stea împreună, cel | 
puţin avea să păstreze aceste amintiri pentru a-i | 
“ține de cald pe tot restul vieţii. 

„Dar, odată ce făcuseră dragoste, ştiu că doar 


i „citeva amintiri dulci nu erau de-ajuns. Nu-i putea 
îngădui să plece. Trebuia s-o facă să: iubească | 


la fel de mutt-cit. o iubea el pe ea. Astfel decis, 
folosise toate trucurile de pe listă pentru a o face | 
să-i promită că-l va lua de bărbat, mergind chiar 


pină la a o peţi în momentul cînd Flori şi Wiliîşi | - 


aruncau propria plasă romantică asupra tuturor 
celor aflaţi | pe orbita lor. 
Şi iată că aici se afla prGblema. Dacă Sibyl era 
“îndrăgostită, ceea ce o adusese în această stare | 
era o imagine falsă a lui Nick Freemont. Nu-l cu- | 
noştea pe omul adevărat — avocâtul serios, stabil, 


rezervat. Ştiind: că o amăgise, n-o putea lua de 
soţie! În foarte scurt timp, amindoi ar fi ajuns ne- 
fericiţi. Dar,. desigur, ea luase deja această ho- 


| tărire în numele amindurora. După cum spusese, 


nu-l voia în patul ei. Sau în. viața ei! adăugă el Cu - 
amărăciune. 
Dar cum să poată trăi fără éa? 
“Şi mai era ceva cu această femeie-copil cu $ 
nume mitic. Poate ochii ei verzi, cu luminiţe aurii, 
cînd era fericită şi emofionată. Sau poate acel mic 
|. suris semet, care tachina şi mîngfia totodată. Încli- 
- narea capului, spuza slabă de pistrui de pe față, | 
senzaţia părului ei lung şi mătăsos, înfăşurat îm- 
prejurul lui în timp ce. făceau dragoste, risul, la- 
crimile, oftaturile ei — totul. la Sibyl Blanchard îi 
accelera respiraţia şi-i făcea pulsul să bubuie. Dar 
nu simţea numai O atracţie sexuală. Nu, asta ar fi 
fost mult mai uşor de rezolvat. N-o dorea numai 


pentru la noapte şi pentru miine; o dorea pentru | | 


totdeauna. - | 
Spusese că avea să se mărite cu el. -Dar fu- 
sese un răspuns dat în grabă. Ar fi trebuit să 
ghicească faptul că, mai devreme. sau mai tirziu, 
avea să-l respingă. Pur şi simplu nu se aşteptase - 
ca refuzul ei să survină atit de repede. În realitate, 
ştia că avea s-o ia pe drumul cel mai scurt, înapoi 
spre New York, odată ce se încheia procesul. l-ar 
fi fost mult mai uşor dacă bătea şi el în retragere. 
Îi spunea ceva despre proces. N-o asculta. În 
schimb, se îneca în blindele adincuri ale ochilor ei 
verzi-aurii şi în abia iile) al propra lui ginduri 


Ch 


-F sumbre. 


_- Da, trebuie să ne pregătim, spuse el. să: i la 
mine în birou dimineaţă, la ora nouă. 
Inima lui Nick se frinse.cînd citi pe faţa ei dulce 


fatul tonului său tăios. Îl.durea sufletul. Ar fi 


putut foarte bine să-i dea o palmă, în loc de a-i 
vorbi atit de grosolan. Acum stătea în faţa lui, | 


|» nedorind mai mult decit un răspuns blind, o frază | 


tandră, ca s-o anunţe că-i înțelesese hotărîrea. ŞI, | 
„0, cit îl mai chinuia dorinţa de-a se > supune! Dar 
“nu îndrăznea; 

Inutil să mai prelungim agoniă, îşi spuse el. ` 
Dacă nu puteau fi amanți, nu mai era deloc sigur 
„că ar fi putur să fie PogEN în. deplină siguranţal 


Următoarele. citeva zile părură i căle mai lungi | 
| din viaţa lui Sibyl. Trăia sub acelaşi acoperiş cu 
„Nick, dar era ca şi cum ar fi locuit pe două pla- 
nete diferite. Nu se vedeau decit lä masă şi-în |. 
timpul. istovitoarelor consultaţii din biroul lui. Ma- “ 
nierele sale rigide şi dure se înălțau între ei ca un 
zid.-Abia dacă-l mai putea asemăna pe acest om 
„cu iubitorul, inimosul, tandrul Nick, cel care-o du- 
sese în patul lui şi, crezuse ea, în inima lui. | 

În dimineaţa de Anul nou — în ajunul procesului | 


| —  Sibyi aştepta în cabinet să sosească Nick. Nu-| 


- avea şă întirzie.. Ea se sculase devreme. Nu dor- |. 
mise deloc bine noaptea. Nu c-ar fi îngrijorat-o | 
zel cal Acesta aproape c că nu mai conta. D 


~ 


tea agitată se datorase faptului că era “ajunul 


| Anului nou. Crezuse că va fi cu Nick, că vor păşi 


împreună în noul an. Dar n-a fost decit încă [e] 
noapte de singurătate. 
Miezul nopţii o prinsese singură în pat. Cînd 


ajunseseră la ea pocnetele artificiilor şi dangătul 


de Anul nou al clopotelor. de la biserică, nu mai 


fusese în stare să-şi stăpinească lacrimile. Cu 
doar o săptămină în urmă, îşi făcuse atitea SPO: 
-| rante! Acum însă... 


Sibyl umbla neliniştită prin cabinetul lui Nick. 
Mintea-i era într-o viitoare, dar. nu voia să gîn- 


| dească, nu voia să simtă nimic. Era o tortură lentă 
| faptul de-a se afla atit de aproape de el, în fiecare 


| zi, ascultind glasul acela răguşit pe care-l iubea 


atit de mult şi privind mîinile lui mişcîndu-se cu 


| repeziciune, în timp ce nota fapte sau mizgălea 
pe carnet. Durerea provenea din amintirea ei 


tului aceluiaşi glas, care-i şoptise a ureche, în 
timp ce făcuseră dragoste, şi din a şti cum pi 


-tise mîinile acelea fierbinți miîngiind-o, tăcîndu-i 
carnea s-o furnice şi s-o ardă. 


“Alungă din minte aceste imagini şi porni într-o 


doară spre biroul lui. Fără a se gîndi măcar ce 


făcea, Sibyl deschise un dosar. Ochii i i se dilatară. 
Mizgălelile lui Nick! | 
Sentimentele pe care şi le aşternuse acolo O 


făcură să-i vină să ridă şi să plingă în acelaşi timp. 
„Ore şi zile-n şir îi privise stiloul ocupat să tru- 
dească pe hirtiile acelea. Presupusese că făcea 


însemnări pentru proces. Se înşelase. Coala era | 


- acoperită cu însemnări pe care le-ar fi putut scri- 
jeli un licean nebun de amor. Inimi, săgeți, numele 
lui Sibyl. scris iar şi.iar. Şi ceea ce-o atinse mai 
profund: o inimă mare, dantelată, cu formula N.F. 
|o iubeşte pe S.B. înscrisă cu grijă înăuntru. 


“Auzi uşa deschizîndu-se. Închise repede dosa-. 


“rul şi luă loc pe scaun, împreunindu-şi mîinile în 
poală — simțindu-se vinovată, dar căutind să pară 
| inocentă. Inima.-i bătea să-i spargă pieptul. Nu ştia 
ce-avea de gind Nick, dar simțea o nouă rază de 
speranţă. Poate că nu era totul pierdut. 
-== Mă bucur c-ai venit mai devreme. — - 
Era oare o'undă de pingo în glasul lui, î 
dimineața asta? 
„„. = Stiam că mai avem încă multe de. rezolvat, i 
Nick, răspunse ea calmă. Au mai rămas atitea. 
întrebări fără răspuns. . | 
Nick îi aruncă. o privire ciudată, ca şi cum: n-ar 
fi înțeles prea bine la ce se referea. Nedumerirea. 


-| lui nu era deloc neavenită: Întrebările, fără răs- 
i punsuri, pe care le menţionase Sibyl nu aveau 


nimic de-a face cu procesul apropiat. Ca 
|. — Ei bine, am încredere că sîntem gata pentru 
|. orice, miine, cînd vor încerca să ne-nfunde, Sibyl, 
“zise el zimbind. M-am hotărît să nu te scot la bara 
martorilor. Nu e nevoie să te supun.unui ase- 
menea calvar. Dar va trebui să nu uiţi să-ți păs- 
trezi controlul.. 
— La fel cum faci tu. E 
Sibyl nu se; putuse abtine. Cuvintele î i ieşiră pe 
$ gură înainte de-a se fi gîndit măcar la ce. a “ulecai 


| Vocea abia dacă-i fusese < o şoaptă. Nici nu era 
k sigură dacă Nick o auzise cit de cit. A 


Răspunsul lui sosi. aproape la fel- de incet: 


= Sibyl, în cazul meu nu-i vorba de control. E. 


| ceva mult mai profund. -° 


{i privi, cu ochii înotîndu-i în lacrimi. Liniile dure | P 
se şterseseră de pe chipul lui Nick, ochii săi al- | 


baştri. păreau mai trişti, mai tulburaţi decit îi 
văzuse vreodată. Voia: să meargă la el,-să-l cu- 


a prindă cu braţele şi să-i şoptească, printre dulci 
sărutări, că totul avea să fie î in ordine. Nu cuteza, 


însă. 
Nick întinse braţele peste. birou. şi-i atinse mi- 


| na. În clipa aceea, Sibyl aproape îndrăzni, dar el.| 


se retrase prea repede. Momentul se pierd. 
- Îşi-drese “glasul. it 
- Hai să revedem totul repede, “pentru ultima 
“oară, spuse el, folosindu- şi din nou tonul scorţos, 
de avocat. Trebuie să mă duc în oraş ca să iau 
nişte fotografii de care avem nevoie în instanţă. 


Toate trăsăturile vechiului Nick dispăruseră cit 
„ai clipi din ochi. Sibyl “simţi o durere: profundă în .|. 
piept. Nu voia decit să se termine odată. Nu mai | . 
putea suporta să se afle aproape de al, cînd era | 


atit de departe deea. >= > : i 


a 


“A doua" zi dimineaţă, sala de judecată e era iñ- i 
jesată de lume. Se părea că toţi oamenii din oraş |. 
veniseră s-o. vadă pe Aemaa yankee care pif- 


tează poze porcoase“. 
-= — Al zice că-i O- nmormîntare sau aşa ceva, îi 

| şopti Flori lui Sibyl, cu cîtă gloată s-a aauynat aici. 

Sibyl ridică din umeri. $g 

` > — A, sper să nu fie cazul! 

- N-ai de ce să-ţi faci griji, îi spuse Nick. Am 

| talismanul care-mi poartă ! noroc chiar aici în bu- 

zunar! 


Un moment, lui Sibyl nu-i trecu prin minte. lace 


| se referea. Deodată, obrajii i se împurpurară. Cu E 


siguranță, nu se putea referi la... ap 
| Imediat, Nick î Îşi viri mina în buzunar şi-i arătă | 
| fulgerător o mică zdreanță roşie-aprinsă. Un fior |: 
cald o străbătu, cînd imaginea primei nopţi pe- 
trecute cu el îi năvăli î în amintire, inundindu-i con- 
ştiinţa. Un moment, i se păru că recunoscuse în 
ochii lui o scînteie din vechea dorinţă. Dar secun- 
da trecu prea repede ca să fie sigură. 
„În picioare! strigă aprodul pe-un ton plictisit. 
Judecătorul. Oglesby, îmbrăcat în lunga sa ro- 
| bă neagră, intră şi se aşeză pe bancă. 
— Slavă Domnului că nu se numeşte Hubbard! 
fi şopti Sibyl lui Nick. 
— Tot aia e, cica el calm. E socrul şe- 
ritului. . | 
Sibyl se rezemă de spătarul tare al scaunului, 
sleită, întrebîndu-se dacă vitezomanii din comita-. 
-| tul ăla ajungeau pe scaunul electric sau doar la- 
| muncă silnică. ° 
Cea mai mare parte a diminetii fu ocupată de 
j selecţionarea juraţilor. Parada de chipuri anxioase ` 


| păru să nu se mai sfirşească nicicînd. Nick e) ă: J 


| muri că încercase să plivească rudele lui Hub- | 


|. bard, dar printre potenţialii juraţi acestea alcătuiau | 
| majoritatea. | 
„+ Will Jessup se aplecă înainte şi grăi în şoaptă: 


= Nu-i poţi păli pe toți, Nick. Ăşti Hubbarzi îs | ~ 


deşi ca puricii p-un burdihan de ciine. Tot au | 
risitu' de comitat viermuieşte de ei. 
Nick dădu din cap, cu resemnare. 
Cind cei doisprezece jurati fură aleşi, Sibyl pri- 
vi i de la un-chip la altul - patru femei, opt bărbaţi. 
Majoritatea erau de virstă mijlocie; toți, desigur, 
erau americani provinciali. | se. înmuie inima. 
rea nu era un juriu compus din semeni de-ai | 
i. Nu-i cunoştea, nici nu-i înțelegea pe oamenii 
| aceştia. Şi, categoric, părea improbabil ca ei să-i 
| privească înțelegători cazul. - | 
„Nick, părînd să-i simtă deznădejdea, P atinse 
pe mină şi-i adresă un mic suris. 
`- = Va fi bine, Sibyl. Ai încredere în mine! . 
La început, lucrurile nu părură să evolueze î în 
| favoarea jor. Reieşea că Sibyl n-avea altceva de- | 
cît încrederea în. avocatul ei. Lungimea șirului de | 
martori împotriva sa era buimăcitoare. Se aştep- | 
tase la şeriful Hubbard şi la ajutorul lui, Harley, 
dar nu şi la străinii care declarau că. o văzuseră | 
| „depăşind viteza ul ŞI conducind cu neparan: 
| prin oraş. - 
=- Chiar înainte pauzei de prînz, ‘Odell Hubbard, 
i rînjind de parcă l-ar fi înghiţit pe Sundance al mă-.| - 
| tuşii Flori, se PPPS: de bancă. şi-i Sopa: ceva - | 


judecătorului Oglesby. Sibyl văzu ochii judecăto- 
| rului mărindu-se, după care. dădu din Cap a vizi- 
"| bilă încuviinţare. . 

— Acum vom evacua din. sală toate femeile şi 
copiii, anunţă judecătorul Oglesby. Aprod, îngri- 
jeşte-te“de asta! 
© = Ce se- ntimplă?' întrebă Sibyl agitată, în aş- 
teptarea unei încurajări din partea lui Nick. 
© Dar din direcţia aceea nu primi nici una. 
Nicholas Freemont clătina din cap, încruntat. 

-= — Nu stiu, recunoscu el. Ea 
Cînd dintre femei rămaseră doar Sibyl şi mem- 
brẹle juriului, aprodul îl ajută po şeriful MUDPA 

„să aducă înăuntru o 'adă mare. 

- O, nu! şopti Sibyl. E aa 

Nick nu făcu decit s-o priveasca, apoi se uită 
din nou la lada aceea. 
` — Aci de față, domnule judecător, se află mate- 
rialele pe care cuconiţa le avea în duba aia a 
dînşii, cind s-a repezit ca ghiuleaua prin Oras: 
anunţă Hubbard cu un rinjet fudul. 

"— Obiectez! strigă Nick. 

— Se respinge! răspunse judecătorul. 

Toţi ochii stăteau îndreptaţi spre Hubbard, î k 
timp ce extrăgea din ladă, încet, dramatic -şi tri- 
umfător, citeva porirgig după model de- ale lui 
Sibyl. . 
Cu inima. frântă, le auzi pe femeile din juriu iC- 
nind zgomotos. Niciodată-n viaţa lor, adăpostită 


"| în acel orăşel de provincie, nu văzusgră ceva ase- 
Au mănător cu tabloul lui Sibyl, intitulat „indrăgosti | 


în ploaie“. În cercurile artistice, rafinata pereche 


de nuduri înlănţuite fusese îndelung aclamată. În |! 


acest tribunal din Georgia, era şocantă, chiar şi în 
ochii pictoriţei. 

- Sibyl îl apucă pe Nick de mînecă exact cînd el 
„era pe cale să se ridice din nou pentru a obiecta. 
- Cum a pus mina pe lucrările mele? Pe-astea 


le-am vîndut, în Florida, ‘unui cumpărător numit E 


Worthihouse. 
Nick o privi cu o expresie stranie, încordată. 
— Îţi explic mai tirziu, răspunse el, amărit. g 
Abia cînd toate femeile din juriu. ajunseră | 
aproape de leşin, îşi încheie şeriful Hubbard pre- 
zentarea de. probe vizuale. Judecătorul anunță 
pauza de masă. 
| Sibyl se simţea prea slăbită pentřu a-l mai ur- |. 
|: ma pe Nick afară din tribunal. Totul era pierdut; o 
putea simţi pînă-n măduva oaselor. Nu numai 
„procesul, ci şi orice speranţă de-a se mărita cu | 
Nick şi a trăi o viaţă liniştită î în Euphoria. r, 
- — Nu-i chiar atit de rău, o asigură Nick, în timp 
ce mincau nişte sandvişuri cu ton într-un bufet din 
apropiere. Agitaţia se va potoli pină ajungem îna- 
poi în instanță. | 
„= Mă-ndoiesc! replică ea mohorită. Nick cum 
a obţinut tablourile mele? | 
Nick întinse mina peste masă spre a i-o atinge 
pe a ei. Ochii îi întilniră ochii implorind- o să în- 
| țeleagă, să-l ierte. 
„-— Mai ii minte darul pe. care d l-am dat de 
Crăciun, Sy l 


? 


— Cheia! exclamă ea: AE 
— Ei bine, acum va trebui săi spun ce anume. 
descuie. Am închiriat un mic magazin 'la periferia |. 
„oraşului. Voiam să-ţi fac surpriza unei galerii cu 
propriile tale tablouri. Euphoria are nevoie şi de 
puțină cultură. M-am gindit că opera ta ar fi răs- l 
"punsul la această necesitate. | | 
Cobort privirea spre. sandvişul pe. jumătate min- 
cat şi alungă musca ce biziia în jurul lui. al, 
- Mai “sperasem şi că acea galerie va. Li un | 
emden] în plus ca să rămii. - 
| . Eaîlpriveafără nici o expresie. | | 
| — Dar tot nu înţeleg. Worthihouse le-a: cum- 
;  părat pentru un client. În 
Din nou Nick dădu din cap. 
„— Eu sint clientul acela. | 
| < Sibyl rămase cu gura căscată, nu-şi putea 
-| glinti nici un muşchi. Era complet 'amorţită de şoc. | 
Începînd. să-şi revină, oarecum, nu ştiu dacă să | 
ridă sau să urle la el. Se simțea absolut ca o 
neghioabă. În tot acest timp, fusese atit de mul- 
țumită de éa însăşi, crezînd că un mare CUMPă- 
“rător. fi înhăţase operele fiindcă îl impresionaşe z 
-talentul ei. Şi tot timpul, tranzacţia fusese o în- | 
scenare — Panua şi executată de Nicholas Fre- | 
emon. ` < 
—Ladracu! . | 
- Cuvintele.-i ieşiră fără ca  Sibyi. să-şi fi, dat sea- o 
ma că le rostise cu voce tare. ; k 
| — Ştiu; spuse calm Nick. A fost o manevră im- 
n pia Am incercat să iau legătura cu Worthihouse 


ca să contramandez oferta,. dar era prea tirziu. 
Cînd mi-a primit mesajul, a oprit livrarea tablou: | 
rilor către. mine. A spus că, dacă nu le vreau eu, | 
el le vrea, dar că aş fi un prost să mă lipsesc de 
asemenea capodopere. 

Sibyl nu-l ascultase decit pe. jumătate. Acum | 
işi îndreptă spinarea, avind toată monpa i trează şi : 
ochii scăpărători.. 

„— Chiar a spus Worthihouse asta? | | 
- — Da, a spus-o. Dar acum ce mai. contează? 
Unul dintre funcţionarii lui, de la galeria din Hilton .| 
| Head, expediase deja tablourile. Crede-mă, Sibyl, 
| habar n-am avut că sosiseră. Cum a pus mîna pe 
ele-şeriful Hubbard, nu ştiu. Probabil că văru-său 
de la oficiul de mesagerie l-a tapat de-un Sao | 
şi a sustras.lada din depozit. . E. 

Sibyl era prea surescitată ca să-i mai pese. pă 
| Worthihouse îi aprecia opera; altceva nu mai con- 
ta. Hubbard şi Euphoria şi sprîncenele lor, ridi- | 
cate în colectiv, se puteau duce dracului! 

„Abia cînd i se mai risipi cit de cit. emoția, îl privi 
din nou pe Nick. Expresia tristă de pe chipul lui o | 
făcu să i se fringă inima. Pînă acum, nici măcar | 
-nu se gindise la sentimentele lui. d 
„| - — Nick, spuse ea, atingîndu-i cu blindeţe mîna, 
| îţi mulțumesc. De ani de zile am visat să am Pro: 
pria mea galerie. 
Nu-i spuse că galeria la care visase o voia în 
| Manhattan, nu în Euphoria, Georgia. E ai 
=- = Nici nu mă pot gîndi la un lucru mai frumos | 
pe care l-ai fi T putt face Peni mine: 


| Expresia aceea de vulnerabilitate i se. şterse 
„| de pe chip: Era din nou avocatul cel îndărătnic. 
„|. — Cel rnai frumos lucru pe care-l pot face acum | 
„pentru tine e să rezolv porgăria asta, ca să poți | 


N “pleca naibii de-aici! 


|“ Înainte ca Sibyl s-apuce să mai scoată. ovor- | 
| Bă, Nick era în picioare, făcîndu-i semn că era | 
| timpul să se-ntoarcă în tribunal. i | 
< Sala de judecată era din nou plină de oameni. 4 
Şi vuia de.cele. întimplate inainte de pauză. Dar 
acum venise rîndul apărării. 
-© ` — Nuţi face. griji, Sibyl, o încurajă Nick. Am şi 
eu citeva surprize în minecă. Cazul la care lucram 
cînd am plecat din oraş, săptămîna trecută, era al 
tău. Am şi cîştigat. Nu-ncape nici o îndoială! - | 
Sibyl îl credea. N-avea cum să se-ndoiască de | 
“tonul lui încrezător sau de lucirea fermă, albastră 
ca oţelul, din ochi. Inima îi crescu de mindrie. Nick 
„era cel mai bun avocat al tuturor timpurilor! Şi cel | 
| mai bun amant, se gîndi. ea, cu un junghi ne- 
aşteptat. i 
Cînd toţi se- aşezară şi judecătorul reveni pe. 
bancă, Nick i se adresă în mod direct: j Şi 
| — Am, citiva martori suplimentari pe care aş | 
dori să-i chem în instanţă, onorată Curte. 
=- = Păi, adă-i aici atuncea, domnule Freemont. 


„Judecătorul Oglesby părea supraalimentat şi | 


avea mare nevoie de-un pui de somn. Marele circ |. 

“se terminase, iar.acum, îşi închipuia el, urma par- | 
__|'tea cea plicticoasă. “Dar se îndreptă oarecum de |- 

spinare şi uită de siestă, cînd văzu parada mar- |. 


torilor intrind î în sala lui de tribunal. Erau oameni. ăi 


. din afara oraşului — - înstăriți, îmbrăcaţi la ultima | 


modă, yankei, după cum arătau. Douăzeci şi trei 
de persoane, numără el. Pa ş 
„= la-ia! exclamă judecătorul. Ce-nseamnă 
„asta, domnule Freemont? 


- — Doar cîțiva foşti vizitatori ai frumosului dum- | 


neavoastră comitat, onorată instanţă, replică 


Nick. Aş dori s-o chem la bară pe doamna Sot [s | 


nelius Vanderkellen, vă rog. Eg 
| O cucoană cochetă, cu părul albastru, spre 
şaptezeci de ani, ocupă scaunul martorilor şi de- 
puse jurămintul. Nu fu greu să i se creadă decla- 
ratia că era din Palm Beath. Degetele ei cam 
artritice, dar cu 'o manichiură perfectă, scînteiau |. 
de diamante, iar costumul bej de foarte bun-gust, - 
"pe care-l purta, deţinea neindoieinic patentu unui 
designer. 
— Acum, doamnă Vanderkelen; sinteţi atit de 
amabilă să spuneţi instanţei în ce împrejurări s-a 
| întîmplat să vă aflaţi în Euphoria, Georgia, şi cînd | 
„| s-a petrecut acest lucru? | 
|  - Pe un ton cultivat, martora, rată cum se de- 
plasa cu. maşina spre-sud, de la proprietatea ei 
din Long Island, pentru a-şi petrece sezonul de | 
| iarnă la Palm Beach, în. octombrie. trăcut. O co-, 
titură a drumului. o adusese - în Euphoria, unde |. 
| fusese amendată cu trei sute de dolari de către a 
| şeriful Odell Hubbard. Pentru exces de viteză. - 
1  — ŞI, efectiv, circulaţi cu viteză excesivă, doam- 
.nă Vanderkellen? 5 | 


O sprinceană argintie, perfect conturată, s se ar- 
cui spre Nick, în timp ce martora răspundea: 
„— Dar, pentru Dumnezeu, nu, tinere! 
“|. — Atunci, dacă-mi îngăduiţi să vă-ntreb, de ce 
"| aţi plătit amenda? - | 
Pentru prima oară, doamna Vanderkellen păru 
stinjenită. Insă, după ce trase adinc aer în piept, 
răspunse cu autoritate: 
— Fiindcă omul de-acolo... 
= — Consemnaţi.că martora l-a indicat pe şeriful 
Odell Hubbard, interveni judecătorul. 
„.. — Şeriful Hubbard, continuă doamna Vander- 
kelen, m-a amenințat! g ti 


o= Ne-aţi. putea reproduce natura exactă a |. 


amenințării? întrebă Nick. 

- = Cred ‘că-mi amintese chiar cuvintele lui, ti- 
'nere: 

Femeia îşi giese vocea.. Cind vorbi din nou, 
"reproduse nu numai cuvintele, ci şi accentul su- 
dist, aspru şi tărăgănat, al lui Hubbard: 

| — Mi-a spus: „Or plăti bani cash, or v-o 

| trînti-n puşcărie- aşa de iute d- © să vi să-nvirtă 
capu!” 

"Toţi, cu excepţia lui Hubbard, riseră de precisa: 
imitație a martorei. Judecătorul bătu cu ciocănelul 
să se facă linişte. - 

_—Vă mulţumesc, doamnă Vanderkellen, spuse 
„amabil Nick. Nu mai avem alte întrebări. | 

Unul cîte unul, Nick îşi chemă la bară tâţi cei 
douăzeci şi trei de martori. Şi, unul cite unul, ei 
. povestiră întîmplări similare. Cu toţii erau din state 


£ nordiste. Toţi se irita spre Florida pentru iar- 
nă, toţi fuseseră arestaţi nejustificat pentru exces 
de viteză şi toți fuseseră ameninţaţi cu închisoa- 
rea, dacă refuzau să-şi plătească amenzile. | 
| în final, ‘Nick şcoase la iveală cea mai com- |. 
promițătoare probă - benzile video, înregistrate 
cu diferite ocazii, care-l înfăţişau pe şeriful Odell |." 
| Hubbard mutind indicatorul pentru limită de vi-. 
| teză, dintr-un toc în altul. Nick mai prezentă şi | - 
semnul - de 'ocolire, folosit de Hubbard pentiu a |, 
abate conducătorii auto spre Euphoria. NE i 
Pe tot parcursul acestei lungi după-amieze, 
Sibyl urmărise chipurile juraților. In timpul dimine-- 
ţii, rămăseseră inexpresivi ca nişte 'stane de pia- 
| tră. Dar, pe măsură ce se depuneau tot mai multe 
mărturii, granitul începu să se crape. În mod des- 
tul de ciudat, bărbaţii cedară primii. Ciţiva surprin- | 
seră privirea lui Sibyl şi-i adresară cite un surs 
| sau-o înclinare prietenoasă a capului. La vremea 
| Cînd Nick î îşi încheia spectacolul, Sibyl putea simţi © 
| că întregul juriu, chiar şi cele patru femei, trecu- | 
o seră de partea ei.: a 
“Nu fu nici O surpriză cind preşedintele juriului 
citi verdictul: | gi 
„= Nevinovat! | DoS S 
Judecătorul se ridică, aruncîndu-i « O privire 
amenințătoare- ginerelui său. m J 
= Te -aştepi în | biroul. meu, sonr Hubbard. 
„| Imediat! | 
Peste citeva momente, Sibyl fu înconjurată de 
mulţime. Oameni complet necunoscuţi îi stringeau 


mina, o îmbrăţişau, o felicitau. Privi în jur după | 
Nick, înnebunită, dar pe el îl asalta un al doilea 


|] cerc de doritori de bine. Reuşi să-i arunce” de 
| departe un zimbet triumfător. Inima ei sări atit de 
tare în piept, încît inspiră adînc să nu se sufoce. 
În. sfirşit, mulțimea se risipi. Sibyl şi Nick ră- 
| maseră să iasă împreună din tribunal. Deodată, 
_ea se simţi cuprinsă de sfială. . 
'— Ai fost extraordinar, Nick!. Îţi mulțumesc! | 
Nu se atingeau, dar îi putea simţi căldura tru- 
pului. Se desfăta în ea. Acum erau liberi! Liberi 
numai pentru ei înşişi, să se bucure unul ce altul, 
să-şi trăiască viețile proprii. Împreună, spera ea. 
Avea senzaţia că i se ridicase de pe umeri 


-| -povara întregii lumi. Dar nu procesul o apăsase - 


atit de greu, ci relaţia ei cu Nicholas Freemont. 
Acum, însă, înțelegea mult mai multe despre el. Şi 
. mult mai multe despre mine! îşi spuse, fericită. 
| Singurul lucru pe care-l dorea era să rămînă 
acolo şi să se mărite cu Nick. Tot ce-avea el de 
făcut era să spună cuvintul acela, iar ea nici n-ar fi 


cricnit. Avea să trăiască în mlaştină, dacă aşa voia | 


el. Nu conta unde se afla, atita vreme cit era cu el. 
Tocmai: se pregătea să i-o spună, „Cînd Nick 
zise: | 
„— Ei bine, Sibyl, chiar a fost o experiență deo- 
sebită, să te am aici. Dar ştiu. că vrei să-ţi urmezi . 
drumul. Miçrobuzul tău e în față. Am pus-o pe 
Savannah să-ți facă bagajele. Poţi parcurge cîte- 
„va'mile pe drum pînă nu se- nimaca, doar cgpa 
nu preferi să mnoptezi aici. 


Deodată, cuvintele lui Nick părură să pites 
că spre ea de foarte, foarte departe. Totul se dis- 
torsiona,.ca şi cum ar. fi căzut într-o. groapă 
| adincă, sau S-ar fi răsucit şi învirtit în inima unei 
tornade. 


„A, nul N-aş mai putea abuza nici un moment ji 


de ospitalitatea voastră! | 
"Era vocea unei străine, pe care şi-o auzea je- 
şind din propria ei gură. 
= — Tu, mătuşa Flori şi Will aţi fost atit de mi- 
nunaţi cu mine. Şi Savannah şi PUNSWICK. Dar 
„acum e mai bine să plec. a 
Undeva, în adincurile făpturii ei, o voce îi.urla: 
Rămii! Rămii! Numai vorbi nerozii! Eşti îndrăgos- 
tită de Nick Freemont! Nu-l poţi părăsi! 
= — Să conduci cu grijă. Promiţi? 
| Zi mbetul lui era prea cald, prea distant-prie- 
tenos. 
- ÀA, sigur! Nu trebuie să-ţi. faci griji pentru 
mine. , 
__Ridea, dar pe dinăuntru Q podideau lacrimile. 
- = Ei bine, spuse Nick. 
— Ei bine... paie ca un ecou Sibyl. 


| Ca săi poang noroc. 


Fusese atît 'de sigură! - În Ultimele două zile, 
Nick o păzise şi o protejase de parcă ar fi fost, 
comoara lui cea mai de preţ -— la fel cum, să. 
zicem, îşi apără un bărbat soţia. Där’ acum, în 

ciuda faptului că stătea atit de aproape de ea, 
| încît îi putea simţi căldura, păreau să,se. înde- 
| părteze fizic unul de altul. În imaginaţie, Sibyl îi 
„| vedea efectiv micşorindu-se, claritatea trăsăturilor 

- lui îndrăgite scăzînd pe măsură ce între ei îşi forța 
drum O prăpastie de timp şi spaţiu. A 

“Nick îi zimbi şi- $ atinse scurt mina — un gest de 
adio. 

Mi-ar plăcea să te sărut de rămas-bun, Sibyl. | 
| Ştii, de dragul tuturor celor prin « care-am trecut. şi | 


— 


Pe negindite, Sibyl î își ridică faţa spre a lui. În 
acel moment, dorea sărutul mai mult decit orice 
pe lume. Ardea de dorul lui! Ş 

-—-Dar nu cred c-ar fi o idee bună, continuă | 
Nick, tocmai aici, pe treptele tribunalului, cu tot 
oraşul uitindu-se la noi. - 
=~ | se păru că-peste soarele după-amiezei tre- 
cuse un nor, lăsîndu-l să A Pe Alone cea viu în con- 
tinuare. Frigul provenea dinlăuntrul ei. 

- Nick, în legătură cu galeria... 

O umbră se aşternu pe chipul ui; ochii i se 
'întunecară. 
=- — Tu decizi, Sibyl. Dacă doreşti, pun să-ţi îm- |: 
pacheteze la loc toate tablourile şi ţi le expediez 
inapoi la New York. 

În rîsul ei nu se simţea nici urmă de haz. S9 

- Mă tem că nu-mi pot permite să-mi cumpăr 
propria operă, Nick. - 

Deşi încă nu-i completase un cec, majoritatea i 
banilor plătiţi de Worthihouse pentru tablouri 
aveau să acopere cheltuielile de avocat. 
~ — A, nu! Galeria şi tablourile au fost darul meu 
de Crăciun „pentru tine. Nu te- as lăsa să mi le 
plăteşti.. 

.— Atunci, cred că Euphoria are prima sa ga- 
lerie de artă. Categoric, nu cos putea lua î inapoi, 
în împrejurările date. | 

Nick zimbi. Era o expresie plăcută, deşi o um- | 
bră de tristeţe îi înceţoşa obişnuitul licăr al ochilor. 
| = Oraşul le va aprecia, sînt sigur. Şi poate ai 
| să treci pe-aici, din cînd i in cind, să stai citeva zile 


la Magnolia Hall. Ai putea da citeva lecţii... 
— Sigur, Nick! Pare o idee grozavă! 

© Vocea lui Sibyl era calmă şi controlată, dar ştia 

că trebuia să plece odată, altfel ar fi început să 


urle. Şi, cum spusese Nick, în legătură cu să- | 


rutatul, n-ar fi fost o idee-tocmai bună, acolo pe 
„treptele tribunalului, Cu tot oraşul holbindu-se la 
ei. E 
Nick păru să simtă şi el că sosise clipa Jes- 
părțirii. | 
©- = Eřbine; Sibyl, spuse el din nou. | | 

Sibyl îi întinse o mină țeapănă. Cînd i-o 1uă, E 
părea foarte conştient de sine însuşi. O strinse | 
«| Scurt, după care i-o tinu cu amîndouă mîinile, tri- 
“| miţindu-i prin trup valuri-valuri de căldură şi dor. 

~ Sibyl, îmi pare rău, spuse el încet. Ar fi fost 
frumos. Ar fi fost mai mult decit doar frumos. Dar 
nu ne mai putem preface. Tu şi cu mine ne cu- 
noaştem problemele, deosebirile. N-ar fi cinstit 
din partea mea să-ţi cerşesc să rāmi. 
„Nu trebuie să-mi cerşeşti, doar să mi-o spui | 
ţină Sibyl în adîncul inimii. Dar nu putu să spună 
cuvintele cu voce tare. = 
Nu mai putea să-i vadă conturul ferm al băr- 
-biei sau linia strinsă a buzelor. Tot chipul lui părea 
să se fi topit, în timp ce-l privea printre lacrimi. 

„ “Cu ultimul dram de autocontrol, spuse: - i 
- Te rog, Nick, nu! S:a spus tot ce era de 
spus. Acum af fi mai bine să plec. = | 
|.. Cu un efârt ce părea covirşitor, Sibyl.î îşi smul- | 
| se mîna dintr-a lui, după care o luă.la fugă în josul 


scărilor, spre maşină. îl văzu pe Nick, cu coada 


ochiului, venind către ea. Dorind cu disperare să | 


| plece, răsuci cheia în contact, o (lată, de două 

| ori, de trei, pină cind motorul rablegit se trezi la 
"viaţă, tuşind, şi se puse în mişcare, smucit. 

| — Fii atentă la limita de viteză! piutiră pină laea 


| | ultimele cuvinte ale lui Nick, în timp ce: logea din ki 


parcare. 
-o Abia dădu coltul, ieşind. din cimpul lui Jada 
cind trebui să tragă pe dreapta.. Era un pericol 


: | public pe şosea, aşa orbită de lacrimi. Timp de 


zece minute bune, suspiriă cu inima frîntă, pină 
„nu mai avu lacrimi. Tot ce-i mai rămăsese era - 
senzaţia aceea de gol în stomac. i 

- — De ce? De ce? se întreba încontinuu. 

Îl iubea pe Nicholas Freemont şi O iubea şi el 
pe ea. l-o spusese! Nu exista nimic care să-i des- 
pariă, cu excepţia încăpăţinării ei, cumulată cu 
căpoşenia lui. Cazul lor era unul de întilnire a 
două ziduri de cărămizi, cap în. cap. | 
Se îndreptă de spate şi privi în- oglinda retro- 
-| vizoare la efectele dezastruoase ale plinsului pe 

fața ei. Dar chiar şi-aşa, putea să vadă o lumină 


slabă lucind în proprii-i ochi. lar pe buze încerca 


| să-şi croiască drum o părere de zîmbet. Fusese 
"atit de. distrusă, încît nu-l ascultase'cu atenţie pe 
“Nick. Rostise. cuvintele pe care jiriduia ea să le 
„audă, dar toate fuseseră ascunse printre rînduri. 
Pînă şi propunerea de-a reveni să locuiască la 
„Magnolia Hall şi “a vizita galeria fusese o aluzie 
clară că nu dorea O ao completă: Dacă tii 


E n 
. + 


a cineva; nu tri: niti persoana`aia să-şi facă ba- 
-gajele dintr-o su'lare, pentu ao invita înapoi din 
următoarea. 

Într-o stră ulgerare, ştiu ce avea de făcut. Am 
bală motorul i ieşi în strada principală.. Era încă- 
| plină de mașini şi camionete .care plecau de la 
„tribunal. Trebuia să-şi ocupe timpul cu ceva pînă 
scăpa de grosul traficului. - 

— Şi pe urmă, o s-o las să-şi tacă: de cap! 
strigă ea veselă. 


Avea un plan, diabolic, nebunesc de-a drep- e 


tul! Îi plăcea la nebunie! 
Urma să circule prin oraş pînă-l vedea. pe Har- 
ley în maşina şerifului. La ora asta, erau toate - 


| sansele să-i păzească pe vitezomani, puterea | 


„obişnuinţei, după í învățămintele şerifului Hubbard: 
Ei bine, avea să-i ofere prilejul de-a urla din sirenă 
şi a-şi fulgera luminile albastre! | | 
ŞI, desigur, voi avea nevoie de un avocat, 
după ce-am să fiu arestată, se grozăvi Sibyl, un, 
zimbet larg luminîndu-i faţa şi făcindu-i ochii să 
'scînteieze în luminiţe verzi şi aurii. 

-o Circulă timp de aproape o jumătate de oră 
înainte de-a zări maşina lui Harley ascunsă cu 


| grijă îndărătul unui panou cojit, ce proclama vir- | 


| tuţile centrului civic al Euphoriei şi făcea reclamă 
-| festivalului prezentării conopidelor de vara trecu- 
„tă. Cind văzu girofarurile ițindu-se ca nişte ochi 
bulbucaţi, apăsă pînă la fund pedala accelera- 
torului. 
Nu se întîmplă r nimic. Probabil Harley nu ob- 


„servase. | 
-Ocoli Cu. viteză cvartalui şi mai trase O goană 
prin faţa maşinii de poliție. De astă dată, Harley | 
stătea în drum, cu pălăria înclinată într-un unghi 
semeţ şi ochelarii cu oglindă ascunzindu-i ochii. 
-Cînd Sibyl trecu ca vîntul prin ropta lui, îşi ridică | 
| mîna cu un rinjet grozav şi cita nl 
_— Să mai poftiţi! | 
Lui Sibyl i se înmuie inima. Evident, după ci 
întimplate, ajutorul de șerif Harley nu intenţiona să | 
se mai încurce cu Sibyl Blanchard, nici s-o mai 
reţină un singur moment în comitat. - 
- În oraşul ășta nici.măcar arestat nu poţi fi! 
bombăni ea furioasă, dînd cu pumnul în volan. 
'Renunţă şi porni spre nord, încercînd să nu . 
gindească, să nu simtă. Mult timg, drumul. negru 


| de macadam se întinse înaintea ei, nepărînd să Fo 


ducă nicăieri. Aproape se întunecase, cînd opri la 
un motel să ia un sandviş. Încă se mai simţea 
amorţită şi golită. Dar, poate, asta se datora par- 
tial ‘ṣi. faptului - că nu mincase nimie toată ziua. 
Doar cîteva înghiţituri de piine cu ton cărora nici 
-nu le simțise gustul. Părea să se fi întimplat Cu. ani 
înumă. . 
__ “Cafeaua era prea tare, iar brinza prăjită părea 
'| talpă de pantofi. Se gîndi să poposească la. mo- 
„Mel dar renunţă şi decise să se îndepărteze de 
Euphoria cît mai mult posibil, înainte. de-a înnopta. 
Făcu.plinul şi-şi schimbă hainele, „după care porni 
| spre nord. $ 
Făcuse cinci mile, cind văzu girofarurile a albas- 


+ 


-tre în spatele ei. Îşi controlă vitezometrul. De data 
“asta, nici măcar nu se apropia de limita vitezei! 
“Cu o înjurătură ireproductibilă, trase pe dreapta şi 
opri motorul. | 

— Acum de ce? oftă. Unde era blestematul ăla 
„de girofar cînd am avut nevoie de el? | 

“Înainte ca ofițerul să ajungă la portiera maşinii 
ei,-hotări să plătească amenda, indiferent cit de 
| mare era. Ceva dinlăuntiul ei, însă, o făcea să 
„protesteze faţă de această nedreptate. | 

Cînd silueta înaltă se apropie de microbuz, Si- 
byl spuse: 

— Domnule ofițer, nu depăşisem viteza! | 

— De data asta, poate 'că nu, dar am auzit că 
ai ars de-a binelea cauciucurile mai încolo pe 


drum... ai fugit din Euphoria ca un liliac din Ha- x 


des, cuconiţo! 

Un moment, nu pricepu nimic. Cînd, în sfîrşit, 
reuşi, Sibyl. simți că se topea, mai întii de ne- 
încredere, apoi de bucurie. 

Risul încet, răguşit O incătzi complet p pe dină- 
untru. | 
„= Cum ai ghicit, iubita? 

— Dar ce faci cu o maşină de poliţie? | | 
Rise din nou şi întinse mina s-o mingile pe 


Ei sbra 


AM împrumutat-o de la Harley. Avea O da- 
| torie la mine. 

= Cum m-ai găsit? > Mg e ae 

Sloy! nu mai putea gindi coerent. Nu mai era-n 


“stare decit să simtă mina lui Nick pe faţa ei, ochii 

lui albaştri adinci, devorind-o și ic lei-e să tremu- | 

re toată pe dinăuntru.” | 
< — Uşor, iubita. Nu-i decît un singur drum spre 
nord din oraş. Pe ăla trebuia să fii. Şi nu circulă 

| prea multe dube purpurii. prin părțile astea. Bi 

| — Aproape se temea să pună următoarea între- z 
bare, dar n-avea încotro şi zise: | | 

— De ce, Nick? De ce-ai venit după mine? > 

. Zimbetul i i se şterse de pe chip, iar ochii-i de- | 
veniră neguroşi şi gravi. 
— A trebuit. Te iubesc, Sibyl. Nimic mai simplu! 
Şi mă gîndesc să te iau de sape, indiferent că-i | 
place sau nu! - 

„= Oh, Nick! : | 

- Sibyl se lupta din nou cu | lacrimile, convinsă că- 
inima avea să-i explodeze din clipă-n clipă de fe- 
ricire. 

— Cine ti-a băgat în cap ideea că nu mi- -ar 
plăcea să fiu măritată cu tine? 

Nu-i răspunse. În schimb, se aplecă spre ea, 
Cu mişcări încete şi cu o undă de suris pe buzele 
despărțite. Cînd. fu atît de aproape, încit Sibyl îi 
simţi pe piele răsuflarea caldă, spuse: 

o= Sibyl Blanchard, am de gind să te sărut cum 
| n-ai mai fost sărutată niciodată, aşa ca mai bine 
| ţine-te bine. lar cînd termin cu asta, te duc la un 
| judetător de pace şi ne căsătorim! 
Sibyl îl privea cu ochii mari ŞI gura capea: 
- — Chiar acum? și | 
— Sigur că Chiar a acum. De ce crezi că se chea- 


-mă oraşul ăsta Euphoria? Ne- putem face ana- 
'lizele singelui, obţinem certificatul de căsătorie Şi 
punem să se ţină ceremonia imediat. | 
—Vorbeşti serios? © i T 

-.— Par neserios? întrebă el zimbind Nu mai las E 
afacerea asta să-mi scape din mină. Tu şi cu mi- | 
ne sintem sortiți unul altuia. De restul nu-mi so 
Vedem noi mai tirziu. | 

„— Adică, după ce ne căsătorim? 
 Nickrise: ° . 

= Ei, nu imediat după. Mai intii, te duc la-mo- 


k tam, 


| telul ăsta mic de peste drum şi vom sonda nişte 


abisuri purpurii ale pasiunii, iubita. Vreau să zic, 
dacă mă primeşti în patul tău... . 
O privi semnificativ. Nedumerită, Siby nu răs- 
punse. —— | 
-= — Apoi, continuă el, părind satisfăcut dacă. Vrei. 
să vorbim, vom vorbi. Avem la dispoziție tot restul 
„vieţii ca să. “ne faceri ordine în ginduri. Deocam- 
dată, însă, am citeva lucruri mai bune. de tăcut. 
Imediat ce-l anunţ pe Harley prin radio că poate 
"veni să-şi ia maşina. | 
Peste citeva momente, Nick. reveni de la mä- 
sina parcată a. poliţiei şi se strecură la volanul 
microbuzului lui Sibyl. Pe ea o aşeză pe locul din | 
„dreapta şi o cuprinse cu brațul său robust. Cu 
cealaltă mină, îi: dădu la o parte părul de pe obrajii 
umezi, apoi îi urmă cu un deget conturul buzelor. 
Virful degetului i se aventură în gură. Sibyl îl atinse 


cu limba, apoi îl muşcă. Nick trase aer printre | 


dinți, seojind | un caruia gros, ! în alb ce-o strin- | 


= 4 


gea Ja peot 
“În clipa urniătoare, buzele lui le capiurără pe 
ale ei. Nu se simțea nimic jucăuş:în sărutarea sa 
dură, prădalnică. Părea că şi-ar fi păstrat senti- 


-mentele timp de zile-n şir, anticipînd acest mo- |. 


ment. Sibyl se cutremură lipită de trupul lui | 
r pietros, în timp ce limba i se îndesa în gura ei. Îşi 
potrivi mişcările după ale lui Nick, întimpinînd: cu 
un geamăt uşor introducerea ce imita atit de intim 
actul pe care i-l promisese Nick ca urmind nu 
peste mult timp. În acelaşi timp, mina lui Nick se 
strecură înăuntrul cămăşii ei, spre a-i găsi sînul 
gol. O cuprinse blind — mîngiind, frămintind, hăr- 
țuind, pînă crezu că va (Sena de dorinţa pe care 
i-a aţița el. . ăi 

La vremea cînd Nick termină cu ea, Sibyl tre- 
mura toată. Îşi putea simți fiecare nerv din trup, . 
| viu şi dorindu-l peste măsură. Rezemindu- a Rig 
pe umărul lui, îi şopti numele. | 

-= Nick nu răspunse nimic. Se ridică şi răsuci 
cheia. Vechiul microbuz reveni smucit pe drumul 
Întunecat. | 

~ Unde mergem? întrebă visătoare Sibyl. 

- Să găsim J.P. ul, apoi la motelul acela. Re- 
pede! S 
“Deodată, Sibyl! se simţi complet amaţită, Se | 
INC P de spinare şi rise. | 

—Un motel? Şi cu libărcile cum rămîne, Nick? 
„Nici o problemă! zise el, virind mina în bu- - 
zunar, pentru a scoate o butelie roşie 'cu 1 negru; 
Am cumpara spray de gindaci. | 


| Sibyl së prăbuşise peste el, într-un acces ; de Mas 
„| chicoteli care, curind, se tfansformară într-un tors | 
k. molcom. Mina activă a lui Nick revenise la Teapa | 


g 


Pe firma discretă din tata curții scriâ: Floyd F. 


Raintree, Judecător de Pace. În camera de la | 


faţadă a micii case de lemn ardea o lampă care | 
scălda în lumina ei gălbuie o porţiune din gazonul si 
cafeniu. Doi cerbi de ipsos erau amplasați li ingă | 

„trepte, iar un flamingo roz din plastic stătea în 
grădina de flori ofilite din apropiere. Sibyl zimbi. 
Ce loc neaşteptat pentru căsătoria ei! Dar era 
doar un gind trecător. Nu conta cîtuşi de puţin 


unde se mărita, cîtă vreme se mărita cu Nicholăs | 


Freemont. 


Stăteau pe treptele de la intrare, ţinîndu-se de | - 


mină, în timp-ce isa să răspundă cineva la. 
UŞĂ. 
„= Vin imediat! răspunse din casă un glas în- 
fundat. | 
Bărbatul slab. şi cu început de chelie, care |. 
deschise uşa, îi privi un moment, fără o vorbă. Îşi 
împinse ochelarii în sus pe nas de două ori, apoi . 
şi atreia oară, aşteptindu-l pe Nick să vorbească, 
- — Vrem- Să ne căsătorim, izbucni i in T MOI 
— Să vă căsătoriți, hai? l 
- Omulețulî îi măsură din nou cu privirea. . 


Abia atunci îşi dădu. Sibyl seama cit de. ne- d o 


obişnuiţi erau ca mire şi mireasă - ea în blugi şi 


E f tricou, „Nicki încă îmbrăcat în costumul său trois- 


R piéces. : 


„Da, să ne căsătorim, repat el. Chiar acum. sa 
Nu mai putem aştepta! | 
-| Acum privirea judecătorului Raintreă : se opri 
| asupra -lui Sibyl, coborind pînă spre. mijlocul ei. 
| Sibyl 'roşi fără voie, înţelegind cum nterpretase 
| omul cuvintele lui Nick. | 


„| — Mă rog, e cam tirzior,. da: crez că putem d Re 
‘| aranja o mică ceremonie. ia 


_ Îi pofti în antreu ŞI strigă: SE 
— Mamă, avem aici o tînără pereche care vrea i 
| să se cunune. Sînt grăbiţi. Fă bine de dă drumu' zl 
la Victrola şi scoate florile. | | | 
Pe tot parcurșul ceremoniei, Sibyl, tinind î în mii- 
ni un. buchet prăfuit de orhidee din plastic, trebui . 
să-şi stăpinească pornirea irezistibilă de-a chicoti. | 
Judecătorul Raintree stătea în faţa lor, cu „haina - 
de căsrtorii“ oficială trasă în grabă peste. pijamaua. 
| vărgată. „Mama“ Raintree, cu părul cărunt prins- 
în bigudiuri roz şi un capot de chenille strins pe- 


-| ste formele-i voluminoașe, prezida aparatul Vic- 


trola care gemea o versiune a celebrului, “Oh, | 

„promise me. Fe 

|. Abia cînd Nick o privi pe Sibyi i in fată, cu chipul s: 

| serios şi plin de iubire .şi extaz, o izbi reia wa 
deplin a ceea ce i se întîmpla. -Uită de toate, î 
afara faptului că era pe cale să devină o parte din 
| Nicholas Freemont — să aibă şi să ţină, să iu- j. 
“bească ŞI 3 să A propineca, „de-acum înainte. PAUN: 
pa insă | TA 


o ceaţă i fi împăienjeni ochii şi € o nouă căldură, 
o nouă tanăreţe îi inundară tot trupul. Cînd fură 
“rostite „da“-urile: finale, iar Nick se aplecă să-şi | 
sărute soţia, restul lumii. dispăru. pentru Sibyl |. 
Blanchard Freemont, în imp ce o nouă lume i se 
dezvăluia. 
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Hanul „Noului Popas“ şi „Curtea Motoarelor“ 
nu ofereau cine ştie ce privelişte — o jumătate de 
duzină de căsuțe, bătute de vinturi şi ploi, retrase | 
de lîngă drum, printre brazi, în spatele circiumii. 
„deschise toată noaptea. Dar Sibyl ştia că avea să | 
țină minte acel loc toată viaţa: — odăiţa mică, sal- 
telele adincite, becul gol din tavan şi pinzele de 
păianjeni din. colţuri. In- pofida acestui aspect, 
avea să ţină minte acel os cu drag, CU iubire, 
împreună cu Nick. | 
| La vremea cind opriră în fața cabanei cu nu- 

“mărul trei, emoția lui Sibyl se transformă în ner- 
| vozitate. Nu putea pricepe. Asta nu era prima ei 

“noapte nupțială, nici măcar prima noapte cu Nick. | 

Atunci, de ce:se simţea dintr-o dată ca o mireasă 
îmbujorată- -h obraji? 

Nick Opri motorul şi stinse luminile. 5 

— Ei, iată-ne ajunşi, iubita! | | 
-Glasul i. se frinsese un pic, di ndu-i de veste cât 
de nervos era şi el. 

“Tăcută, Sibyl î şi strecută mina. într-a lui şi i-o 
apăsă ugor, a meura Nick strinsė | cu putere, 


| | aducindu-i virturile degetelor la- buze: fi frāmintā 
| uşurel pielea cu gura. Senzaţia dinţilor lui, zgi- 


| riind-o, părea să acţioneze ceva mult mai profund | 


înlăuntrul ei. Se trase mai aproape şi-şi lăsă capul | 


= | pe umărul lui. 


El nu păru să observe, concentrindu-şi toată 


|. atenţia asupra miinii. Termină cu degetele -- după i 


ce le mingiiase, sărutase şi supsese îndelung — şi | 
| trecu la palmă, descriind cercuri calde şi umede 
| cu vîrful Jimbii. | 
Sibyl se foia îni scaun. Nu ştia cit mai putea să 
|. îndure această voluptoasă tortură. 
'— Nick, nu intrăm? - R 
— Într-un minut, iubita, murmură el cu gura în 
| palma ei umezită. | 
Convins că-i iubise îndeajuns mina stingă, I-O 
puse cu grijă pe propria lui coapsă şi MeepU S să 
| i-o curteze pe dreapta, în acelaşi fel. | 
De-a dreptul năucită, cînd îşi dădu seama că 
mina ei stingă îşi găsise propriul mod interesant | 
„| de a-şi petrece timpul — pare-se că fără CUNOŞ- |. 


- | tinţa ei — Sibyl încercă să şi-o retragă. Dar Nick îi. 
tinu degetele apăsate cu putere peste propria lui |, 


fierbinţeală, murmurind: 
= ~= Nu te opri, iubita! O, ce bine e! a 
| “Sibyl zimbi, îşi lăsă capul pe spate şi se bu- 
cură. De cind nu-şi mai făcuse de cap cu un bă- 
| iat, într-o maşină întunecată? De mult, mult timp! - 
lar acesta nu era un băiat; era bărbat din cap | 
pînă-n picioare. Şi nici ea nu mai era o liceană 
| timidă, era soția lui. Puteau face'tot ce voiau, fără 


teamă tăi ce-ar zice lumea. 

Căsnicia e un lucru drăguţ, 'Gonchise Sibyı, în | 
| timp ce simţea mina lui Nick furişindu-se în susul | 
sinului ei,. căutînd şi găsind în întuneric. În acelaşi 
moment, gura lui deschisă o „găsi pe- a ei, săru- 
tînd-o serios pentru prima oară de cînd îşi rostise- 
ră jurămintele. Sibyl simţi un curent de dogoarea 
fluidă curgind printr-însa ŞI gemu încet peste bu- 
| zele lui. : 

Cind Nick sé retrase, geamurile erau, aburite, 
iar Sibyl se topea. . 

_— Acum, hai să intrăm, i i şopti' el la ureche. | 

— Cum spui tu, răspunse ea, peun, ton de 
capitulare totală. 

„Nick îşi purtă mireasa peste prag. Era bine 
aşa, îşi spuse Sibyl, care se îndoia că ar fi susti- 
nut-o picioarele. Cînd o lăsă jos, căzu moale pe- 
ste el, simţindu-i de îndată tăria pulsindă a dorinţei. 

„O strînse cu putere la piept pînă ce trupurile | 
ajunseră să li se sărute,. de la buze pină-n virfurile 
| picioarelor. Patul nu era decit la un metru dis- 
tanţă, dar pe moment părea prea departe. 

— La dracu’! ocări el încet. | 

- Ce este, iubitule? întrebă Sibyl, crezind că 
totul pe lumea asta era perfect. SE 

- Plănuisem tot — încet, uşurel, cit e noaptea 
de lungă. Dar nu ştiu dacă pot... 

Sibyl se ridică pe virfurile picioarelor, sărutin- 
du-i în timp ce-i răspundea; 

<- — Nu vreau să mai aştept. Te doresc acum! .. 
Cu încăperea cufundată încă în beznă, işi 


| -smulseră unul altuia hainele, pină ajunseră, piele 
pe piele, pe calea izbînzii. Continuind să se îm- 
brăţişeze, căzură pe pat, rostogolindu- -se şi răs- 


r | turnindu-se unul în brațele celuilalt. 


-Sibyl nu simţise niciodată ceva asemănător 
freneticei nevoi şi nerăbdătoarei dorințe pe care 
| le aveau acum. Dacă Nick încerca să facă dra- | 
goste cu ea încet şi cu grijă, era sigură că ar fi 
murit.. Astfel stînd lucrurile, o pătrunse repede, iar 
„şoldurile ei mobile îi întimpinară spasmele furioa- 
se. cu o forță care trăda abandonul total. După 
doar citeva momente de beție, simţiră amindoi 
năvala senzaţiilor ameţitoare năpădindu-i în ace- 
eaşi grandioasă clipă. Totuşi, nu încetiniră nici un 
moment. ritmul, nu înainte ca şi cele mai înde- 
părtate piscuri ale patimii lor să fi devenit realitate. 
„Nick se rostogoli de deasupra lui Sibyl, rămi- 
nind însă cu braţele împrejurul ei. Amindoi gifiiau, 
oftau, încercau să creadă cît de bine fusese, 
El vorbi primul, cu glasul plin de mirare: 
„= Sibyl, tu vreodată ai... 
~ Nu! Niciodată! te pă ea sufocată. | 
Încă nu se mai cutremura de pe urma impac- 
tului, cînd simţi miha lui: Nick mînigiindu-i. sînul. . 
d Respirația i se opri în git. Rămase absolut ne- | 
-| mişcată, concentrîndu-şi toate gîndurile asupra a 
ceea ce-i făcea soţul ei. Cu ochiul minţii, îi putu 
vedea degetele puternice încercuindu-i sfircul ca- 
re se încorda să-i primească atingerea. Privi mina 
coborind. Imaginea mintală a degetelor bronzate, 
mingiindu-i pîntecul alb, străfulgeră pe dinainea 


ochilor. ei închişi. Oftă. A | D 
| ~ Somnoroasă, iubita? sopii Nick, mozolindu-i E 
a urechea. * | | | 
| — Onu! zise ea. . po 
-= Bine! Ae ka 
“Mina i se furişă.. şi mai jos. Sibyl abia se > mai | í 
putea concentra asupra cuvintelor lui. 
` — Nici mie nu mi-e somri. Vreau să stăm de. 


_] vorbă. Vreau să-ți spun tot ce mi-a trecut prin 


-| minte în zilele-astea din urmă. Vreau să- t SXI: E 
unele lucruri. dala 
„.—Nu e nevoie să-mi explici Nick. T 
Vocea ei tremură, cînd îi simţi mina strecurin- 
du-i-se între coapse. ia 
"— M-aş simți mai bine pe urmă. Şi tu, iubita. 
— Nick! icni ea, cînd degetele lui trecură peste 
un punct deosebit de sensibil. În momentul ăsta, 
nimic nu m-ar putea face să,mă simt mai bine. | 
| Orice-ar fi mai bine, aş muri de pură plăcere. . 
|  - El, însă, refuză să renunţe la misiuniea pe care 
| şi- -0 pusese în gînd. Glasul Şi, mlinile-i rătăceau 


| înainte, prin întuneric.  — z 


=. —Din prima clipă cînd te- am văzut, în biroul 
şerifului Hubbard, Sibyl, am ştiut că trebuia să te |` 
am! Nici nu ştii cît de-aproape-am fostîn noaptea | 
aia de-a te: duce la un motel, aşa cum îmi ce- 
ruseşi. Dac-o făceam, nu te-aş fi lăsat singură. 
acolo. Aş fi găsit eu vreo cale de-a rămine cu tine. | 
Crede-mă! . a 
„= Ba n-ai i fi făcut-o! protestă Sibyi. Nu te-as fi | 


È lăsat eul . 


_Risul lui fu uşor şi senzual: 
- Nuzău? | 
„Si chiar atunci făcu cu degetele ceva care-i 
„provocă. lui Sibyl un tremur de plăcere atit de 
intens, încit era aproape dureros. |şi dădu seama 
în clipa aceea de deplina măsură a purtari lui de. 
convingere. Pi: | 
- Ba da! şopti ea: Ti | ' 
-= — După ispita pe care-am simtit-o în noaptea 
aceea, m-am gindit că era mai bine să păstrez | 
distanţa. Orice altceva ar fi însemnat nebunie pu- |. - 
ră. Tu urma să pleci, eu râmineam. aici. Probabil Si 
nu ne-am mai fi văzut niciodată. | 
- Cam aşa îmi închipuiam şi eu, Nick...  . 
— Isteaţă fată! zise el, rizind din nou uşurel, cu 
răsuflarea jucindu- i peste sînii chinuiti de dor. ra 


care zi. Ştiam că nu era decit o chestiune de 
timp. În noaptea aceea, în mlaştină, am ajuns da 


concluzia că nu mă mai puteam lipsi de tine multă | 


vreme. Cind mi-ai. spus, a doua zi, că nu se întim- 
„plase nimic, parcă mi-ai fi dat c-un ciomag în cap. 
Imi făcusem planuri mari pentru noi doi, în noap- 
„| tea aia. Dar am luat cele întimplate ca pe un semn 
“că nu era sortit să fie. 
_— Şi de-asta m-ai lăsat să plec în în Florida, fără 
să m-atingi nici c-o mină? i 
|  — Ei, cu o mină, poate, dar nimic mai serios, : 
“iubita. Cînd ai plecat, eram atit de-al dracu’ de 
mindru de mine însumi. Şi-atit de-al dracu’ de ne- 
fericit, în clipa cind nu te-am mai vazul. 


Se aplecă deodată şi o sărută cu cea mai 


a titi tandreţe pe care-o simţise vreodată. Sibyl îl P 


dorea deja .din nou. „Şi putea simţi că şi el se | 
excitase iarăşi. Un moment. mai tirziu, cînd gura | 
lui îşi croi drum spre sin, Sri că aproape leşina i 
de dorință'reimprospătată. | 
| „— Nick, iubitule! gemu, azviindu-gi capul dintr-o 
| parte în' alta pe pernă şi înfigindu-şi ca aie în 
„muşchii puternici ai umerilor lui. . i 
„Nick înălţă capul un moment, ca s-o-ntrebe: 
_—Am vorbit destul? A 
Sibyl nu-şi putu găsi destulă suflare pentru a a 
-articula un răspuns. 
— Încă un lucru doar, spuse el. În legătură cu 


a) logodna noastră şi felul în care m-am purtat dẹ | 


Crăciun, cînd am văzut schița: Nu:m-am supărat | 
pe tine, iubita, Poate să fi fost puţin jenat la înce- | 
put, da' mi-a trecut repede. Încercam doar să-mi 
- găsesc cuvintele potrivite ca să-ți spun cit de mult 
însemna pentru mine. Şi-mi mai făceam şi repro- 


şuri, fiindcă-mi închipuiam că te constrinsesem-| 


să-mi accepţi cererea în căsătorie. Apoi, cînd am | 


bătut la uşa ta noaptea şi mi-ai spus că nu mă | 


| doreai în. patul tău, am presupus că stricasem. 
"| într-adevăr totul. 
__ Sibyl se ridică în capul oaselor, cu ochii dilatați | 


| de neîncredere. 


| — Tu? Ai venit la uşa mea in noaptea de Oră 
ciun, Nick? > ) 
|o oc Al ştiut « că am venit, iubita, răspunse ei în- t, 
S cetişor. Mi-ai zbierat să plec şi. ai făcut-o destul de | 


| dire. 


tare ca să teek toată casa. Ainaa m-am n Gincit i 


s-o iau spre coline şi să-i Li puţin Imp de gin- = 


— Oh, Nick! zise Sibyl, aruncîndu-şi braţele pe 

„după gitul lui şi sărutindu-l pe toată fața. N-aveam 
; nevoie de timp de gindire! Ştiam că voiam să mă 
mărit cu tine! Aproape-am murit cînd ai plecat. 


Eram atit de sigură că tu erai cel care se simţea | ` 


„constrins... că voiai să scapi. Şi nu la tine am 
zbierat în noaptea aia, idiotule! Credeam că era 


| Tiberius, zgiriind să- las să intre! 


Nick rămase cu gura. căscată. Apoi, fzînd,; i 


5 ciufuli părul. | i 
Tiberius? Glumeşti pesemne! Femeie nebu- e 


nă! Tu ar trebui să poți pricepe lucrurile mai bine 
| decit mine. Nu-ţi dăduseșşi seama că te iubeam 
| cu adevărat? N-ai ştiut 'că te doream, în noaptea 
aia? Păi, m-aş muta chiar şi la New York ca să fiu | 
| cu tine! | 

Tăcu şi-şi luă mîinile de pe ea. 

— Totuşi, mai e un lucru care mă siciie. 

Lui Sibyl îi tresări dureros inima. - | 

— Ce anume, Nick? Spune-mi! se tingui e ea. a 
_— Tabloul pe care mi l-ai făcut, a el, cu O. 
undă de răutate. A ieşit PoE Car: - 

- Dar ce, iubitule? 
| Dintr-o dată se simţi cuprinsă de agitație, ima- - 
| iri tot soiul de posibilităţi eumping. | 
 Risul lui blind o potoli. 
N-ai fost nici pe departe dreaptă cu. minel. 
„Şi si se dădu Te din pat. Sibyi habar n-avea. ce 


intenţiona să facă. li auzi tălpile desculţe pe po- | 
dea. Mergea spre baie. Un moment mai tirziu, O. 
lumină galbenă inundă încăperea. 

— Vezi? întrebă Nick. 
J- -Sibyl îl privi cu ochii mari, luai pupilele. 
‘la Aumina puternică. Cind putu vedea din nou, | 
| tresări, punîndu- Şi o. mină peste gura căscată, du- | 
| pă care se încovoie de ris. 
gi Nick, în toată măreția sa masculină dezgoltă 
| stătea profilat pe întunericul băii, cu muşchii în- 
cordąți în atitudinea tradițională a unui culturist. 
| Ridea, încleştindu-şi mîinile pentru a face muşchii 

şi tendoanele braţelor, precum şi umerii să se 

'unduiască. Plină de dornică nerăbdare, Sibyl ob- 
servă că şi un altul dintre muşchi îi era încordat. 

Reuşi, cumva, să-şi compună o faţă serioasă. 

— Ai o formă incomparabil mai frumoasă decit 
“bănuisem. Să schiţez în clipa asta un nou portret, 
iubitule? i 

Prima schimbare pe care o observă fu nuanța A 
tot mai profundã a ochilor lui. Cu un moment în 
urmă, fuseseră de-un. albastru-strălucitor, vesel. 
Acum, deodată, deveniseră de culoarea safirelor | 
| negre, iar pleoapele erau pe jumătate închise. Cu- 
| noştea expresia aceea. Conţinea atit un avertis- | 
ment, cit şi o promisiune. i 

Încet, Nick îşi relaxă muşchii încordaţi ai bra- | 
telor şi umerilor. În acelaşi timp, însă, muşchii 
coapselor i i se umflară, el pornind spre ea. 

= Sătul de vorbă? întrebă t cu 0, voce ten- 
sionată. E | | 


n i ` 4 


EI dădu din cap, conoid să se apropie. 
Cînd ajunse la pat, o apucă de umeri şi o rezemă 
pe perne. .Ochii-i devorau trupul gol, în lumina! 
crudă a becului din plafon. 

~- — Dar nu sătul de tine, Sibyl! a | 

Acum era lingă ea, dezmierdind-o CU miinile, 

pirjolind-o cu gura. | 
„— Niciodată nu mă voi sătura de tine! 
Cind Nicholas Freemont veni la ea Rin) a 


doua oară, în calitate de soţ, o- îngropă sub daruri | | 


de iubire. Nici un nerv nu-i rămase neatins, pe | 
cînd o mingiia, o săruta, o răsfăța. 

La vremea cînd simţi blînda dar. urgenta apă- | 
sare între coapsele ce-i tremurau, Sibyl Freemont 
murise de-o mie de morți- delicioase. lar cînd, în. 


sfîrşit, O umplu cu drăgostea lui — mingiind încet şi | 


puternic pînă atinseră amindoi înălțimi nemăsu- 
rate — avu impresia că i se deschise tot Universul. 
1 Cunoştea fiecare răspuns, fără a trebui măcar să 
| formuleze întrebările. ue 
În noaptea aceea nu dormiră deloc. Epuizaţi în | 


| fine, zăceau unul în brațele celuilalt, vorbind li- | 


“niştiți, atingîndu-se, sărutindu-se. Erau căsătoriţi. 
S Spre zorii zilei, cînd toate păreau să se fi spus, 
| Sibyl se întoarse spre soțul ei, Cu un zimbet tan- 
dru pe. față. 


- Nicholas Freemont, mult te mai iubesct Dar PE 
| mă necăjeşte ceva. | 


„Nick se 'aplecă peste ea, privind-o. cu ochii. 
„somnoroși, fericiţi, albaştri-albaştri. 
— Ce, iubita? murmură el. 


| — Cum ar r putea fir mai bine deci în noaptea 
asta? . 5 
Surîsul lui se prefăcu în ris, iar capul i i cobori 
“spre sînii ei. Îi auzi şi-i simţi totodată cuvintele: 
_— Acum e dimineaţă, iubita. Vrei să-ţi arăt cu cit 
e mai bine în plină lumină a zilei? 
= O făcu... şi nu minţise! 


K 
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Și să mai vorbeşti despre cotituri luate greşit! Lui Sibyl 
Blanchard îi veni să urle cînd șeriful acelui orăşel din 
Georgia o opri pentru exces de viteză, ameninţind-o apoi 
cu puşcăria cind îi văzu tablourile cu nuduri, în partea 
din spate a maşinii. lar cind apelul ei pentru un ajutor 
legal îl scoase la iveală pe colțurosul Nick Freemont, cu 
înfăţişarea lui de colonist din pădurile seculare ale 
Americii, fu convinsă că avea să ajungă la închisoare! 
Spre uşurarea ei, Nick reuşi să-i obțină eliberarea - după 
care o duse acasă, la „Tara” familiei sale, spre a încerca 
s-o păstreze pentru el! Cu un soi de spaimă delicioasă, 
Sibyl se simţi cufundindu-se în nisipurile mişcătoare ale 
dragostei - și singurul salvamar din preajmă o trăgea în 
braţele lui! Dar putea oare o pictoriță din New York 
să-și afle fericirea alături de un avocat de țară dintr-un 
oras numit Euphoria? 
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Şi să mai vorbeşti despre cotituri luate greșit! Lui Sibyl 
Blanchard îi veni să urle cînd șeriful acelui orășel din 
Georgia o opri pentru exces de viteză, amenințind-o apoi 
cu puşcăria cind îi văzu tablourile cu nuduri, în partea 
din spate a maşinii. lar cînd apelul ei pentru un ajutor 
legal îl scoase la iveală pe colțurosul Nick Freemont, cu 
înfăţişarea lui de colonist din pădurile seculare ale 
Americii, fu convinsă că avea să ajungă la inchisoare! 
Spre uşurarea ei, Nick reuşi să-i obțină eliberarea - după 
care o duse acasă, la „Tara” familiei sale, spre a încerca 
s-o păstreze pentru el! Cu un soi de spaimă delicioasă, 
Sibyl se simţi cufundindu-se în nisipurile-mişcătoare ale 
dragostei - şi singurul salvamar din preajmă o trăgea în 
brațele lui! Dar putea oare o pictoriță din New York 
să-şi afle fericirea alături de un avocat de țară dintr-un 
oraş numit Euphoria? 


Edy Lei 21574+43TL = 2200 


i, 
uai VAN 


